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AHHOTALMS: Jlekcuueckasi KOHKYPEHIIUST MEKIY OTAETbHbIMY CJIOBAMU ¥ KOH-
CTPYKUMSIMU Y BHESI3BIKOBBIE (DAKTOPBI, BIMSIONIME HA JIEKCUUECKUIT BHIGOD,
OCTAIOTCSl HA CETONHSIIHNI TeHb OGHOM M3 HauMeHee pa3paboTaHHBIX 06-
JlacTeii B paMKaxX OHOMAaCHUOJIOTMYECKOTO MOAX0a K JIeKCUUeCKOii ceMaH-
THKe. B pemiecTByiomux paboTax OHOTO 13 aBTOPOB TaKasi KOHKYPEHIIVST
MUCCIeTOBaHA Ha IIPUMEpPe KOHCTPYKIUI 0mKpbl8ams OymoliKy M OmKynopu-
sams Oympliky. OTIMCAHHOE B JAHHOI CTAaThe SKCIIEPUMEHTATbHOE UCCIe-
JIOBaHVe TTPOBEPSIET U IOTIOJHSIET BbIBOADI, CEAaHHbIE B 9TUX paboTax Ha
Marepuasie aHalIM3a KOPITycoB. B xoze mccieqoBanmst y4aCTHUKY BCTaBISI-
JI1 HauboJiee yMeCTHbIe, C UX TOUKM 3PEHMSI, CJIOBA BMECTO ITPOITYCKOB BO
B3AThIX 13 HalMOHaJIbHOTO KOPITyCa PYCCKOTO SI3bIKA MPEIJIOKEHMUSX, B KO-
TOPBIX HA MECTe 3TUX MTPOITYCKOB CTOSUI IJIAT0JI 0MKynopueams. Pe3ynbTaTsl
MCCIIeIOBAHMS MTOATBEPIMIN CIeNIaHHbIe paHee YTBEPKIEHNS O CBSI3U TVia-
rojia 0MKynopusams C «JIMTepaTypHbIM» GOPMAaTOM YIIOTPe6IeHNS U IIaroia
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0MKpbI6AMb — C «HETIOCPeNCTBeHHBIM» hopMaToM. Takke pe3ylbTaThl IKC-
MepUMEHTOB JAI0T OCHOBaHMSI CBSI3aTh KOHCTPYKLMIO 0MKPbl8amy 6YmbliKy
C IeiicTBYEM «ObICTPOI» KOTHUTMBHON CUCTEMBI, aKTUBUPYIOLIE/l MoBepXx-
HOCTHBIE CBSI3Y MEX]Y JIeKCMYeCKUMU eAVHULIaMM, & KOHCTPYKLUIO Om-
Kynopueams 6ymolaKy — C JeCTBUEM «MeIJIeHHO» CUCTeMBbl, CO31atoliei
MEHTaJIbHYIO pelipe3eHTal M0 OIIMCAHHO B IIpe/IJIOKeHUY CUTYaLUN.

K/IOYEBBIE CI0BA: OHOMACMOIOTUYECKUI ITOAXO0Z, IEKCUUeCKast KOHKYPEeHLIUS,
JIEKCUYECKUIT BBIOOD, «JIUTEPATYPHBI» U «<HETIOCPEICTBEHHbI» hopMaTsl,
«ObICTpast» U «Me/JIeHHasT» KOTHUTUBHbBIE CUCTEMBI, OMKPbIBAMb OYMbLIKY,
omkynopugams 6ymoLaKy

Ans umtuPoBAHMS: [ne6kuH B. B., EBuyk E. A. DKcniepuMeHTa/IbHOE UCCIeN0-
BaHMe CUTyaluy JIEKCMUECKOTo BbIOOpa (Ha MaTepuane KOHCTPYKLMM «OT-
KPBIBATh OYTHUIKY» M «OTKYIIOPMBATh OYTBUIKY») // Pycckast peub. 2024. N2 1.
C.7-20.DOI: 10.31857/S0131611724010015.

Issues of Modern Russian Language

Experimental Study of Lexical
Choice Situation (on the Material
of the Constructions

otkryvat’ butylku ‘open a bottle’
and otkuporivat’ butylku

‘uncork a bottle’)

Vladimir V. Glebkinl, Elizaveta A. Evchukz, Russian Presidential Academy
of National Economy and Public Administration; School N21514 (Russia, Moscow)?,
an independent researcher (Russia, Moscow)?, gleb1514@gmail.com?, liza.evchuk@gmail.com?

ABSTRACT: Lexical competition between lexical units and extralinguistic factors
influencing lexical choice have remained one of the fundamental problems
within the scope of the onomasiological approach to lexical semantics as



B. B. Tne6kuH, E. A. EBUyK. SkCnepuMeHTanbHOe UCCNefoBaHue CUTYaLmumn eKCMYeckoro Bbibopa...

V.V. Glebkin, E. A. Evchuk. Experimental Study of Lexical Choice Situation (on the Material of the Constructions...)

of yet. In previous studies of one of the authors, such competition was ex-
plored with an example of the constructions otkryvat’ butylku ‘open a bottle’
and otkuporivat’ butylku ‘uncork a bottle’. The experimental study reported
in this article provides some evidence in favor of the results obtained in
the previous research based on a corpus analysis. In this study, the par-
ticipants filled the most appropriate, in their opinion, words in the gaps in
the sentences taken from the Russian National Corpus, which previously
contained the verb otkuporivat’ ‘uncork’. The results of the study confirmed
earlier observations that the verb otkuporivat’ correlates with the “literary”
context of use and the verb otkryvat’ with the “everyday” context. In addi-
tion, the results of the experiments pave the way for the correlation bet-
ween the construction otkryvat’ butylku and the action of a “fast” cognitive
system that activates surface connections between lexical units, and the
correlation between the construction otkuporivat’ butylku and the action of
a “slow” system that creates a mental representation of the situation desig-
nated in the sentence.

KEYWORDS: onomasiological approach, lexical competition, lexical choice, “lite-
rary” and “everyday” contexts, “fast” and “slow” cognitive systems, otkryvat’
butylku, otkuporivat’ butylku

FOR cITATION: Glebkin V. V., Evchuk E. A. Experimental Study of Lexical Choice
Situation (on the Material of the Constructions otkryvat’ butylku ‘open a
bottle’ and otkuporivat’ butylku ‘uncork a bottle’). Russian Speech = Russ-
kaya Rech’. 2024. No. 1. Pp. 7-20. DOI: 10.31857/S0131611724010015.

1. BBegenue. OHOMacuoMOrMyecKe UCCIeL0BaHMUs SIBIISIOTCS BaXXHOI CO-
CTaBJSIIONIEN JIeKCUUeCKOt CeMaHTUKM TMOCTeSHUX NeCSITUIeTUl U UMeloT
MPOYHbIE OCHOBAHUS B MIPEAIIECTBYIONIeH Tpaauium. Tak, Criucok paboT mo
oHomacuosoruu 1o 2009 r. BRKIIOUUTETbHO, TIPeICTABIEHHbI Ha I1aTdhopme
Onomasiology Online (https://www1.ku.de/SLF/EngluVglSW/OnOn.htm), Bkt0-
yaeT 60see 2500 MMyHKTOB (XapaKTePUCTUKY 6a30BbIX MOIXOA0B K OHOMAaCHO-
JIOTUU M KJTIOYEBBIX TIPOGIEM B 3TOI 06JIaCTU CM., Hamp., B [Geeraerts 2010:
23-30, 41, 96-100]; B paboTtax [Geeraerts et. al. 1994: 56-75; Stekauer 1998;
Grzega 2004; Geeraerts 2018: 62-98] npexncraBieHbl 06pa3ibl Pa3INYHbIX
TUIIOB UCCAeN0BaHMI B YKa3aHHBbIX paMkax). [Ipy 3ToM B OHOMAacCMOIOTUM
CYIIECTBYET ILeJbIil PSNl 3HAYMMBIX METOMOJOTMYecKUX MpobiaeM, OCTaro-
IIMXCS 38 pPAMKaMM MPUCTAIBHOTO 06CYsKAeHMsI. DTO KacaeTcsl, B YaCTHOCTH,
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UCC/IeOBaHMI JIEKCUMYECKOI KOHKYPEHILIMM MeXIY CJIOBaMM M KOHCTPYKLUMSIMU
M aHA/IM3a COLMOKYIbTYPHBIX GaKTOPOB, ONpeeNsIoIMX TIeKCUUECKIi BBIOOD.
B crarpsx [[mebkun 2021; Glebkin 2023] oTMeueHHble METOLOIOTMYECKIE
po6seMbl 06CYKIAI0TCS Ha MaTepuase JeKCUIeckoit KOHKYPeHIMY MeKIy
KOHCTPYKLMSIMU 0MKPbl8ams 6ymoliKy M 0omkynopusams 6ymotiky. OnycaHHoe
B IaHHOII CTaThe UCC/IefoBaHMe ONMPaAeTCsl Ha YKa3aHHbIe paboThl, IO3TOMY
MMeeT CMBICT HAauaTh C KPATKOTO Pe3I0OMMPOBAHMS UX Pe3ylIbTaToOB. ITU pe-
3y/BTaThI MOTYT OBITh BbIPakeHbI B BUE C/IELYIOMINX TE3UCOB:

e [Iporecc OTKpbIBaHMS OYTHIIOK MIOYTY He ObUT MPEeICTABJIeH B TMChMEH-
HOM pycckoM s3bike XVIII B., a B Tekcrax XIX B., 32 peIKMMM UCKIKOYe-
HUSIMM, BBIPAXKAICSI KOHCTPYKIVSIMU 0MKYnopusams Oymoliky M packy-
nopusamse 6ymoiiky. KOHCTpYKIUS omKpsieams 6ymsliKy OTCyTCTBOBasIA
B 061mmem si3bike XIX B., HO BCTpeUasach B COLMOIIEKTe HU3MIUX TOPOJ-
CKUX CJIO€B, a TAKXKe B TEXHNYECKOM $I3bIKe, CBSI3aHHOM C IIPUKIaLHbIMU
HayKaMU.

e B XX B. KOHCTPYKLIMSI 0MKpPbI8aAMsb 6YMblIKY BXOAUT B OOILNIA SI3bIK U BCTYIIA-
eT B JIEKCMUECKYI0 KOHKYPEeHIIMIO C KOHCTPYKLIMe omKynopueame OYmuoliKy,
orepesxasi ee Mo YaCTOTHOCTH Ie-To K Hauaiay 1980-x. BHesi3bikoBbiMMU (hak-
TOpaM¥u, MOBIMSBIIVMM Ha 3TO, CTAJIY 3aMeTHOe BO3pacTaHye TUIIOB Gy ThIIIOK
U CIIOCOGO0B MX OTKPBIBAHMSI, @ TAKKE COLVIOKY/IbTYPHbIE IIPOIIECCHI, BBI3BaH-
Hble OKTI6PbCKOIT peBOMIOIME (BhITECHEHME ITOTOMCTBEHHOM MHTEIIUTeH-
UMK OBIBIIMMU pabOYMMU U KPeCThbsIHAMM B KayecTBe OCHOBHO COLIMa/Ib-
HOJ1 TPYIIIbI, TIOPOXKIAIOIIel TeKCThI, M IIPOTUBOCTOSIILASI ITOMY YCTAaHOBKA
Ha «KyJIbTYPHOCTb», COpMyIMpoBaHHas B 1930-e IT., KoTopasi IpeJonarana,
B YaCTHOCTH, C/IeflOBaHMe SI3bIKOBBIM TPaJMLMSIM KIacCUUeCKoi pyccKoii
JINTEpaTyphl).

e JleKCUYECKU1 BBIGOD MEXAY KOHCTPYKIUSAMU 0MKYynopusams 6ymoLiky
U 0MKpbleams 6YMolIKy B IUTEPATYPHOM SI3bIKE BTOPOIH ITOTOBMHBI XX —
Hayvasna XXI BB. B 3HAUUTENbHOJ CTeIleHM OmpeAessieTcsl TeM, Kakywo U3
IBYX MOZeJieii OMMCaHUs Mpolecca OTKPbIBAHMUS M36Mpalu aBTOPHI:
HeIloCpeACTBEHHYIO, ONMPAIOLIYIOCS Ha COBPEMEHHDbI UM IIOBCeIHEeB-
HBI ONBIT (B 3TOM CJTydyae JOMMUHUPYET I1aroa 0mKpsléams), UM «JIn-
TepaTypHYIO», 6epyIyi0 38 OCHOBY TPAAMIIMIO NPEACTaBIEHUS] ITOTO
rporecca B KIaCCUYeCKO auTepaType (B 3TOM Caydae MMeeT IpeuMy-
11eCTBO I[JIaroJl 0MKynopueams).

JlBa OMMCaHHbBIX B CTATbe HKCIIEPUMEHTA MPOBEPSUIN CAeNaHHOe Ha OCHO-
BaHMM aHaIM3a KOPITYCHBIX JAHHBIX YTBEPKIEHME O BBITECHEHUU KOHCTPYK-
LIV 0mKynopueams OGymolKy KOHCTPYKLMEN 0mKpsleame OYmoliky B COBpe-
MEHHOM DYCCKOM SI3bIKE ¥ aHATU3UPOBAIY, KAK COOTHOCSTCSI ONMMPAIOIIMIACS
Ha SI3bIKOBYIO MHTYMIIMIO JIEKCUMUYECKMIA BBIGOD U PAlMOHANIbHOE OOBbSICHEHME
YYaCTHMKAMM 3TOTO BbIGOpA.
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2. 9rcnepuMeHT 1. MeTon,. YUacTHUKOB 3KCIIEPMMEHTa IPOCUIIN BCTABUTD
Haubosiee YMeCTHbIE, C X TOUKM 3PEHUS, CJIOBA BMECTO IPOITYCKOB B BOCbMU
MIpeIokeHusIX. Bce mpenioskeHust 6bUIM B3SIThI M3 HallMOHAIBHOTO KOpITyca
pPYCCKOTO si3bIKa. B ueThIpex MpeajioskeHMSIX MCIOAb30Balach KOHCTPYKIIMS
omkynopusams 0ymolaky (HarpuMmep, Beiuxoe Kak «HACMOAWUL MYy¥UUHA»
omkynopun' 6ymeiiKy uHa, 8006uie 8en ce6s HeNPUHYHOEHHO U NOUMuU no-
C8OILICKU U 8 MO Xce 8peMsi MAKMUYHO U 0axce, KaK MHe NOKA3A10Cb, C HEKOMOPbIM
nuememom), OCTaBIIMECS ITPeIJIOKEHNSI HOCUIIM XapaKTep «(PUIepoB» (Halpu-
Mep, HpuHa pewiia npogsepums mydiem u HAWAA 8 CIUBHOM OOUKe 6YMbLIKY
600xu). TTIOJTHOCTBIO OIIPOCHBI JIUCT MIPUBEIEH B IIPUIOKEHUN K CTaThe.

Ormpoc mpoBoaMIICS B OHJIaiH-(hopMare Ha ruiatdopme Google Forms. Ompoc-
HBII IUCT 3anoaHmI 121 yuacTHUK. [IBaAIlaTh CeMb aHKET ObUIM VICKITIOUEHbI 13
aHaaM3a, Tak KakK HeKOTOphble IpeIosKeHMsI, COCTaB/JIeHHble aBTOpaMM, Ipo-
TUBOPEUWIM HOPMaM PYCCKOTO SI3bIKa (3TO 03HAUas0, YTO aBTOPHI He MOHSIN
3agaHue). B utore O mocaedyiolieii o6paboTKY M aHaiM3a ObLIM OTOOGpa-
HbI 94 aHKeThI (49 MYKUMH, 45 JKeHIIWH, cpeauuit Bospact — 34,2 + 13,0 jeT;
34 yyaCTHMKA C BBICIIMM I'YMaHUTAapHBIM 0O0pa3oBaHMeM, 35 — C BBICIIMM
obpa3oBaHMEM MHOTO TUIA, 25 — 6e3 BbICIIEro 06pa30BaHMsI).

ITpu 06paboTKe aHKET CJI0BA, KOTOPBIMMU 3aIOTHSIUCH MTPOITYCKM B KOHT-
POJIbHBIX TpeIIOKeHUsIX, 3aHOCUIMCh B Tabmuiy Excel, 4To 1MO3BOMSIIO IIPO-
BECTU UX CTATUCTUUECKUIT aHATN3.

PesynbraThl 1 00cy)XaeHMe. JleKCMIecKuii BbI6Op yUYaCTHUKOB OKa3acs
3aMeTHO IIMpe, YeM BbIOOD MEKAY 0MKpPbsl8amy 1 0mKynopueams. Mbl ipuBe-
JleM HeCKOJIbKO BapMaHTOB I10 KaKIOMY 13 KOHTPOJIbHBIX MPeAIosKeHN IJIst
WUTIOCTpAIyiy (3T BapMaHThI YKa3aHbl B CKOOKAX ITOC/IE MCXOOHOTO MIpeio-
>KeHMS U3 KOPITyCa).

(1) Benuxos Kaxk «HACMOAWULI MYy#UUHA» OMKYNOPUBA OYMbLIKY 8UHA, 80-
obuje 6én cebs. HeNPUHYHOEHHO U NOUMU NO-CBOLICKU U 8 MO He 8pemsl
makmuuHo u daxce, KaKk MHe NOKA3anocs, ¢ Hekomopuim nuememom (6pai,
JTOCTaBaJI, BHITMBAJ, YIIOTPEOWIT).

(2) — Hy nadHo, — ckazan AHdpeli, 3acmézugas 3enéHoe nanemo. — Ioiidy
6CKPbI8AMb KOHCEPBYLL U 0mKynopueams 6ymoliku. byos 30opos, Cawia, s
eujé 3abezy nonosxce (CTEKISTHHbIE, KECTSIHbIE, TIPa3HUUHbIE, BUHHBbIE,
HAaIlO/HATD).

(3) B ymace, noumu @ 6e3ymuu, OH JUXOPAOOYHO omKynopueaem O6ymbliKy
sepmyma, nbém (MOCTAET, BCKPBLJI, IEPEKUIBIBASI U3 PYK B PYKM).

(4) MansHoe myno cmompes, Kak OH ¢ He0ObIKHOBEHHOU JI08KOCMbI0 pac-
cmasnsiem HA CMoOJe POMKU, MOHKUMU JJOMMUKAMU Hape3aem JUMOH,
omkynopueaem 6ymsiiKy (00CTaeT, IPOTUPAET).

! BpiiesieHHbIE XKYPHBIM MPUGTOM CJIOBA B OTIPOCHOM JIMCTE 6bUIV 3aMEeHEHbI ITPOITyCKaMI.
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IIpu 3TOM KOMMUYECTBEHHO BBIOOD IVIATOIOB OMKPbI8AMb VI OMKYNOPUBAMb
3aMeTHO MPEeBOCXOAM OCTajibHble BapMaHThl. Pe3yibTaThl MO OTAETbHBIM
MpeIJIOKEeHMIM ¥ CyMMapHble pe3y/IbTaThl IIPeICcTaB/IeHbl B TA0I. 1.

Ta6nuua 1. Cratnctika no BbIGOPY FAros0B 0mKpsI8ams, 0mKynopusams v Apyrux Gopm
(B % OT 0bLLEero KONMYECTBA BXOXKAEHWUIN ANS KAXK[0M CTPOKM)

Table 1. Statistics on the choice of verbs “oTkpbiBaTh’ (to open), “oTkynopusars’ (to uncork),
and other forms (as a percentage of the total number of occurrences for each row)

OTKpbIBaTh OTKynmopusBaTb HNHoe
) 36,2 38,3 25,5
(2) 40,4 31,9 27,7
3) 39,4 34 26,6
“) 46,8 50 3,2
Cymma 40,7 38,6 20,7

Kak BMIHO, OMyyeHHble JaHHbIe TIOATBEPXKIAI0T MCXOMHBIN Te31UC O BbI-
TECHEHUY KOHCTPYKIMU 0MKYynopusams 6ymoliky KOHCTPYKLIMEN omKpsleams
OymbLiKy B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe — JIa’ke B CIyJasix, KOrga B Opu-
TMHAJIbHOM TIpeJIOKeHUM MCII0/Ib30BaH IIarojl 0MKynopueamso, yUaCTHUKA
9KCIIEPUMMEHTA YIIOTPEOISIIIN 0MKPbleams Vi 0MKYyNopueams ¢ IpUMEPHO OIIM-
HAKOBOJ 4acTOTOI. B 1ieoM, 3Ta KapTMHA COXpaHSeTCs U A OTHe/bHBIX
TPYIIIT YYaCTHUKOB (KaK BUAHO 13 Ta0/. 2 1 Tabj. 3, pECIIOHJEHTHI C BHICIINM
ryMaHUTapHbIM 00pa3oBaHMeM U 6ojiee BO3pacTHbIe PECIIOHAEHTHI Yallle UC-
MOTB3YIOT IVIaT01 0MKYyNnopueams, 4eM ApyTyie TPYIIIbl, KPOMe 3TOT0, PeCIioH-
JIEHTBI C BBICIIMM 06pa30BaHMEM peXke MPUOEraroT K MHbIM, OTIMYAIOIIVIMCS
OT OMKPbBIBAMb VI 0MKYNOPUSAMb BAPMAHTAM, UEM PECIIOHIEHTbI 6€3 BBICIIETO
00pa30oBaHMsl, HO BCE 9TU PE3Yy/IbTAaThl HE SIBJISTIOTCS CTATUCTUUECKU 3HAUM-
MbIMU (3% (4, N = 374) = 6,46; p = 0,17 [J151 TPYIIII, PasjIMYaOIIMXCS 10 YPOBHIO
u Tuny obpasosanus, u x% (4, N = 376) = 7,38; p = 0,12 15 rpyIm, pasandao-
IIVXCS 10 BO3PACTy) U TPeOYIOT MPOBEPKU Ha 6OMbIINX BbIGOPKAX).

06006111as1, MOKHO CKa3aTh, UYTO DKCIIEPUMEHT 1 B 1IeJIOM MOATBEPANII Ce-
JIaHHbIE HA OCHOBAHMM aHa/M3a KOPITYCOB HAO/I0eHMsI, HO OH OCTaBUJI He-
MPOSICHEHHBIM 11€JTbIii sl BOIIPOCOB, TPe6OBABIINX OTAEIbHOTO MCC/IeI0Ba-
Hus. [Ipeskae Bcero, Tpe6oBajo MpOsICHeHMs, Kakyue (aKTOpPbl OMpPenessioT
BBIOGOD TOI MM MHOI KOHCTPYKUMM ydyacTHuKamu. Kpome Toro, xorenoch
IOOGUTBHCST GOJIbIIe/ I TOMOTEHHOCTY B YCJIOBUSIX SKCIIEpUMEHTa (HEIOHSITHO
ObLII0, KaKOEe BpeMs TPaTUJIM YUYACTHUKY, 3aTI0IHSISI OTIPOCHBIN JIUCT, ITpube-
rajau JIM OHY K IOCTOPOHHEN MOMOIUY U T. A.). /151 yTOUHeHUS pe3yabTaTOB
JkcriepuMeHTa 1 aBTopamu 6bUT TPOBENEH DKCIIEPUMEHT 2.
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Ta6nuua 2. CtaTucTUKa NO BbIGOPY MAroNoB 0mMKpei8ams, 0mKynopueams v apyrmx Gopm
B 3aBMCMMOCTM OT YPOBHSA M TMNa 06pa3oBaHus (B % OT 06LLEr0 KONMYECTBA BXOXKAEHUM
LNs KaX[0M CTPOKM)

Table 2. Statistics on the choice of verbs “otkpbiBaTh’ (to open), “oTkynopusats’ (to uncork),
and other forms depending on the level and type of education (as a percentage of the total
number of occurrences for each row)

OtkpeiBaTh | OTKynmopmBaThb HNHoe

CpenHee 38,4 34,3 27,3

Beiciiee rymaHUTapHOE 38 44.8 17,2
Boicuiee, He rymMmaHUTapHOE 457 36,4 17,9

Tabnuua 3. CratncTka no BbIBOPY MAros0B 0MKpLI8AMs, 0MKynopusams v Apyrux Gopm
B 3aBMCMMOCTM OT BO3pacTa (B rogax) (B % OT 06Lero KonmMyecTsa BXOXAEHUNM

LNS KaX[0M CTPOKM)

Table 3. Statistics on the choice of verbs “otkpbiBaTh’ (to open), “oTkynopueats’ (to uncork),
and other forms depending on age (in years) (as a percentage of the total number

of occurrences for each row)

OTKpbIBaTh OTKyniopuBaTh Hnoe
16-23 38 34 28
24-45 40,1 36,5 23,4
46-60 39,3 47,6 12

3. OkcnepuMmeHT 2. MeTtop. B OkcnepumeHTe 2 MCIIOAb30BaJICS TOT Xe
OITPOCHBII JIUCT, UTO U B IIPEIbIAYIIEM SKCIIEPUMEHTE, HO TeTlephb OMPOC Kaxk-
JIOTO YYaCTHMKA MTPOBOIMIICS MHAMBUIYAbHO B IIPOIeCCe HeroCpeiCTBeHHO
KoMMyHUKaiuu. [Tocsie 3anoTHEeHMS YYaCTHUKOM OTIPOCHOTO JIMCTA IKCIIEPU-
MEHTaTOp ITPOCWJI €ro KPaTKO MOSCHUTh Pa3sHULY MeXIy 3HaueHueM I/1aro-
JIOB OMKPbI8AMb U OMKYNOPUBAMb B KOHTEKCTE OTKPBIBAHMS 6YTHUTKU. OTBETHI
3aMMChIBATNCH Ha IMKTOGOH. Bpemst 3amomHeHNsT OTPOCHBIX JIMCTOB YYACTHU -
KaM¥ 3aHMMaJIO B CpeJHEM 3—4 MUHYTHI.

B mcoiepoBanmy NpuHsIM yyactue 68 yenoBek. BoceMHaguaTh OMPOCHBIX
JICTOB OBUIO UCKITIOYEHO 13 aHAIN3a, TaK KaK PSif, MPeIOKEHUIA, COCTaBIeH-
HBIX aBTOpPaMM, TPOTUBOPEYIII HOPMaM PYCCKOTO sI3bIKa. B MTOTe pabouast Bbi-
60pka coctaBuia 50 uenoBek (29 My>KuMH, 21 SKeHIIMHA, CPeOHMIT BO3PacT —
39,7 £ 14,9 net; 11 yyaCTHMKOB MMeJIM BbICIIee€ T'YMaHUTapHOe 00pa3oBaHue,
21 — BoICcIIee 06pa3oBaHMe MHOTO THUIA, 13 — He MMesu Bbiciero o6pa3oBa-
HMS U B 5 aHKeTax o6pa3oBaHyie He 6bII0 YKa3aHo).
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PesynbraTsl. Pe3ynbTaThl 10 OTAENbHBIM MPEAJIOXKEHUSIM U CyMMapHbIe
pe3yibTaThl MpUBeaeHbl B Tabmuile 4. Kak MOXXHO 3aMeTUTbh, B CDABHEHUMU C
MpeabITyIM 3KcrepuMeHToM (Tabmuiia 1) pe3ko Bo3pacraeT BbIOOP OTIINY-
HBIX OT OMKPbIEAMb VI OMKYNOPUEAMb BAPUAHTOB ¥ 3aMETHO COKPALLAeTCs UC-
[0/Ib30BaHMe IIarojia omxKynopueams. JTo pasnnuue obnagaeT 60IbIION CTa-
TUCTUYECKOJ 3HAUMMOCTBIO A1 npemyioskennii (1), (3) u (4) (3% (2, N = 144) =
=15,2 gast (1); % (2, N = 144) = 24,86 ma (3); ¥ (2, N = 144) = 26,89 mna (4);
BO Bcex cimyuasx p < 0,001) u 6;1M3K0 K CTaTUCTUYECKY 3HAUMMOMY /IS TIpeJi-
noxenus (2) (% (2, N = 144) = 5,8; p = 0,055).

Tabnuua 4. Cratnctika no BbIBOPY MAros0B 0mKpsI8amMs, 0MKynopusams v Apyrux Gopm
(B % OT 0bLLEero KONMYECTBA BXOXAEHWUIN ANS KAXKA0M CTPOKM)

Table 4. Statistics on the choice of verbs “oTkpbiBaTh’ (to open), “oTkynopusats’ (to uncork),
and other forms depending on age (in years) (as a percentage of the total number

of occurrences for each row)

OTKpbBIBaTh OTKynmopusBaThb HHoe
1) 30 14 56
(2) 24 30 46
(3) 44 0 56
“) 46 22 32
Cymma 36 16,5 47,5

O6paTuMcs Teriepb K 0OBSICHEHUSIM Pa3ININil MeXKIy YIIOTpebIeHeM Iiia-
TOJIOB OMKPbI8AMb VI 0OMKYyNopusams, IpefjiokeHHbIM pecrioHfentamu. K nep-
BOI1 IpyTINe OObSICHEHNH MOXKHO OTHECTM Pa3INuus B KUHETUYECKUX CXeMaxX
IIPOLIECCa OTKPBIBAHMS M UCIIONb3YEMbIX [JIs1 3TOr0 cpencTsax (19 orBeToB)2.
B 97071 rpyTIIe BbIAEISIOTCS Be TOATPYIITbI, 0003HaUaeMble CJIOBAMU NPOOKa
(12 orBeToB) u wmonop (11 orBetoB). Ilpumeps! (5) u (6) UITIOCTPUPYIOT
MepBYI0 MOATPYIITY, IpuMep (7) — BTOpYI0, mpuMep (8) OTHOCUTCSI K 06erM
MOATPYTIIaM.

(5) «Omxynopueanue» umeem omHouleHue mMoJbkKo K Gymoiike ¢ npoOKoli.
A Mozy omKpblmb 110601 HANUMOK, HO He JIto00Ti MozZy 0mKynopums. (Myx.,
42 roga, BpICIIee TYMaHUTAPHOE)

(6) «Omxynopun», HagepHoe, daxce 6onvlue 6bt N0JOUWLI0 K npednoxceruio (1)3,
npocmo 5 3absina 3mo cn080. «OmMKynopums» NpuUMeHsemcs UMeHHO

2 PeCrOH/IEHT B MPOIECCe OTBETA MOT YKa3bIBaTh HA HECKONBKO (HAKTOPOB, OTHOCAIIMXCS K PA3IUYHbIM

rpymmnam.
3 3armonHss ONPOCHBIT JIMCT, YYaCTHMIIA IKCIIEPUMEHTA UCIIONb30BAJIA CIOBO «OTKPBIThY.
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K 6ymolike ¢ npobkoii. [Ipobka — 3mo npuHYUNUANLHbLIE MOMEHM. (KEH.,
21 rop, TI0JIHOE cpefHee)

(7) A cuumaio, umo oMKpsIMb OYMBLIKY MOXCHO JI€2ZKUM CNOCOO0M, MO eCcmb
Mbl MOXCEWb ee OMKPbIMb 0080/1bHO S1e2K0. EC/iu omKkynopumas, mo ¢ nomMo-
Wbl0 KAK020-mo npedmemad, makozo KaxK wmonop, k020da oHa 00CmamouHo
X0pOulo 3aKkpslma u Hyx#ceH Kakoli-mo npedmem. (keH., 19 yeT, cpenHee
crenyuaibHoe)

(8) Omkynopusams 6ymsLIKy — 8bIMAcKu8amos npookKy, a OMKpbvi8anb MOXCHO,
Hanpumep, nugo. Pykamu. U donxceH 6btms npubop 01 0MKynopusaHus
npo6xu. Ho 6 yenom, MoxcHo u pykamu. (Myx., 30 jieT, BbicIliee r'yMaHMU-
TapHOE)

Bropas rpynma (8 oTBeTOB) MoJUepKUBAET JINTEePATyPHbIN XapaKkTep ¢JioBa
0MKYnopusams 1 ero HeyrmoTpPe61IMOCTb B COBPEMEHHOM ITOBCEJHEBHOM SI3bIKE.
[Tpumeps! (9) u (10) WITIOCTPUPYIOT TAKYIO TPAKTOBKY.

(9) «Omxkynopumos» — 3mo Heumo 60Jiee cmapuHHoe, 6ojiee KPACcoUHoe, Jiu-
mepamypHoe, HO 8 cO8peMeHHOLl peuu, s Obl ckazana, ycmapesuiee. (KeH.,
47 net, cpenHee crenyaabHoe)?

(10) Hy, «omKynopumas» no-KHUXCHOMY, umo Jiu. Tax yxce 0asHo He 2080psim.
(Myk., 51 rop, BbICIIee TEXHUYECKOE)

C 9TOI1 rpynIioii B ONIpPeeNeHHONM CTeeHU KOppenupytoT u Tpu oteTa ((11),
(12) u (13)), menarouue akUeHT Ha (POHETUYECKUX OCOOEHHOCTSIX ITpOV3Hece-
HUS OMKPbl6ams VI OMKynopueame.

(11) Heydo6Ho npousHocums «omkynopusaeuib»... «<Omkpslmv» Kak-mo no-
HamHee. (MyX., 71 oz, BbICIIIee TYMaHUTAPHOE)

(12) «Omkynopumo» — 3mo umo-mo Hen08K0e, MHe KAMemcs: CUHOHUMUYHOE
CO «CKOBbIPUBAMBY», «OMKPbIMb» 00N€e aKKypamuo, umo Jau, He 3HAIK.
(keH., 34 rona, BbICIIEE TEXHUUECKOE)

(13) YecmHo 2080ps, 6cezda nyma «omk Ynopums» unu «omxkynOpumao», cma-
parce 3moeo cnosa uzbezamo. Jfymaro, «0mkynopums» yxe He ynompeo-
asemcs. (MyX., 24 Tof, cpefHee clelajibHOe)

TpeTbs rpyIIia OTBETOB He BbIAe/sIeT HUKaKUX Pa3Inunii MeXAy KOHCTPYK-
UMY 0MKPbl8aAMs 6YMblIKy MU 0MKYNopueams 6ymsLaKy, OTMedast JIMIIb, YTO
IJIaroNl 0MKpsleams yMeeT 6ojiee IMUPOKMIA CITEKTP YIOTpebIeHus U, B OT/IN-
Yue OT OMKyNnopums, MOXKeT IIPYMEHSIThCSI He TOJIbKO K OTKPbIBAHUIO Oy THUIOK
(7 orBeTOB; cM. IpuMep (14)).

4 O6pasoBaHMe He GbIIO YKa3aHO B JAHHON aHKeTe.
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(14) «<Omkpsime» — 3mo 6osee WuUpoKoe noHsimue. DMo Makxe 03Hauaem
O0MKPbIMb UMO-mMo HO80€, UMo-mo Heussecmuoe. Hanpumep, «<omkpsime
cexpem» unu «0mKpwvlms H080€ Mecmo». «OmKynopumos» MOXHO MOJIbKO
O0ymoLiKy. (MyXK., 47 JeT, BpICIIIee MeIUITMHCKOE)

YeTBepras rpyIina PeCcroHIEHTOB MPOCTO YTBEPXKAAET, UTO HUKAKUX 3HA-
YMMBIX Pas3INuuil MEXIY 3HaUEHMEM IJIaroJIOB OMKpbL8Ams U 0MKYNopusamas
HeT (7 oTBeTOB; cM. IIpuMep (15)).

(15) «Omkpsisamo» u «0OMKynopueams» — 3o 00HO U mo e. (MyX., 40 jer,
cpenHee CrelyanbHOe)

Taxke caienyetr O6paTI/ITb BHIMMAaHMe Ha [IB€ €AMHMYHbIe MHTEepIIpeTaluuu,
XapaKTepusyrliiue CIIeKTP BO3MOKHBIX TPDAKTOBOK.

(16) Tam e npobku pasHsle. [Ins MeHS «OMKynopume» — mam, 2de CBUHUUBA-
emcs Hape3Has npobka. Xoms «0MKynopums», HagepHoe, nodxooum 0is
06b1uHoOll npobku. He 3Hato. 4 ecezda omkpeiean u Hukoz0a He 0mKyno-
pusan 6ymoLiku. (Myx., 60 jieT, Bbiciliee TyMaHUTapHOE)

(17) «Omxpsime» — 3mo pe3yvmam omKpvleaHusl, 0MKynopueaHue — 3mo
npoyecc. (Myx., 58 71eT, BbIciiee 3JKOHOMUYIECKOE)

OTaenbHO ClelyeT OCTAaHOBUTHCS Ha KOPPEISIUMU MEXKIY JIEKCUYECKUM
BbIGOPOM YUaCTHMKOB U UX MHTeprperanusimMu. [IoHMMast, YTO BCe BHIBOMIbI
B IAHHOM KOHTEKCTE HOCSIT TUIIOTETUYECKHMIT XapaKTep, HaM XOTeI0Ch ObI OT-
METUTb, UTO HIECTh YUYACTHUKOB, OTHOCSIIIMXCS K TIEPBO#A TPyIINe, He UCIOMb-
30BaJIy IJIAroJl 0MKYNOpU8ams Hy B OMHOM U3 TIPEAJIOKEHMIA, U VICITOb30BaJIN
IJIaroJl OMKpPbl8amy 1O KpaiiHeil Mepe B OJHOM U3 KOHTPOJbHBIX TTPeJIokKe-
HUIA, OMMCBHIBAIONIVX CUTYAIUIO, IIe Haauuue MPoOKM M IITOMOPa KAXKETCS
MOYTY OYEBUIHBIM (TEOPETUUYECKYU UX OTCYTCTBME MOXHO JOMYCTUTH, HO 3TO
TpebyeT OTHeTbHOTO 060CHOBAHMS M PALIMOHATILHOTO OCMBICIIEHUSI CUTYaLIVH,
Ha KOTOPOe Y PECIIOHAEHTOB He ObIIO BpeMeHM).

OO6cykaeHue. Pe3ynbTaTbl 9KCIIEPUMMEHTA 2 MHTEPECHBI HECKOJbKUMU
0COBEHHOCTSIMM, TPEOYIOLIMMY KOMMEHTAPUS.

1. 3ameTHOe pacxoxkaeHue MeXAy pesyjabTaTaMu DKcrepumeHTa 1 u Ikc-
TepuMeHTa 2, MpeJiCTaB/IeHHOe B Tabmmiax 1 u 4, cBI3aHO, BEPOSTHO,
C BpeMeHeM, 3aTpaueHHbIM Ha ITOMCK KOPPEKTHOTO BapuaHTa. [Ij1s yuacT-
HMKOB MHTEPHET-O0IIPOCa 3TO BpeMsI He 6bIJI0 OTPaHMYEHO, TOT/Ia KaK 3a-
TIOJIHSIIOIIVE OYMaskHYI0 BEPCHUIO OIPOCca B MPUCYTCTBUM IKCIIEPUMEH-
TAaTOpa YYaCTHUKM OBLIM BBIHYKIEHBI OTBEUATH OBICTPO, BOCIIPOU3BO/S
nepBble IPUXOASIIME B UX TOJOBY BapuaHThl. C 3TUM CBsI3aH U ropas-
[0 6osiee BBICOKMIT IIPOLIEHT (DOHOBBIX BEPCHIL, M pe3KOe YMeHbIlIeHe
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MPOLIEHTa BXOXAEHUIi Iaroia omkynopusams. Ilocnenuuit Gpakt roBo-
PUT O TOM, UTO [71aT0jI 0/MKynopueams, B OTAMYME OT I7Iarojia 0mKpsl6ame,
OTHOCUTCS K I7Iar0JiaM «BTOPOTO Psifia», KOTOPbIe PeIKO aKTyaau3upy-
I0TCSI B CUTYyaIuu ObICTPOTO JIEKCMYECKOTO BbIOOPA U IJIST aKTyaIUu3alumn
KOTOPBIX TpebyeTcst 6osbliiee BpeMsi U 6O/IbIIast 0CO3HAHHOCTh. 06 3TOM
HeIoCpeNCTBEHHO CBUIETEeNbCTBYET, B UaCTHOCTU, KOMMEHTapuii (6):
€ro aBTOP IPSIMO ITOAUEPKMUBAET, UTO [J1arojl 0MKynopueams Jydiie mopi-
XOAUT K CUTyaI[UK, HO CPA3y He MPUXOAUT B TOIOBY.

1.1. TonomHUTENbHBIN CBET HA CUTYAL[MIO TIPOMBAET aHaINU3 Mpesioxke-
HMS (2) — eAUHCTBEHHOTO MpeJjIoskeHus], B KOTOPOM 0MmKynopueams
orepexxaeT 0mKpsl6amy MO YaCTOTHOCTU B JKCIIepUMeHTe 2 U IJs
KOTOPOTO pasjanyye MeXIy SKCrepuMeHTaMu 1 1 2 He SIBSIeTCS CTa-
TUCTUYECKU 3HAUMMbIM. MOXXHO MPeAnoJIOKUTb, YTO 3[€Ch UCITONb-
30BaHMe IJIaro/a 0OMKpbI8AMs GIOKUPYETCS MPEeANIeCTBYIOMIM CJI0-
BOCOYETAHMEM BCKPbI6AMb KOHCEPS8bl U CTPEMJIEHMEM PeCIIOHeHTa
136eKaTh CTUIMCTUYECKM M3OBITOUHOTO ITOBTOPEHMS, UYTO BeIeT
K IMOMCKY CMHOHMMOB ¥ aKTya/IM3alMy I71aroja 0mKynopueams, Haui-
6o1ee 6/1M3KOT0 K 0MKpbléams B JAaHHOM KOHTEKCTe.

2. CoenaHHoe B II. 1 Ha6/MOIeHMe TTOATBEPKIAETCS M OTMEUEHHBIM BbIIIEe
PacXoXIeHueM MeXIY OObsSCHEeHMEeM YUYaCTHUKOB U UX JIEKCUUECKUM
BBIOOPOM: Pa3MBIILISIS HAZ, Pa3/IMUMEM B 3HAUEHMSIX IVIaroji0B, OHM BbI-
IeNsIoT (GaKTOPhI, CJIeHOBAHME KOTOPbIM HEe COOTHOCUTCSI C MX COOCTBEH-
HBIMM peNIeHUSIMU B CUTYaluu GbICTPOTO BbIOOPA, OMMPAIOIIErocs: Ha
SI3BIKOBYIO MHTYUIINIO.

3. AHanM3upys MpeajokeHHble 06BSICHEHMS, MOKHO BUIETh, YTO TPU-
MEepHO IT0JIOBMHA YYaCTHMUKOB JIM0O0 He HAXOMMUT PasInyunii MeXKIy KOH-
LIeNTyaJbHbIMM CTPYKTYpaMM, COOTBETCTBYIOIIMMM KOHCTPYKIUSIM OM -
Kpbleams OYmoLIKY I 0mKynopusams 6ymsLaKy, MO0 mpenjaraeT SIBHO He
peJieBaHTHbIE OObSICHEHUSI CYILECTBYIONIMX pasanunii. 3 gpyroii mono-
BMHBI OKOJIO 2/3 BBIJE/ISET B KAUeCTBe TaKUX pasinuiii 0COOEHHOCTH ca-
MOTO TIPOIIecca OTKPbIBaHMS, BRIpaskaeMble CJIOBaMM nNpoOKa v wmonop,
a ele TpeTh oOpallaeT BHUMaHME Ha Pas3inuus MEXIY JUTEePATyPHbIM
11 IOBCeJHeBHbIM (JOpMaTaMM yIIOTpebIeHus”.

5 VlHTepecHo CPaBHUTb ITU IAHHbIE C TOJIKOBaHUSAMM CIoBapeii. Tak, B BOlbIIOM akaleMUyeckoM cioBape
pycckoro sa3bika OTKYIIOPUBATD TpaktyeTcst Kak ‘OTKDPbITh, BLITALIMB MIPOGKY M3 OTBEPCTUS YETO-1.,
B bonbIioM TOJIKOBOM C/10Bape pycckoro si3bika nof pen. C. A. Kysnenosa gns rinarona OTKYIIOPUTD
pe/IiaraeTcs TOMKOBaHue ‘BbloepHyTh POOKY, 3aThIUKY; OTKPHITH 3aKyMOpeHHoe’. Kak BULHO, KITI0UeBOi
0COGEHHOCTBIO B 3TVX TOTKOBAHMSIX OKa3bIBaeTCsI IPo6Ka, IMTepaTypPHbIii XapaKkTep [1aroaa 0mkynopueans
HJIKAaK He 0603HavaeTcsl.
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4. O61mee o6cykaeHne. PaboThl T0 KOTHUTUBHO TICUXOJIOTUYM U KOTHU-
TUBHOJ JMHTBUCTUKE MOCATHUX NECSITUIeTU BBIIEISIOT B UejoBeKe JBe
KOTHUTUBHbBIE CUCTEMbI, OTBedalllye, cpeayu Mmpoyero, 3a MPOU3BOACTBO
" TIOHMMaHue peun U Tekcra (Hamp., [Barsalou et al. 2008; Kahneman 2013;
Sauer 2018]). B KOHTeKCTe JaHHOM CTaTby BaKHO MOAYEPKHYTh: IOyUYeH-
Hble KCIepMMeHTa/lbHbIe JaHHbIe TAl0T OCHOBAHMSI YTBEPXKIATh, UTO OHA
13 3TUX CUCTEM, XapaKTepu3yIoliasics Kak «bbicTpas» 1 paboTaroiias Ha 6ec-
CO3HATe/JIbHOM YPOBHE, aKTyaJMU3UpyeT MOBEPXHOCTHbIE acCOLMALIM MEKIY
cmoBamu (poHeTMUecKast 6/IM30CTh, YCTONUMBbBIE TAKCOHOMUYECKME U CUH-
TarMaTuMJyeckue CBSI3M), TOrIa KakK «MeaJIeHHas» CHMCTeMa CO31aeT MeHTasIb-
HYIO pelpe3eHTalyIo ONMCAHHO B MpPeAJIoKeHUM CUTYalMU U TIpeaIoaaraet
B OOJIbINEIT UM MEHbIIIEH CTEeITIeHY OCO3HAHHOe OTHOIIEHNEe K TEKCTY. B aTux
paMKax KOHCTPYKLMS OMKPbl8ams OYymMolLIKY MOXKET ObITh OTHECEHA K YCTONUM-
BbIM CHMHTarmMaM, aKTMBUPYEMbIM «BbICTPOI» CUCTEMOIA, TOTA KaK KOHCTPYK-
LIVSI OMKYNopueamas 6ymoijiky B KOHTEKCTE OMMCAHHOTO 9KCIIEPMMEHTA CBSI3aHa
¢ paboToit «MeIJIEHHOI» CUCTEMbBI U TIPENoIaraeT 6GIbITyI0 OCO3HAHHOCTD.
@parmeHT (6) ¥ OTCHUIKHU K «JTUTEPATyPHOMY» XapaKTepy 0mKkynopueams B UH-
TepIpeTauusx SIBJISIIOTCSI CBUETEebCTBOM 3TOTO.

C BbIIeNeHNEM [BYX CUCTEM CBSI3aH M BaKHBII METOIOJOTUYECKUI
acIleKT, MMPOSIBUBLINIACS B JKcIepuMMeHTe 2. SIBHOe pacxXokIeHue MeXIy
KPUTEPUSIMU, OTIPENETUBIINMMU JIEKCUUECKIUIi BBIGOD, U TIPEAJIOKEHHO! UH-
TepIipeTaluei 1eKCuYeCcKnx pasanunii Moka3bliBaeT, UTO MPYU UCCIeA0BAHUN
KOTHUTUBHBIX MEXaHM3MOB, CTOSIIMX 38 JIEKCMUECKMMU pelleHUSIMU, HY>KHO
C OCTOPOXXHOCTBIO OTHOCUTHCS K CBU/IETENILCTBAM MH(POPMAHTOB U He Tepe-
HOCUTDb 3TU CBUIETEIbCTBA Ha peajbHble MeiCTBUS 6e3 MOIMOJHUTEIbHOM
MPOBEPKU.

Eille omHMM Ba)KHBIM acIeKTOM SIBJISIETCSI COMOCTaBjieHMe pe3y/ibTaToB
aHa/IM3a KOPITyCOB, Mpe/icTaB/ieHHbIX B [[1ebkuu 2021; Glebkin 2023], u akc-
IepyMeHTa/JbHbIX JaHHbIX. OCOOEHHO MHTEpPeCHO obOpallieHie K MHTepIpe-
TalUMsIM YYaCTHMKOB. YYACTHUKM BbIENSIOT IBa JOMMHAHTHBIX MeXaHU3Ma,
CTOSIIIIUX 3a JIEKCMYECKUM BBIOOPOM: OCOOEHHOCTH CaMOTrO IIPOIlecca OTKPbI-
BaHMS M KOHTEKCT yIOTpeOieHns (HEMOCPeICTBEHHbBIN WM JTUTEPATYPHBIi).
B 11e/10M 3TO XOpOILIO COOTHOCUTCSI C Pe3y/IbTATOM aHa/IM3a KOPIYCOB: B Te€X
TEKCTaX, e MOHSITHO, YTO IPOIEeCC OTKPhIBAHMS He Ipe[CTaB/seT Co00ii
M3BJIEUEeHMsI IPOOKY U3 OYTBUIKM, B COBPEMEHHOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE 3a
penuaiimMmu UCKITIOUeHMSIMU UCTIONb3YeT s I/Iaro/l 0mKpsléamso, a TaM, Tae
13 KOHTEKCTa OYEBUIHO, UTO M3BJIEKAeTCs MPobKa, BLIGOP B 3HAUMTEIbHOM
CTEeIIeHN OIpenessieTcsl TeEM, K KaKoMy hopMaTy (JIMTepaTypHOMY WJIM HEITO-
CpeACTBEHHOMY) OTChLIAeT aBTOP.
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MpunoxeHue
OnpoCHBIN NUCT NS IKCNepuMeHTa

YBaxkaeMblli peClIOHAeHT!

MbI 6yzieM MCKpeHHe IpyU3HaTeIbHbI BaM 3a TOMOIITb B ITPOBEIEHMI COITMO-
JIVHTBUCTUYECKOTO UCCIeI0BaHMUS.

Moskanyiicra, ykaxkure Bamm

ITon («M» unm «K»):

Bospacr:

OG6pasoBaHue: obiiee cpenHee (yuych B 10-11 Ki1.), MoaHOEe cpenHee
(y4ych B MHCTUTYTE), BbICIIee TeXHUUYeckoe (6aKajaBpuaT, MarucTpaTypa,
CIenyajmnTeT), Bbicliee TyMaHUTapHoe (6akajgaBpuaT, MarucTparypa, cre-
LIMAJINUTET), BhICIIee (9KOHOMMKA, (puHaHCHI) (baKajaBpMaT, MarucTparTypa,
CeuaJnTeT):
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BcraBbTe, moskasnyiicra, Hanbosee ymecTHbIe, ¢ Baleit TOUKM 3peHus, c710Ba
BMECTO MPOITYCKOB B IIPUBEIEHHbIX HIDKE PparMeHTax (CI0Ba MOTYT ITOBTO-
PSTBCS):

1.

Kak To/bKO MOMYTYMK Y3HABAJ, YTO MEpe], HUM CUAUT MHOCTPAHEI, TYT
ke u3 mopTdesns (4eMopaHa, CyMKy et cetera) OyTbIIKA U Ha-
YMHAIACh JEMOHCTPAIIVSI ITUUECKUX CTEPEOTUIIOB B hOPME COCTSI3aHMS
B TIMThHeE.

. BelxoB Kak «HACTOSLIVI MY>XUMHA» 6yTbUIKY BUHA, BO-

0611e Bes ceOsl HEITPUHYKAEHHO U TTOUTH MO-CBOVICKU U B TO K€ BpeMsI
TaKTUYHO U JaXe, KaK MHe TT0Ka3aJ10Ch, C HEKOTOPbIM IIMeTeTOM.

. Mocre MepBoii 6YThUIKYM BbIHMMAEM ILJIAHT ¥, TOJHSB €ro

BBepX, MeHsIeM OyTbUIKY Ha IOPOSKHIOI.

.= Hy JIaJHO, — CKa3aJj AH,E[peﬁ, 3acCTermBas 3ejIeHOoe I1aJIbTO.

— Toiiny BCKphIBATh KOHCEPBHI U OyTHUTKM. Byab 310POB,
Carua, s ete 3a6ery IOMO3Xe.

. HekoTopbie haHATHI MBITATNCD OyTHUTKAMY OTPOMHBbII 9KpaH,
YCTAHOBJIEHHBII Ha IUIOIAIN.

. B yxkace, moutu B 6e3ymMun, OH IMXOPagOUYHO OyTBUIKY BEp-
MYyTa, IbeT.

. VlpuHa pemnsia mpoBepuTh TyaneT u B CIMBHOM 60OYKe

OYTBLIKY BOJIKM.

. MajIIHOB TYIIO CMOTpeJ, KaK OH C HEOOBIKHOBEHHO JTOBKOCThIO pac-

CTaBJISI€T HA CTOJie PIOMKM, TOHKMMM JIOMTMKAMM HapesaeT JUMOH,
OYTBIIKY.
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AHHOTAUMSA: CTaThsl MOCBSAIIEHA aHAIU3Y CUCTEMbBI 6e3yJapHOTO BOKaIM3Ma
MocJie MSITKUX COTTIaCHBIX ABYX COCEIHUX IKHOPYCCKMX TOBOpoB CTapo-
I0pbEBCKOTO paiioHa Tam6oBcKko# obnactu (Ps3aHcKas rpyImia roBopoB).
[TosryyeHHbIe B X0[e MCCIeN0BaHVS JaHHbIE CBULETEIbCTBYIOT O TOM, YTO
1) TOBOPBI IBYX COCEAHUX IePEeBEHb, PACIIOIOKEeHHbIE HA PACCTOSTHUM 5 KM
IDYT OT Opyra, XapaKTepPU3YIOTCS Pa3HbIMM TUIIaMU aCCUMMUIISITUBHO-INUC-
CUMUJISITUBHOTO SIKaHbSI — HOBOCEJIKOBCKMM UM OPeXOBCKUM; 2) pasanuuii
B 3TOM OTHOILIEHUM MEXIY HOCUTEISIMMU MYKCKOTO M >KEHCKOTO IoJjia He
HabmogaeTcst; 3) HOCUTEIU TOBOPA XOPOIIO OCO3HAIOT JOCTATOYHO TOHKIUE
pasanuys MeXay CBOMM FOBOPOM M TOBOPOM cocenHel nepeBHu. [Ipu sTom
MOMy4YeHHbIe HAMY Pe3y/bTaThl I03BOMSIOT YTBEPXKATh, UTO CTPOTas KaTe-
ropuaibHas («boHOoJOrMUecKasi») rpaHuiia B IPOU3HOIIeHN M 6e3yIapHbIX
IJIACHBIX I10C/Ie MSTKUX COIVIACHBIX MOXKeT OTCYTCTBOBATh, IPOaHaIN3UPO-
BaHHbIe TOBOPBI XapaKTEPU3YIOTCS IPafyalbHbIM IEPEXOLOM OT IPOU3HO-
LIeHMs OOHOTO NpefynapHOro IMIACHOTO B MO3ULMM M1OC/Ie MSITKUX COIIac-
HbIX ([M]) K IPOMU3HOIIEHUIO IpYyroro ([a]) B 3aBUCMMOCTH OT TUIIA YIaPHOTO
IJIaCHOTO (Tepen, yOApHBIMM [TIaCHBIMM, HE HaXOASIIMMMCS Ha TPaHUIAX
KOHTMHYYMa COOCTBEHHO JJIUTETbHOCTH €, €, 0 I B MEHbIIIEN CTEIIEHM Ib).
B TO ke BpeMs mepe[ IIaCHbIMM, IIPeICTAB/ISIONIMMY 060 KpaiiHue TOUKM
3TOr0 OOJTOTHOTO KOHTUMHyyMa (U, bl, y, @ Y TIPUMBIKAIOILEr0 K HUM @),
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BapMATUBHOCTb OTCYTCTBYeT. Takum 06pasoMm, B cucteMe 6e3ymapHOTO
BOKaJIM3Ma MMEIOT MEeCTO KaK IMOJHOCTbI0 CTaOW/IbHbIE, TAK Y BapUATUB-
HbIE YYACTKHU.

KNIOYEBbBIE CJI0BA: DYCCKIME NMNAJIEKThI, 6e3y,uaprH71 BOKaJ/In3M, akaHbe, aCCMMMN-

JIATUBHO-IUCCUMUJIATMBHOE SIKaHbe

ona unturoBAHMA: Kusises C. B. A y Hac mym meHsuue askarom (6e3ymapHblii BOKa-

JU3M ABYX COCETHUX TaMOOBCKUX TOBOPOB) // Pycckast peub. 2024. N2 1.
C.21-32.DOI: 10.31857/S0131611724010023.

Issues of Modern Russian Language

There’s Less Jakan’je Here
(Unstressed Vowel Systems
of Two Neighbouring
Tambov Dialects)

Sergey V. Knyazev, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), svknia@gmail.com

ABSTRACT: The paper deals with the unstressed vowels systems after palatalized

22

consonants in two neighbouring Southern Russian dialects from Staroyuryev
district, Tambov region (Ryazan’ group). The results obtained show that
1) the two dialects located at a distance of 5 kilometers from each other are
characterized by different types of the assimilative-dissimilative jakan’je:
novoselkovsky and orekhovsky; 2) there are no distinctions in this regard
in male in female idiolects; 3) dialectal speakers are quite aware of those
subtle differences in their speech. Meanwhile, the obtained data lead us to
the conclusion that there exists a gradual transitional distinction among
various “types” of assimilative-dissimilative jakan’je in South-Eastern Rus-
sian dialects rather than a strict categorial (“phonological”) boundary be-
tween them since the dialects in question show a gradual transition from
prestressed [i] to [a] after palatalized consonants before stressed mid-open



C. B.KHsi3eB. Ay Hac mym MmeHsuwe sikarom (6e3ynapHblii BOKann3Mm ABYyX COCEAHMX TaMBOBCKMX FOBOPOB)

S.V.Knyazev. There’s Less Jakan’je Here (Unstressed Vowel Systems of Two Neighbouring Tambov Dialects)

and mid-close vowels while there is no variability detected in the position
before low and high vowels. Thus, in the system of unstressed vocalism
there are both completely stable and variable components.

KEYWORDS: Russian dialects, unstressed vowels, akan’je, assimilative-dissimila-
tive jakan’je

FOR cITATION: Knyazev S. V. There’s Less Jakan’je Here (Unstressed Vowel Systems
of Two Neighbouring Tambov Dialects). Russian Speech = Russkaya Rech’.
2024. No. 1. Pp. 21-32. DOI: 10.31857/S0131611724010023.

1.1. Marepwuan u nenu ucciieJOBaHuns
B xome cospaHms amaneKTHOTrO Kopryca rosopa cena Ilonoska Crapo-

I0PbEBCKOTO0 pajtoHa TaMOOBCKOI 06/1aCTY HAM BCTPETUIOCH TAKO€ BBHICKA3BI-
BaHMe OOHOM U3 JePEeBEHCKUX JKUTEIbHUIL: «Y HUX, KCTATH, Pa3TOBOP ITOXOK,
a BOT eC/IM KOpeHHasl KeHLMHA-TO, Y Hell COBepIIeHHO IPYyTroil pa3roBop, 1a.
[TosToMy BBl HOBOIOPbEBCKMX OTHEIbHO CIIPAIIMBAIiTE, 8 TOMOBCKUX OTHE/b-
Ho. [ToTOMY UTO 3[€Ch y Hac U aKkalT, y HAC MeHbIIe BOT SIKAIOT, TIOHKMaeTe?
A y Hux BOT 6osbllie, a y HacC B [IonoBKe MeHbIIle, Y HAC TOIBKO akaloT». Peub
1JIa O TOM, YTO HEKOTOPBIX U3 XXUTeAbHUL [I0OBKYM, TI0 MHEHUIO 3TOTO UH-
¢bopmaHTa, HENMb3SI CYUTATh «KOPEHHBIMU», TTIOCKOIBKY XOTb OHU U JKUBYT
B ITomoBKe yske HECKOIbKO JIeCSITKOB JIeT, BBIIISI 3aMY3K 32 MECTHOT'O KUTES,
HO poguanch B cene HOBOIOPbEBO, PaCONOKEHHOM B IISITU KUJIOMETpax OT
[TormoBKM. Bosee TOTro, TOXOKE, UTO «KOPEHHbBIE» TTOTIOBIIbI ONTYIITAIOT TOBOPBI
IMonoBku 1 HoBolOpbeBa Kak He BIIOJIHE UIEHTUYHbIe, OTIMYAIOIeCs XapaK-
TEPOM SIKaHbsl. 3TO BbICKa3bIBaHMe AMATeKTOHOCUTENS TTOCTYXXUIO MCXOIHOM
TOYKOJ 111 COMOCTaBUTENBHOTO aHaIM3a TUIIOB SIKaHbSI B 3TUX COCeNHUX Ha-
CeJleHHbIX ITyHKTaX. Kpome TOro, Hac 3auHTepecoBas ¥ BOIIPOC O TOM, MOKHO
JIV TIOJIATaThCSl HA CYKIeHNSI HOCUTeIeli AyanekTa O CBOeM M OUYeHb OJIM3KOM
€My Yy>KOM TOBOpax.

MarepuanoMm yuccaefOoBaHUSI CIYKUIM AVaIeKTHbIe 3alMCU, CoelaHHbIe
B 1992 r. C. B. Kus13eBbIM, A. H. JleBunoi1 u E. B. lllurenb, 0611el MPOTSSKEHHO-
CTBIO YYThb OOJIee YyeThIpex YacoB.

B kauectBe nHbOpPMaHTOB BBICTYIIAIN

® [Be >KeHIIMHbI, poauBIirecs B 1913 u 1914 rogax B HoBowopbeBe U Bbl-
menmye 3aMmyx B IIonoBKy, a Takxke

® [Be JXeHIIVHbI, poauBimecs B 1918 u 1927 romax, ¥ oguH My>XKUMHa
1912 ropma poxkaeHusi, BCIO XM3Hb IPokuBIIMe B [IoroBke.
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1.2. AkaHbe U IKaHbe B DYCCKOM SI3bIKe
BesymapHblii BOKaJM3M PYCCKMX TOBOPOB OUYeHb pa3HOOOpa3eH, 0COGEHHO

B OTHOILIEHMM IPOU3HOIIEHMS [TaCHBIX IEePBOr0 MpeaymapHOro (Ipepiie-
CTBYIOLLEro yIapHOMY) CJI0Ta.

B nepBy1o ouepenb pa3inyaloTCsd rOBOPbHI OKamwllye U akawuye. B akaro-
IIMX BCe ITIacHble KpoMme U (b)) ¥ y B [IEPBOM IIpeAydapHOM CJI0Te COBIafa-
10T, B OKaIOIIVX COBIALAIOT He BCe (MM Jaxke BCe pasinyaloTcsl) [ABaHecoB
1949: 62].

B akaromux ropopax B IO3ULUYU II0C/Ie MSATKOIO COITIaCHOIO 3TU IVIaCHBIe,
HaIpyUMeD B CJIOBaX Hecld, peKd, psaboti, MOTyT

1) Bcerna coBnazaTh B 3BYKe [1] (KaK, HaIpuMeD, B IMTEPATyPHOM SI3bIKe),
9TOT TUII BOKA/IM3Ma Ha3bIBAeTCS UKAHbEM;

2) Bcerpga COBIajaTh B 3BYKe [e], 3TO exaHve;

3) BCcerga WM TOMBKO B HEKOTOPBIX MO3ULMSIX COBIIAAATh B 3BYKe [a]l, 9TO
SIKaHve.

THUIIOB SIKaHbsI OUeHb ¥ OYeHb MHOTO. [leJio B TOM, UTO BbI60p TOI'0 MJI1 MHOTO
I[7IaCHOTI'O B IIEPBOM IIpeayaapHOM (JIore IT0C/I€ MATKOT'O COITIaCHOI'O ITPU IKaHbe
MOXKeT 3aBUCETDb OT

® TBEPIOCTU/MITKOCTM COIJIACHOTO B Hauaje yIapHoro ¢Jiora,
® TUIA YAAPHOTO IJIACHOTO,

® ero 3TUMOJIOTUY,

® KOMOGMHAIMYU ITUX ITPU3HAKOB.

Ecny B nepBoM mpenynapHOM (JIOre ITOC/Ie MSTKOTO COIVIAaCHOTO Ha MecTe
BCeX IVIaCHBIX KpOMe u (bl) M y BCeraa MPOU3HOCUTCS [a], SKaHbe Ha3bIBAETCS
CUTILHBIM.

Ecnu nponsHolIeHNe npeayfapHOro IIacHOIO 3aBUCUT OT C/IeAYIOLIero co-
[JIACHOTO (Yallle BCero Iepes TBepAbIM IIPOM3HOCUTCA [a], a mepe MSTKUM [1]),
TO SIKaHbe Ha3bIBAETCS YMEPEHHDIM.

1.3. JuccuMunaTuBHoe gKaHbe

Ecnu npousHomeHue npenyfsapHOro IaCHOIO 3aBMUCUT OT yAapHOro, TO
MEeXIy HUMU HaOII0maeTcs IMCCUMWISIIVS (pacrofobieHne), KoTopasi u3Ha-
YaJbHO OCHOBAHA HA OTHOIIEHMSX M0 JIUTENbHOCTY: YeM JOJblIe yoapHbIi
[JIaCHBIN, TeEM KOpoye penynapHblii [Bpok 1916: 57-59]; [Kusses 2000: 84-92].
Takye TUIIbI SIKAHbSI HA3BIBAIOTCS OuCCUMUNAMUBHbIMU. CAaMbIMM KPAaTKUMU

1 B ocranbHbIX Ge3yfapHbIX MO3MUIMSIX OHYM TOXKE COBIAZAIOT, HO B IPYTOM 3BYKE — 3TO MOXKET GbITb,
Hamnpumep, [u] uim [e].
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3 MOTHBIX? TJIACHBIX ABMSIOTCS [1] ([b1]) ¥ [y], CAMBIM HOATUM — [a]; TPOMEIKY-
TOYHYIO IIO3ULIVIO 3aHMMAIOT [e] 1 [0].

B HeKOTOpBIX PYCCKMX rOBOPAxX MO-Pa3sHOMY BAMSIIOT Ha IMPOM3HOIIEHNE
MpelygapHOro IVIACHOTO MCXOLHOE e, KOTOpoe COXPaHWIOCh 6e3 M3MeHeHMi,
U TO €, KOTOPO€e B MCTOPUM PYCCKOTO S13bIKa M3MEHWIOCH B [0] B IIO3ULIUM ITe-
pen, TBepAbIM COIVIACHBIM M Ha KOHIIe C10Ba. B COBpeMeHHOM pPyCCKOM SI3bIKe
9TOT ITOC/IeIHMI [TIACHbBIN I MOKET 0003HaYaThCs OYKBOI € (K/EH, NPUHEC), TaK
ke OyzeM MOCTYIIATh Jajiee U MbI.

HakoHe1], B HEKOTOPBIX JMaleKTax 4o CUX II0P COXPaHWINCh CYLeCTBOBAB-
1Me B IPeBHEPYCCKOM si3bIKe 0COoObIe ImacHbie — [€] u [0], Ipu MPOU3HOIIe-
HMM KOTOPBIX SI3bIK IIOIHMMAETCS] HeCKOJIBKO BbIIlIe, YeM P apTUKY/ISALVMA [e]
U [0], HO He TaK BbICOKO, Kak mpu [u] u [y]3. DTu miacHble BemyT cebs Kak 6osee
nmonrue, ueMm [u], [b1], [y], HO 6onee kpaTkue, yeM [e] u [0]. B mpeBHEpYyCCKOM
sI3bIKe IVIaCHbIN [€] 0603Hauancs 6yKBOii b, [0] — MHOTAA 6YKBOIT @; TaK Oymem
MIOCTYTIATh Aajee U MBI

WTax, [ Lesnelt Hallero OMMCaHys BaKHO pasnnyaTh Takye IJIacHble Mo,
yoapeHuem:

u (sl), y (cenums, x ceny),
w (8 cenm),

w (ceno),

e (Hacenenue),

o0 (cenom),

€ (HacenéHHolif),

a (us cena.

Tpa,E[I/IL[I/IOHHO CUNTAETCA, YTO pa3HbIe TUIIbI AUCCUMUIATUBHOI'O AKaHbS

® (COBIIAJAIOT IPYT C IPYTOM B TOM, UTO I1IepeJ CaMbIMM KPaTKUMM YAapPHbI-
MU I[JIACHBIMMU U (bl), y BCerna IMPOM3HOCUTCS NOATUN IIpeayHapHblil [a]
(x c[’a]ny, c[’a]aump), a mepen, caMbIM JOITUM YIAPHBIM d BCErna IIPOuU3-
HOCUTCSI KpaTKMii mpenynapHbiii [u]* (us c['ujra);

® OTIMYAIOTCS APYT OT ApyTa TeM, UTO IIPOU3HOCUTCS Ieper, yIapHbIMU b,
w, e, 0, &, cm. Tabim. 1.

2 To eCTb HEe PefyLMPOBAHHbIX.

3 Ha mx mecre, 0c06eHHO moj, GpasoBbIM yAapeHeM, MOTYT MPOU3HOCUTHCS U nubToHTH [1e] u [yo]
COOTBETCTBEHHO.

4 Wnn 6nuskue emy [e], [9]. 3HaKOM d 0603HAYAETCS CaMblil KDATKUIA, <HEATPAIbHBL», «PeNyLMPOBAH-
HblI¥i» ITIaCHBII, KOTOPBIiL B IMTEPATYPHOM $sI3bIKe IIPOM3HOCUTCS, HAIIpUMep, B 3ayJapHOM CJIore C/I0Ba
X0xom. SI3bIK IIPY €ro IPOU3HeCeHNI He CMeIlaeTCs 3 HeliTPaJIbHOro MONOKeHNUs (MIM CMeIaeTcs B MU-
HUMAJIbHO CTereHn).
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Ta6bnuua 1. Pa3HOBMAHOCTM AUCCUMUNATUBHOIO SIKaHbS
KpacHbIM LWpUPTOM BblAeNEHbI AONTUE ACHbIE, CUHUM — KPATKMeE, PUONETOBLIM —
NPOMEXYTOUHbIE, KOTOPbIE MOTYT BbICTYNaTh B PONU Kak AONTUX, TaK U KPaTKMX

Table 1. Types of dissimilative jakan’je
Red — long vowels, blue — short vowels, violet — intermediate vowels which may function
as short or as long ones

OOH- | IMUTpM- | apXaM- | CyIKaH- | MOCAJIb- | IIUTPOB- | JKU3I- .

CKOe | €eBCKOe |4yeckoe | CcKoe CKoe cKkoe | pumckoe | YAAPHBIA
a a M|BI|Y

" a u " a a b

u a a a a a a [0)

" u " " " u a e

u u u a a a a o

u u u u a u a

" u " u " u " a

B nmeiicTBUTENLHOCTM BapMaTUBHOCTh ITPOM3HONIEHMS Ge3ymapHbIX IJac-
HBIX B AVICCYMWISITUBHBIX TUITIaX JOBOJIBHO BbICOKA. Kpome TOro, CylIeCTBYIOT
MoOJeny, Iae, I0-BUAMMOMY, HeT SIBHOM JIMHUM, CTPOTO Pa3TpaHNYMBAIOILEN
MPOM3HOLIEeHNE NPeAyAAapPHBIX NIACHBIX B 3aBUCUMMOCTM OT ygapHoro. Tak, B
roBope cena Ceuwnu (YecmHutli Ilaxapy) JoATOPpyKOBCKOTO parioHa JIurelr-
KOV 06/1aCTV® IJIACHBII IIEPBOTO MPEAYyAAPHOro (JIOTa MOC/IE TBEPIbIX COIIAC-
HbBIX TeM poiblie ([9] < [29] < [a°] < [a]), ueM KOpOUe IVIaCHbII yIApHOIO CI0ra
([a] > [e], [0] > [€], [6] > [u], [®1], [V]) [Kusi3eB, Lllaynbckuit 2007]. Tocae MATKMX
COIVIACHBIX HAOIIOJAeTCs HECKOIbKO 6ojiee CJIOKHAS KapTMHA, CBSI3aHHAS C
BJIVSIHMEM Ha KauyeCTBO MpefygapHOro NIACHOTO TBEPAOCTY/MSTKOCTH ITOCIe-
OYIOIIEro COITIAaCHOTO: Iepe[ IJIaCHBIMM BEPXHETO IMOIbeMa’ Mpou3HOCUTCS
[IpeMMYILeCTBeHHO [a], BepXHe-CpeaHero — [e], cpefHero — 1], Hu>kHero — [9]
(cMm. Tabi1. 2).

HaxkoHer, cyliecTBYIOT U 6ojiee CIOKHbIE MOZENN, B KOTOPBIX C OUCCU-
MWISTVBHBIM TMPUHIIMIIOM (PacIOf06IeHMe [TIACHBIX YOAPHOTO U MEepPBOT0
MpefynapHOro CJIOrOB MO AJUTENbHOCTY) COCYILeCTBYET aCCMMMIISITUBHBIN:
CcaMblil KpaTKUii U3 BCeX MpenyAapHbIX, KOTOPbII HAXOOUTCS Mepen yaap-
HBIM [a], IOTHOCTBIO YIIOA06/IsIeTCs yIapHOMY U u3MeHsieTcs B [a]. Takux —
aCCUMMWISITUBHO-AVICCUMMWISITUBHBIX — TUIIOB BblIensieTcs YeTbipe [Ky3HernoB
1973: 60-62] (cM. Tabmi. 3), OHM pacpoCTpPaHEHbI Ha IOTO-BOCTOKE €BPOTIeii-
ckoit yacty Poccuu, B ToM umcie u B TamM60BCKOI 06/1aCTH.

5 3ammcy crenanbl B 1991 1. C. B. KusiseBbiM 1 E. B. lurens.

6 Tlogbpem — sto NIpU3HaK, XapaKTepnsy}omnﬁ IIOJIOKEHMS SI3bIKa I10 BepTMKaHbHOﬁ OoCHU IIpu IIPOU3HO-
LIeHUW ITTaCHBIX.
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Ta6bnuua 2. BokannsM nepBoro npenyaapHoro Ciora Nocsie MArkux CornacHbIx
B roBope cena CBULIHU (BEPXHUIA MHAEKC — KOJIMYECTBO COOTBETCTBYHLLMX
NpUMEpOB B MPOLLEHTaX OT 06LLErO YMCNa NPUMEPOB B AAHHOI NO3ULMK;
BblAeneHbl npeobnagaiolume B 4aHHOW NO3ULMM ACHbIE)

Table 2. Vowels in the first prestressed syllable after soft consonants
in Svishni (superscript — number of tokens (% of total number in this
position), bold — predominant vowel)

1-¥i npenyapHbIi yIOapHbIi
a% e% " bl y
a®> e8!l oyl B o)
el 42 942 e o
e 2l 952 a

Ta6nuua 3. Pa3HOBUAHOCTM aCCUMMASTUBHO-AUCCUMUNATUBHOIO SIKaHbS
Table 3. Types of assimilative-dissimilative jakan’je

KUIYCOBCKOE | KYJITYKOBCKOE | HOBOCETKOBCKOE | OPEXOBCKOE YAQPHbIT

a a a U | Bl y
" u a a b
a a a a [0}
u u " 71 e
a a a a o
" a " a é
a a a a a

2. Pesynbratbl aHanu3a

2.1. Ha nepBoM 3Tare aHanu3a TaMGOBCKOTO rOBOpa OGBUIO OIpefeseHo
MIPOLIEHTHOe paclipesieseHye BceX 6e3ymapHbIX ITIACHBIX, YYaCTBYIOIIMX B
dbopmMmpoBaHUM SIKaHBS, AJIST BCEX «KOPeHHbIX» MHGOpMaHTOB [TomoBky u st
MHGbOPMaHTOB, poruBLIMXCsl B HoBoopbeBe. TaKMX IMIACHBIX B TAMOOBCKOM
rosope Tpu — [a], [e] u [1]. Pe3ynbraTel NpMBeAeHs! Ha puc. 1. OHM CBUIETENb-
CTBYIOT O TOM, UTO MH(GOPMaHTBhI, pofyBilecs B HoBoopbeBe, 1ejiCTBUTETbHO
HECKOJIbKO Yalie MPOMU3HOCAT [a], 4eM «KOpeHHbIe» xutenu [Tonosku — 79%
MPOTUB 66% BCeX CJIyvaes.

OJTU AaHHbBIe He SIBSIOTCS, OLHAKO, MaKCMMaIbHO HaleXKHBIMMY, TOCKONbKY
B Deuyy TOro MM MHOTO MHGOPMAaHTa MOIJIO BCTPETUTHCS OOJbINe WU
MeHbllle CJIOB, B KOTOPBIX 3aKOHOMEPHO IMpOM3HOIlIeHNue [a] (Mau Opyroro
[JIaCHOTO0).
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100
90
80
70

50
40
30

20
5 | I =
7] e a
M [Tonoska B HoBolopbeBo

Puc. 1. MpoueHTHOe cooTHOLeHMe be3ynapHbix Fig. 1. Percentage ratio of unstressed

rNacHbIX NOCNe MArKMX CornacHbix B Monoske vowels after soft consonants
1 HoBotopbeBe (Bce No3unuum, Bce NpuMMepbl, in Popovka and Novoyurjevo
BCE MH(POPMAHTbI) (all positions, all dictors)

2.2. Ha BTOpOM 3Tarne aHaau3a MOJyYeHHbIe HAMY JAaHHbIe ObUIM CTPYKTY-
PUPOBAHBI CTIeYIOMMM 06pa30M:

® BO-MEPBBIX, AJIS «IIOMOBIEB» aHAIN3 MMPOBOAMIICS OTHENbHO IJI ABYX
MHOOPMAHTOB KEHIIVH ¥ OGHOTO MHGOPMAHTA MYKUMHBI, ITOCKOIbKY
M3BECTHO, UTO COOCTBEHHO IMaJE€KTHbIE YEPTHI JIYUIlle COXPAHSIIOTCS B
peunt KeHIMH — B YaCTHOCTU TIOTOMY, UYTO OHU OOJIblIle BpEMEHU 0ObITHO
MIPOBOZAT y ce6st Ha ponuHe’;

® BO-BTODBIX, BCE IMOJIyUeHHbIE JaHHbIE ObLIM pacIipefeieHbl MO MO3Mu-
MM — B 3aBMCUMOCTH OT YIapHOTO IJIaCHOTO.

Pe3synbTaThl IpMBENEHbI HIKe B TabI. 48,
IIpuBeneHHbIe B TAGINIIE JaHHbBIE CBUIETEILCTBYIOT O TOM, UTO

1) B no3unusix rnepen yiapHbIMM IACHBIMMU U, bl, Y, 0, @ B 060MX rOBOpax
MpakTU4ecKy 6e3aJbTePHATUBHO IPOU3HOCUTCS [a], UCKTIOUEHNSI OYeHb
peaKu u MOTYyT O0OBICHATHCS BIUSHIEM JINTEPATYPHOTO A3bIKa;

2) B O3MUIIMM Tepen, e BCTPevyaroTCsl TONIbKO KpaTKue InacHble [U] u [e];
TaKMM 06pa3oM, B 0601x roBopax 6e3ynapHblit BOKaIM3M I10CIe MITKUX
COIIACHBIX — aCCUMWISTUBHO-AUCCUMMWISTUBHOE SIKaHbE;

7 Hampumep, He CJIyKaT B apMUK, PEKe Ye3KaloT B TOPOJa Ha 3apabOTKM U T. I1. B HalleM c1ydae 9T0 TORe
BepHO: MHPOPMAHT MYKUMHA Y4aCcTBOBaI B BoiiHe 1941-1945 rT.

8 OTMeTuM, 4TO I7IaCHbIi [e] B TaMBOBCKMX TOBOPAX, O-BUANMOMY, GYHKIMOHAIBHO OTHOCUTCS K TOMY
JKe KJIaccy, 4YTo U [M] (KpaTKuX IIACHBIX), TO €CTh [1] U [e€] MPOTUBOIIOCTAB/IEHbI JOITOMY [a], a pasninumne
Meskny [1] ¥ [e] MOXeT GbITb 06YC/IOBIEHO TBEPAOCTHIO/MSTKOCTBIO CJIEAYIOIIETO COMIACHOTO.
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Ta6nuua 4. Bokanu3M nepsoro npeaynapHoOro cora nocie MArkux cornacHoix B Nonoske

1 HosotopbeBe — MHOPMaHTbI XEHLLMHbI (BEPXHUIA MHAEKC — KONNYECTBO

COOTBETCTBYIOLLMX MPUMEPOB B MPOLIEHTax OT 06LEero Y1cna NpUMEPOB B AAHHOWM MO3ULMKY);
MOAYXMPHbIM WPKUGDTOM BblAeneHbl npeobnagatolime B AaHHOW MO3MULMM NaCHbIE, 3eNEHbIM —
YAAPHbIN rNACHBINA, B NO3ULMK Nepes, KOTOPbIM MPOU3HOLLIEHME [TACHbIX B COMOCTABSEMBbIX
roopax passimyaercs

Table 4. Vowels in the first prestressed syllable after soft consonants in Popovka

and Novoyurjevo, female dictors (superscript — number of tokens (% of total number

in this position), bold — predominant vowel, green — stressed vowel, showing the difference
in the realization of prestressed vowels)

IlonioBKa XeH. n/y yAapHBINI HoBoropbeBo xeH. n/y

nt e? a% " BI y alo

u3 e g”3 % el? a83
a100 o 4100

u% @b e usd  el2

ul0 24 466 o e27 a’?

u3l @38 g3l & ul  e27 a6t

ul el2  g87 a e adl

3) B O3VLIVM TIepex b U 0 CUTYyauus He CTONb CTabuIbHA, HO B 060MX OBO-
pax HabmogaeTcs sBHOe IIpeobiazaHye Joaroro [al;

4) HaKOHell, B TTIO3ULIMY TIepef; €2 Mex Iy TOBOpaMM [eiCTBUTEIbHO HA6TIO-
JaeTcsl SIBHOe pasjyyye: B IIPOM3HOIIEHUM HOBOIODbEBIEB Ipeobiia-
IlaeT [a], y «KOpeHHBIX» OTOBLEeB — [1] U [e].

2.3. AHanu3 cucTeMbl 6e3yIapHOro BOKalM3Ma MHOOPMAHTa MYKUMHBI
(cM. Tab1. 5) ;EMOHCTPUPYET MOJHYIO €€ UAEHTUYHOCTH C CYCTEMOI KOPEHHBIX
skutenbHull ITormoBkm:

1) nepep, u, &, y, @, b IPOU3HOCUTCS TOJIBKO [a];

2) B IO3ULIMM TIepest a ¥ 0 CUTYaLMsI He CTOJIb CTabM/IbHA, HO SIBHO IIPe00-
Jnajgaer [a];

3) nepe[ e BCTpeYaloTCs TOIAbKO KpaTKue IVIacHble (U] 1 [e];

4) nepep, € 3HaUMUTENBHO Yallle IPOU3HOCUTCS [U], ueM [a].

9 Hampumep, B CJIoBax peGEHKOM, 8nepéd, menéHoK, npusesém, enepéo, 6esvé, 1enéuiky, pe6eHoK, KpewjeHele,
cepédky, 3enéHoe, uemaépke, bepém, pebEHKA, ceMbéli, BepEBKuU, He NUENbl, Becénas, 3enéHas, ucnekeém, uem-
86pKU, nNAMEPKamu, desepvee, 8epégotike, OeHEUK08, NEHEK, clienéHbl, bepé3oebim, Bepé3oso, OeHék, desuotke,
0esuOHKY, peOEHKY, nenéHouku, cenéoka, 6epém, nnemém, Hanpsi0ém, npuHecéuwv, 6epésa, 0eduoHKe, 8epEBKa,
Habepéme, menéHouek, npuHecém, cobepém, nodepémcs.
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Ta6nuua 5. Bokanusm nepsoro npeaynapHoOro cnora nocae MAarkux COracHbixX
nHdopmaHTa MyxumnHbl KMC1912, c. MonoBka (BepXHUIA MHAEKC — KONMYECTBO
COOTBETCTBYIOLLMX MPUMEPOB B NPOLIEHTAX OT 06Lero Yucna npumMepos

B JAQHHOM NO3uLMK); BblaeneHbl npeobnafatome B JAHHOM NO3ULMM FIACHble

Table 5. Vowels in the first prestressed syllable after soft consonants
in Popovka, male dictor (superscript — number of tokens (% of total number
in this position), bold — predominant vowel

ITonoBka mMyx. 1I/y yIOapHbIi
aloo 17 bl y
4100 %
4100 o
udd  ell e
129 a’l o
167 a33
el9 asl

3.00cykaeHue pe3yNbTaToB U OCHOBHbIE BbIBOAbI

Wrak, mosryueHHble HAMY JaHHbIE CBUAETEIbCTBYIOT O TOM, UTO 3aMevaHue
KOPEHHO XKUTeNbHUIbI [IOTTOBKM MOTHOCTBIO COOTBETCTBYET AEVCTBUTENb-
HOCTU: He TOJbKO B Peul KOPeHHBIX IIOMOBIIEB 6e3ynapHoe [a] oc/ie MSITKUX
COIJIACHBIX BCTPEYAETCS B 1I€JIOM Peke, YeM B roBope MH(POPMAHTOB, POJUB-
mmxcst B Hoporopbese (66% MpoTtus 79% Bcex BO3MOKHBIX CJIy4aeB), HO U pac-
npefeneHue 6e3yJapHbIX IJIACHBIX MO0 GOHETUYECKUM MO3UISIM He SIBJISIETCSI
B 9TMX TOBOpax uaeHTMYHbIM: B [ToroBke [u] ([e]) mpeobnagaer Hax, [a] B 110-
3ULIUSX Tlepe], YaapHbIMU e U €, B HoBolopbeBe — TONBKO mepes, yoapHbIM e.
TakuMm o6pa3oMm, mpefacTaBieHHbIl B [IOMOBKe BapMaHT acCUMMUISITUBHO-
IUCCUMMUIISITUBHOTO SIKAHBSI MOKHO OBLIO GbI OTHECTY K HOBOCETKOBCKOMY
TUITY, HOBOIOPbEBCKMIT — K OPEXOBCKOMY. 3aCTy>KMBaeT P 3TOM YIIOMMHA-
HUSI TOT (aKT, YTO 10 AAHHBIM JIMaIeKTOIOTMYECKOTO aT/Iaca PyCCKOro sI3bIKa
(OAPS) B ITonoBKe 3adMKCHMPOBAH KaK pa3 OPeXOBCKUIi TUII, CBOCTBEHHbII
HOBOIOPLEBCKOMY TOBOPY (a camo HoBoopbeBo He 06¢/1em0Banoch)Lo,

PesynpTaThl Hallero MCCIeOOBaHUS MOTYT CBUIETENbCTBOBATb TAKKe O
TOM, YTO Ha CAaMOM Je/ie HUKAKUX CTPOTUX TUIIOB aCCUMMIIITUBHO-IUCCUMMU-
JISITUBHOTO $SIKaHbsl (HOBOCEIKOBCKOTO, OPEXOBCKOTO, KUIYCOBCKOTO, KY/ITY-
KOBCKOT0), BO3MOYXHO, ¥ He CyILl|eCTBYeT BOBCEe — OHU IIPOCTO SIBJISIIOTCS pas-
HBIMU JIMHTBUCTUYECKMMMU MOZENSIMU (TOV MV MHOW CTEIIeHU TOYHOCTU) OJIs
OTMCaHUsI PeaabHOl AefiCTBUTENBHOCTY, B KOTOPOJi He CYIeCTBYeT CTPOroii

10 Cm. [Mapuenko u zip. 2023].
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KaTeropuaabHOM («(OHOIOIMUECKOi») IPaHMUIIbl B IIPOU3HOIIeHU besymap-
HBIX IVIACHBIX MOC/Ie MSITKMX COTJIACHBIX, @ MMeeTCs TpaAya/ibHbIl epexof, OT
IIPOU3HOLIEHUS OGHOrO [MacHOTro ([1]) K MPOU3HOLIeHUI0 Apyroro ([a]) B 3a-
BUCUMOCTHM OT TUIIA YOAPHOTO — [0 KpaiiHell Mepe, B HEKOTOPBIX MTO3UIUSIX
(Tlepen, yoapHbIMM IVIACHBIMM, He HaXOOSIIMMMUCS Ha TpaHMUIlaX KOHTMHYYMa
COOGCTBEHHOI IJINTEIBHOCTU e, €, 0 ¥ B MeHblIIeii cTerneHu Ib), TO ecTh pas-
JINYMsl He BbIpakKe€Hbl KaTeropMajbHO, @ HOCIT XapaKTep CTaTUCTUUYECKO
3aBMCUMMOCTH. B TO ke BpeMs Ilepeq IJIaCHbIMM, IIPeACTaB/ISIIOIIUMI COOO0Ii
KpajiHMe TOUYKM 3TOr0 JOIATOTHOrO KOHTUHYYMa (U, bL, Y, @ VI IPUMBIKAIOLIEro K
HUM @), BADUATUBHOCTb OTCYTCTBYET. TaKMM 06pa3oMm, B CUCTEME BOKAIM3Ma
MMEIOT MECTO KaK IMOJIHOCThIO CTaOWIIbHbIE, TAK Y BAPMATUBHbIE YUACTKU UITH,
MHBIMM C(JIOBaMU, B OLHOV U TOM >Ke OMUaJeKTHOV CUCTEME COCYILECTBYIOT KaK
sIBHbIE TPaHMIIb], TaK ¥ TpafyajbHble IIepexXObl.

DTOT BBIBOJ B HEKOTOPOJI CTEMEeH) MOATBEPKAAETCS U COOGCTBEHHO HaH-
HbeiMU [JAPS, B COOTBETCTBMM C KOTOPHIMMU B ITomoBKe 6b11 3apUKCHMPOBaH
OpPEXOBCKMIA TUIT aCCUMMUISITUBHO-IUCCUMMWISITUBHOTO SIKaHbsI, B PacIioyo-
>)KeHHOI B 10 KM Ha ceBepO-BOCTOK OT Hee epeBHe UyplOKOBO — HOBOCEJI-
KOBCKMIA, @ B HaxoasuieMcs B 20 KM Ha 1oro-3amnajie ot I[lonoBku cene HyxHsIs
SIpociaBKa — yke KugycoBckuiill. Takoe pasHOOGpasme KaTeropmaabHO pas-
JIMYHBIX TUTIOB G€3yIapHOrO BOKAJIM3Ma B COCEJHUX CelaX IMPe/CTaBIseTCs
HaMm MajiOBepPOSITHBIM.

HaxoHel, oTMeTUM B 3aK/II0YeHME, UTO HAIlIM JaHHbIe He BBISBUJIM pa3in-
Y1l MEXIY XapaKTepoM peanyn3alnuy 6e3ygapHbIX IIACHBIX IIOC/Ie MSITKUX CO-
IJIACHBIX B MY3KCKOJ U KeHCKOJ peuy HoCuUTeseit OmHOTO M TOTO e TOBopa.
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Kak poxgaercs
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BbICKa3bIBaHue?
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AHHOTALMS: B cTaThe Ha MaTepuase aHaIM3a MUCbMEHHBIX JeTCKUX 006001at0-
KX BbICKa3biBaHMi1 (7—11 jieT) pemraetcsi BOIPOC O MpU3HAaKax, pasrpa-
HUYMBAKOIINX TUMM3UPYIOIIME ¥ OOOOIIeHHO-TMYHbIE BBICKA3bIBAHMSI.
IlepBble XapaKTepu3yIOTCS 06001IeHHOCThI0 BpeMeHM U Cy6beKTa, BTO-
pble — 0000IEHHOCTHIO BpEMEHM, CYGBEKTA U BKIIOUEHHOCTHIO TOBOPSI-
IIero B COCTaB AeMCTBYIOIMX Juil. [IoKa3aHo, YTO 0606IIEHHO-TUUHOE
BBICKa3bIBaHMe (HaIpumep, MOCT0BUIIA) MMeeT 3TUUeCKYIO LIEHHOCTb, TT0-
CKOJIBKY CTPOUTCSI Ha KOH(IMKTE MEeXIY IBYMS yUaCTHUKAMMU CUTYaLUU
¥ Ha BKJIIOUEHHOCTY TOBOPSIIIETO B COCTaB 000MX Y4acTHMKOB. ITokaszaHo,
YTO 0606IIeHHO-TMYHOE BhICKa3bIBaHVE MOXKET 6bITh CHPOPMY/IMPOBAHO I10
OTHOIIIEHNIO He TOJIBKO K UelI0BeKy, HO U K KJIacCy JKMBOW ITPUPOMbI, COOT-
HECEHHOMY C UeJIOBEKOM («6paThsl HAllIM MEHbIIME», «SKUBbIE CYIECTBa»
u ap.). Ha mpumepe meTcKkoi peun 06CYKIAIOTCSI OTKIOHEHMS B «ITPOIIeC-
ce 00001eHNs». Pa3BuTIEe HABBIKOB 000OIIEHNS IIPOC/IEKUBAETCSI B BO3-
pacTHO muHaMyke. O60061eHME JKUBOTO CYLIECTBA / IUI[A OCYIIEeCTBIISIETCS
CTeyomyMu criocobaMu: He3aMellleHHbIe MMeHHbIe TIO3ULIUY TIPU IIpe-
IMKaTax, 0000manmye M yka3aTelbHble MEeCTOMMEHMS, TIOTHO3HAMEHA-
TeJIbHAs JIEKCUKA (KaTeropuaabHO-00061IaolIye CyleCTBUTETbHbIE, a6CO-
JIIOTUBHBIE TIPUJIAraTelbHbIe), 060POThI C MECTOMMEHHO-COOTHOCUTEIbHOIA
CBSI3bI0, MOVIOMbBI. Pa3BuTHE HABBIKOB 060OIEHNS C TOMOIIBIO JIEKCUKM CO-
OTHOCUTCS C BJIaJIeHVEM CMHTaKCUMUEeCKMMM TeXHUKaMM (COUMHUTEIbHbBIE
psinbL, IpUCOeaMHNUTENbHbIE IIpeiokeHus). [lokazaHa poinb MeCTOMMeHUI
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¥ aOCOMIOTUBHBIX IIPUJIAraTe/bHbIX B IIPOSBIECHUM CEMaHTUUYECKUX KaTe-
TOPUIA IMYHOCTU U ORYLIE€BIE€HHOCTU.

KJIIOYEBBIE C/IOBA: aHAJIU3 TEKCTa, BpeMsl, U0, KaTeropusauys, oaylleB/IeH-
HOCTb, CEeMaHTU4eckasi KaTeropus JIMYHOCTHU, CeMaHTUYecKasi KaTeropus
ana untupoBAHMa: Hukutuna E. H. Kak poskgaeTcst 0606IeHHO-IMYHOE BbI-
ckasbiBaHMe? // Pycckas peun. 2024. N2 1. C. 33-48. DOI: 10.31857/

S0131611724010037.

BNIATOOAPHOCTU: VccemoBaHMe BBIMIOTHEHO B paMKaX Hay4yHOl MPOTrpaMMbl
HaumoHanbHOTO LIeHTpa GU3UKKU U MaTeMaTUKM, HatipaBienue N2 9 «Uc-
KYCCTBEHHBIIi MHTEJUIEKT 1 OOJIbIIIE TaHHbIE B TEXHMUECKIX, IPOMBIIIIEH-
HbBIX, IPUPOAHBIX M COLUMAJIBHBIX CUCTEMAaX».

Issues of Modern Russian Language

How is a Generically
Personal Statement Born?

Elena N. Nikitina, Federal Research Center “Informatics and Management” of the Russian Academy
of Sciences (Russia, Moscow), yelenon@mail.ru

ABSTRACT: The paper analyzes generalizing statements written by children
(7-11 years old) and explores features that distinguish typifying statements
from generically personal ones. The former are characterized by genera-
lization of time and subject of the sentence, the latter are specified not
only by time and subject generalization, but also by the inclusive speaker.
The paper proves the idea that generically personal statements (e. g. pro-
verbs) acquire an ethical value because the speaker is potentially included
in both participants of a personal conflict. Generically personal statements
can be formulated not only in relation to a human being per se, but also to
a class of living nature. This becomes possible if there is some correlation
with human beings (“our smaller brethren”, “living creatures”, etc.). Based
on the material of children’s essays, the paper examines deviations in the
“process of generalization”, and traces generalization skills development
as they are held in age dynamics. The ways of generalization of a living
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being/person are: unsubstituted nominal positions, generalizing and de-
monstrative pronouns, full-nominal vocabulary (generic nouns, adjectives
used without nouns), relative clauses, idiomatic designations. Generaliza-
tion vocabulary skills of older children correlate with their mastery of
syntactic techniques. The paper also discusses the role of pronouns and
adjectives used without a noun, as manifestations of the covert category of
person and a category of animacy.

KEYWORDS: text analysis, tense of verb, person of verb, categorization, animacy,
covert category of person, covert category

For cITATION: Nikitina E. N. How is a Generically Personal Statement Born?
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2024. No. 1. Pp. 33-48. DOI: 10.31857/
S0131611724010037.
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OTIPOC O MBICIUTEILHOM IIpOoliecce U MpyemMax 06061eHNsI MHTepecyeT
U JIMHTBUCTUKY, Y TICUXOJIOTUIO.

B mcuxosmoruu 3TOT BOIIPOC PENIaeTcsl B CBSI3U C OCOOEHHOCTSIMM KaTero-
pusalum, pa3srpaHUMUMBAIOIIMMIM HOPMY U TTaTOMOTUI0. MI3BeCTHO, YTO KaTe-
ropusanusi Kak IpoLiecCc «CUMHTEe3MPOBAHMSI, OOOOILEHNSI M OTBIEUYEeHMS»
(B. B. 3eiirapHuK) rpu OInpe e/ eHHbIX BUAAX TATOMCUXOJIOTUU MOXKET ObITh
HapylIeHa: B 9KCIIEPUMEHTAX HA KOHKPETHO-TIPEAMETHBIX MOHSITUSIX ObLIO
M0Ka3aHO, YTO MCIBITYEMbIE MOTYT 3aTPYAHSITHCS NMpPU OOBEAMHEHUU WX
B 6osiee o61ye kiaccel. [Ipy 3TOM 3aTpyJHEeHUS OBIBAIOT IBYX TUIIOB: a) CHU-
KeHue YpoBHST 0600611eHs, 6) McKaxkeHue mpolecca 0606menus. [lprmepom
CHMSKEHUS YPOBHST 0600IIEHNUST MOKET CIY>KUTh BbIZieIeHe OUeHb OTPaHU-
YeHHOT0 Kpyra IpeJMeTOB U3 IpeJJI0KeHHOTO B 3KCIIepUMeHTe psifa Mpef-
MeTOB. Yallle BCero sTO Mapa IpeaMeToB, HallpuMep K4 U 3aMOK, I1epo
M KapaHJalll, KOTOPYIO YY4aCTHUK IKCIIEPUMEHTA MOTUBUPYET 00beIUHEHUEM
BOKPYT ONpefie/ieHHO, OUeHb YaCTHOM cuUTyaluu (OTKpbIBaHUE ABEPU, TUCh-
Mo). [Ipyroii npuMep — 3TO 06beAVHEHME TTapbl U 6ojiee MpeJMeTOB (KU
U 3aMOK, JIOXKEUKA U S0, KapaHJall M 6yMara) BOKPYT KOHKPETHOTO CIOXKeTa
Y HEKOTOPOV JIMYHOCTYU (IIpUILLEST JOMO, OTKPBUI KJII0YOM 3aMOK, IT0€JI JIOXKeU-
KO¥i STi110, B3s1 6ymMary ¥ KapaHJall ¥ CTajl MUCaTh...). VICKaskeHuUe mpoiiecca
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000011IeHUST TIPOSIBJISIETCS] B CTY4aifHOM, ITPOU3BOIBHOM XapakTepe 060061ie-
HUS TIPeMETOB HA OCHOBE KeJIAHUS JIMYHOCTU : UCTIBITYEMBIIi «0ObeJUHSIET
BUJIKY, CTOJI M JIOIIATY I10 IIPUHIIMITY “TBepLOCTU”; IpuUb, IOLUIaab M KapaHIall
OH OTHOCUT B OfIHY TPYIIITY 10 “TIPUHLIMITY CBSI3M OPraHM4YeCKOro ¢ HeOpraHmu-
yecKuUM”» [3eiirapHuk 1986].

O6a Tumna HapylleHMil CBSI3aHbI C HEOCTATOYHBIM WIKX M30OBITOUHBIM a0-
crparupoBaHueM. C TOUKM 3peHMs IMHTBUCTUKY «CHVKEHE YPOBHSI 0606111€e-
HUsT» 0OHAPYKMBAET HEBO3MOKHOCTh OTBJIEUEHVS UCTIBITYEMOTO OT B3aMMHOI
(YHKUVOHATBHONM CBSI3aHHOCTU TMPEIMETOB B PaMKaxX KOHKPETHOTO ITpo-
CTPaHCTBa-BpPeEMEHN: OH MbICJIEHHO IIOMENIaeT KIacCupuIpyeMble peIMeThl
B CUTYyalMI0 UX KOHKPETHOTO MCIIOb30BaHMs. B 3TOM COCTOUT HeoCTaTOu-
HOCTb abcTparupoBaHus. «MckakeHMe Tpoliecca 06001eHUsT» SIBISIETCS CIIe -
CTBMEM U3O6BITOYHOTO MU CMEIIEHHOTO abCTparnpoBaHus MPeJMETOB — 3TO
OTBJIEUEeHMe He TOJbKO OT CBSI3Y IIPeIMETOB B KOHKPETHOW CUTyal Uy B3au-
MOZEeMCTBYS YeloBeKa C HUMU, HO U B LIeJIOM OT UX peabHbIX CBOMCTB. Ecin
CHUKeHMe 0000IeHMUsT CBSI3aHO C TeM, UTO UCIBITYEMBbI MPEICTaeT «pa-
60M» KOHKDETHOI MPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHON JIoKamu3anuu (MOHSATUE
T. B. Byasiruuoii, A. 1. [llMeneBa), TO MCKakeHMe MPOSIBIISIET «CBOOOMY» MC-
MBITYEMOT'O OT JIFOOBIX KOOPAMHAT: B CBOEM MbBIIUIEHUY OH HEMOBTOPUMBIM
U HETOC/IeI0BATEIbHBIM 0OPA30M CBSI3bIBAET IMTPEMETHI.

JIMHTBUCTUYECKUIT MexaHM3M O00O0OIeHUsT CBSI3aH C JIEKCUKOW (pomo-
BUIOBbIE OTHOIIIEHUSI, KOHKPETHOCTH/abCTPAKTHOCTh 3HAUEHMSI) U IPaMMa-
TUKOJM U JIEKCUKOW (IIPOCTPAHCTBEHHO-BpPEeMEeHHAasl TUIIOJIOIUSI CUTYaLUi).
Ha ypoBHe neKcuKM 06eCcIriedynMBaeTcsl Mpolece KaTeropu3aiuu mpeiMeToB
IeJICTBUTEIIbHOCTY B OTBJIEUeHUM OT MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KOOp-
IVHAT. PasHble CTeleHM TMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO 0000IIeHUs BO-
IUIOILAOTCS B IPeJJIOKEHMSX M TEKCTax [IOCPeCTBOM JIEKCMYeCKUX U rpam-
MaTUUYeCKUX CPEeICTB: KOHKPETHOe/abCTpaKTHOEe JIeKCUMUeckoe 3HauyeHMUe,
KOHKpeTHOe MMS / UMS KJIacca, YNCIO CYLIeCTBUTE/NbHOI0, BpeMs I/1arosa.
OTu «popMbl peun», pa3sHOOOpPa3HbIE IO «CIIOCOOY BOCHPUSITUS U O3HAHUS
mupa» (I. A. 30110TOBa), MOTYT OBITH HpPEeACTABIEHbl B BUAE Kaaccudpuka-
UMit, YIOPSILOYMBAKOLUIMX MEHTaJbHO-IICUXUYECKMEe YCTAaHOBKM TOBOpSIIe-
rO MO OTHOMNIEHUI0 K COOOIIaeMOMY, C TTOMOIIbI0 TOHSITUI «TUIT MOIYCA»,
«IIPOCTPAHCTBEHHO-BpPEMEeHHas JI0Kaau3aLuus», «TUIl TeKCTa», «KKOMMYHU-
KaTUBHBIN peructp» [ApyTtioHoBa 1988; byneirnHa, llimenes 1997; inbeHko
1997; 3onoroBa u gp. 2004]).

T. B. Bynbiruua u A. ]I. llIMe/ieB OCHOBBIBAIOTCS Ha KOMOMHAIMM IBYX
TUIIOB 3HAUEHUI: KOHKPETHO-/HEKOHKPETHO-pe(epeHTHbI CyOBeKT U aK-
Tya/M30BaHHOCTb/HEeaKTya/li30BAaHHOCTb BpeMeHM Ipenyukara. [lepeceuenue
STUX JBYX Nap MPMU3HAKOB AaeT TPU BapMaHTa IPOCTPAHCTBEHHO-BPEeMEHHOI
JIOKAJIM30BAHHOCTH B MPEJIOKEHNS : demu chsim (KOHKPETHbBIE eTU B MOMEHT
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peuu, SIU30AMYeCKuil TpeauKar), demu xo0sm 6 wkoay (KOHKPETHbIE NeTU
B OTBJIEUEHUUM OT MOMEHTA Peuu, THOMUUECKUIT TTpeuKaT), demu a0603HAa-
menbHol (BCE AT BO BCE BpeMeHa, THOMUYECKNI npeaukar). B 3Toi knac-
cubuUKRaIMK BBICIIEl CTEIEHbI0 0606IIIEHHOCTY SIBJISIETCS TPEThE BhICKA3bIBA-
HMe («BCe AeTU BO BCe BpeMeHa»), M OHO MPUHAAJIEXUT K TOMY JXKe TUITY, UTO
" BbICKa3biBaHMs Jlowadu Kywarnm oeec U ceHo; Bce 8/1106/1eHHble KASTHYMCS UC-
nosHUM®s 6onbule, YemM MozZym. ITU BbICKA3bIBAHMS COEOUHSIOT HEKOHKPETHO-
pedepeHTHbI CyOBEKT (K/Iacc CyObeKTOB) ¥ THOMUYECKII ITpeAKAT («BCErmar)
U SIBJISTIOTCST OOIMMMU CYKIeHUSIMM.

Jpyroit moaxon K o6IIMM CYKIE€HUSIM MpeJIonaraet, ToMUMo pedepeHLn-
aJIbHBIX XapaKTePUCTUK CyObEeKTa U MpeauKaTa, KpuTepuit 060611eHHOTO 3Ha-
YyeHUs 1ulia («BCe JI0AY, 1 51 B TOM UMCIe»), UTO OMpeiesseTcsl Kak BKIIOUeH-
HOCTb TOBODSIIIETO CyObEKTa B cOCTaB cyObeKTOB meiictBus (I. A. 30710TOBA).
Kpurepuio «BKIIOUEHHOCTU» YOOBIETBOPSIOT HE BCe 00IIye CysKAeHUs, T0-
9TOMY OHM [IeJISITCS Ha UCTUHBI, IPeIbsB/SIONIe 3HAHNS, B KOTOPBIX YeJIO-
BEK eC/IM U YYTEH, TO IPEICTABIEH KaK 06BEKT HAYKM O IPUpoLe Win obiie-
CTBe, ¥ CEHTEeHLUM, B KOTOPBIX JUIHOCTb TOBOPSILEr0 BKAKOUEHA B COCTAaB
JEeCTBYIOMIUX CYyOBEKTOB M KOTOPbIE TIOTOMY NPUOOPETAIOT XapaKTep Ku-
TeJCKOV MyIPOCTH (K HUM OTHOCSITCS U IOWIOBULLBI). JKuTelickue MyLpoCTu
BBIJENSIOT YeJIOBeKa M3 MUpa NPUPOAbI HA OCHOBAHUM STUUYECKUX MPaBUI
M OTHOCSITCSI K 00001IeHHO-JIMYHBIM BbICKa3bIBaHUSIM. Cp.: Bce 81i001eHHblE
KJISTHYmMCA UCNOJIHUMb O0NbUle, UeM MOzym... (CEHTEeHIIUsI, YeJIOBEK MpeCTaB-
JIEH KaK JIMYHOCTb, «BCe oAy, U I B TOM uucie») — Jlowadu Kywawom osec,
JKu3Hb — cnocob cyuecmeosanus 6enkoeslx mes (MCTUHBI, HETUYHOCTHBIN
YpOBeHb 0600IIeHMST).

BosHukaeT Bompoc: rie nposneraeT rpaHMIa MeXAYy MCTMHAMMU U CEHTEH-
MMM, KAKOBBI TTPU3HAKY, TPOSIBIIAIONIVIE 0000IIEHHOCTD JUIA M BpeMEeHU?
J1jis1 OTBeTa Ha 3TOT BOMPOC MCC/IeOBAJICS MaTepuas AeTCKOM peun B BO3pacT-
HBIX Tpyrax ot 7 go 11 yet. [leTsiM 6bII0 MPEIJIOKEHO 3aiaHue, TO0YKAai0-
1ee K GopMyIMpPOBaHUIO OOLINX CYKIEeHMIT. AHAIN3 TeTCKUX BhICKa3bIBAaHMIA,
06HAPYKMBAIOIINX SIBJIEHNS «CHIKEHMS» UM «MCKasKeHMsI» Ipoliecca 06001ie-
HMSI, TTI03BOJISIET YBUZETh KaTeropMaabHO-CeMaHTHUECKNE MeXaHU3MBI, YIIPaB-
JISTIOLIYIE TIOCTPOeHMEM 0606IEHHO-TMYHBIX BbICKa3bIBAHMUIA, B CTAHOBJIEHVUM.

Marepuanom Ojsi UCCAeAOBaHMSI TOCTYXUIM NMUCbMEHHbIE BbICKa3bIBa-
HMSI YUEHMKOB HaUYa/JIbHOM LIKOJbI, CO3JaHHble B paMKax BbIIOTHEHUS] TBOP-
YeCKOro 3aJaHus 10 M3JI0XKeHUI0, Bcero 243 Tekcra, U3 Hux 47 — 1-i kmacc
(7-8 net), 79 — 2-11 knacc (8-9 ner), 103 — 3-i1 knacc (9-10 neT), 14 — 4-7i knacc
(10-11 net)!. [y usnokeHus: neTam GbUT MPeIOKeH MOBECTBOBATEIbHbIN

1 Brarogapio yuntenst U. U. Kuraesy, KoTopast MOMOI/IA OPraHM30BaTh UCCIEAOBAHYE, earornueckuii
KonekTyB ¥ yueHnKkoB COII N2 763 r. MOCKBbI, IPMHSIBLIMX y4acTye B MCCIeN0BaHUN.
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TEKCT O TOM, KaK Ue0BeK IMOMOT MTUIAM: Y 356JIMKOB HECKOJIIBKO MTEHI[OB
BBINAJIO U3 THE3/ja, & PACCKa3UYMK BEPHY/ UX B THE3/I0 ¥ TEM CAMBIM CIIaC UM
SKMU3Hb. M3/105KeHe JOTOMHSIOCh TBOPUYECKUM 3afjaHueM: YUeHUKU JTOKHbI
6bUIM OTBETUTH Ha BOIpOC «YeMy yumT (HAC) pacckas?». Bormpoc HacTpauBas
nereii Ha 06061eHNe, GOPMYIMPOBaHNE ITUUECKOTO CYKAEHUS, TOYUEeHMS.
BricKa3bpIBaHUSI-OTBETHI MOTYUYMINCH PAa3HOTO 06beMa M pa3HOli CTENeHU
060611IeHMS MUCXOOHOM CUTYaLUM, IIPeICTaBIeHHOI B CIOXKeTe.

1. BocrmiponsBeneHue xapakTepu3yeTcsl KOHKPETHbIM BpeMeHeM-TIPOCTpaH-
CTBOM. DmMom pacckas onucwleaem, 4mo 8eCcHoOl nmuysl neJu, 4mo yCabluan Kpux
3901UKa, Umo nmeHys! 8vlynuaucy® (2, 8-9). Ilo cytu, aBTOp IpejiaraeT ee
OIHY BEpCUIO M3JI0KEHMSI, COKpAIlleHHYIO 4O OLHOTrO IpeajiokeHus. B mpe-
IMKATHOM cepuM TpelCcTaBIeHbl BUAO-BpeMeHHble (opMbl IIarona ¢ Hapy-
LIeHMeM TIopsiIKa COObITUI (CHavasia 3s16J1MK 3a6€CTIOKOWIICS, 3aTEM ITTEHITbI
BBUTYTIWJINCH). ABTOpP He TOJBKO COXPaHSIeT KOHKPETUKY BpPeMeHU: BpeMmsi
U Tepoy OrpaHMUYeHbI ITPOCTPAHCTBOM-BpeMeHeM pacckasa, HO U 3aMeHsIeT
«YUYUT» HA «OMUCBIBAET», KOTOPBI 60Iee COOTBETCTBYET YMCTOMY IepecKasy
6e3 0600611eHMst. CM. Takke pumep: dmom pacckas yuum Hac OH monodey oH
nomoz nyeHyam dobpaya do zxe3da (1, 7-8). ABTOp ocTaeTcsl B IPOCTPAHCTBE-
BpeMeHM paccKkasa, OJHAKO 371eCh MPOSIBISIIOTCS] YepThl 06001eHNsSI — aBTOP
BbIOMpaeT paMOYHbIN IJIarojI yuuim (CKazyeMoe B IJIaBHOM IPeIOKEHNI CIIOXK-
HOTOYMHEHHOTO C MMPUJATOYHBIM U3 BSICHUTETHHBIM) C 3TUYECKOM OKPaCKO
U CKa3yeMble, KOTOpble He 0003HAYAIOT KOHKPETHBIX JEMCTBUIA, & OLIEHUBAIOT
UX: NOMO2 Vi MOJI00el.

2. TunmsMpoBaHue MCXOOHON CUTyaluu 0000IIaeT BBICKa3bIBAHME II0
JIMHUYM BpeMeHU, 060611IaeTCs M MOIydaTe/Ib MOMOIIM — 3TO HEe KOHKPETHOe
UM, @ UM KJ1acca hmuyd, nmuysl: 30ecb yuum, umo nmuy, HeJlb3s1 0CMaesisime
Ha mpaee ecau vl ocmasume Ha mpase, mo nmuya ympem (1, 7 —8). Takoe BbI-
CKa3bIBaHMe BbIpaskaeT BOJIIO TOBOPSILIETO: Helb3sl 0CMA8/IsiMe... — 3TO TIpeny-
MpeXXaeHne, T03TOMY MeCTOVIMEHMe 8bl (eC/IU bl OCMasume Ha mpase) mMpo-
YUTHIBAETCSI B aipecaTHOM 3HaueHUM (K KOHKPETHOMY aZpecaTy peuu Win
K JTI060MY, KTO MOJKET ITPOYMUTATDh TEKCT), & TPeIynpeXaalonnii TOBOPSIINi
He BXOJUT B COCTaB TeX, K KOMY obpaiaercs. [1o TAKOMY «IpaMMaTUIeCKOMY
CLIeHapHIo» CTPOSITCSI MHCTPYKIMK (TOBOPSILIMI TIepefaeT CBOIO BOJIO anpe-
caTy peyu M MBICJIUT ceOsl OTIeTbHO OT Hero, XOTSl MPaBWIO CIIPaBeINBO
¥ MOXKeT ObITh pacIIpOCTpaHeHo Ha J1o6oro): He cmoii nod cmpenoti; Ilomudopet
npomslme 8 npomouHoli 8ode; Kynamucs 3anpewero; Hapywumenu ydanswomcs
u3 6accetina; Hado, Hado ymsieamucsi no ympam u eeuepam u T. . CM. IpUMepbI
TUMU3ALUUU U3 TETCKUX COUMHEeHUM: OH yuum mem umo Jiyouie NOMous NMeHyy.
Ecnu oH ebtnan u3 zHe30a; 5 dymaro umo 3mom pacckas yuum umo Henw3si yxooumse

2 3pmech u majnee B MPUMePax COXPaHEHBI aBTOPCKue opdorpadust u myHKTyauus. B cko6Kax yKa3aHsl
KJIacC 1 1OCJIe 3arsiToi BO3PAcT aBTopa.
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om 352621uKos (2, 8-9); Paccka3s yuum, umo Hado nomozams ugomusim (2, 8-9).
O6001IeHNI0 BpeMEeHM CIIOCOOCTBYET 3HAUEeHMe TO/KEHCTBOBAHUS (HAd0 no-
MOUb, HeNb3s1 YX00umby): BpeMsi abCOMIOTU3UPYETCS M O3HAYAET «BCETHa» MU
«HUKOTHA» («HaJ0 MOMOTaTh BCETHa», «KHEb3s YXOOUTb HUKOIOa»). IIpu aToM
MapHOoe K JO/KEHCTBOBAHMIO 3HAUEHME BO3MOKHOCTU «MOXKET KBaHTUHUII-
poBaTb BpeMsi» (A. [I. llmeneB): Ha Mope MblL 6MeCMO NJSIHA MO2J1U NOEXAMb HA
3KCKypcui, T. €. MOXeT 03HauaTh «MHOIZa», «<BpeMs OT BpemeHU» («Ha Mope
MbI MHOTIa BMECTO ILISIKA €Xaau Ha SKCKYPCUIO»).

3. OrBneueHue 0600IIAET CUTYAIIMIO TIO JIMHUYM BpeMeHM U Jinia (CyObeK-
Ta) U CO37aeT YCI0BUS [JIS1 OCMBICTIEHUSI BKIIOUEHHOCTM TOBOPSIIIETO B COCTaB
YJYaCTHMKOB U3JIaraeMoit CUTyalun.

PaccMoTpum mpuMep: dmom pacckas yuum Hac, moumo Kozoa mol UOUULb
KOMY-MO Hy#Ha nomoujb, mo Hado nomous (1, 7-8). Beicka3bsiBaHMe K020a Mol
8UIUWb KOMY-MO HY}¥CHA NOMOU{b, MO HA00 NOMOUs — 0O0OIIEHHO-TMYHOE.

[l Hero, KaK U 1)1 TUIUM3UPYIOUIUX BhICKa3bIBaHUI, XapakKTePHO MOJIa/lb-
HOe OCJIOKHeHMe Hado, abCOMOTU3UPYIOIIee 3HaYeHe BpeMeHM, 3TO 3HaUe-
HMe «Bcergar». B ¢pase Hado nomous He 3aMONTHEHBI TO3ULINY IBYX UMEHHbIX
KOMITOHEHTOB KOHCTPYKIIMY — BO-TIEPBBIX, TOTO, KTO [IOMOTAET, 1, BO-BTOPBIX,
TOTO, KTO TOJTYyYaeT MOMOIIb, HO 00a yYaCTHUKA CUTYallUU MPEATIONaraTcs
3HaYeHMeM IVIaroja nomous (KTo? KOMy?) ¥ ITPOU3BOAHOTO CYIIECTBUTETBHOTO
nomouwys (Koro? Komy?). B dpase Hado nomous nBe He3aIOMHEHHbIE TTO3ULIVINA:
®lnaT.cy61;eKT TIOMOIIN HAdo nomoub ®2na'r. ToJry4aTesib romMomu® Cp C IIpE/I/IOKEHNEM, ITie
MO3UIMK CYOBEKTA U TOTydaTessl TOMOIM 3anoiHeHbl: Yenoseky//Tro6omy/
Ham Hado nomous momy, Kio npocum/Hyxcoaemcs/cnae...).

B w1okHOM mpemjioxkeHuu kozda (1) met euduuis (2) KOMY-mo HYXCHA No-
Moy, mo (3) @,Hado nomousd, He3amoTHEHHAs MO3ULIMS (@, TTOydaTels 1o-
Moy B (3) OCMBIC/ISIETCS HAMM B CBSI3U C MECTOMMEHUEM KOMY-mo u3 (2).
«Komy-TO» 03Hayaer JIIoO0ro YesoBeKa, MO3TOMY B COCTaB TeX, KTO HYKAa-
eTcs B momoInu u3 (3), MOTeHUMaAbHO BXOIST U aapecat, M camM rOBOPSILNIA,
T. €. TIOJTyYaTesib MOMOIIM 00600IIeHHO-INYHbIN. He3amosHeHHasT TO3ULINS
cybbexra momomy @, B (3) OCMBICTISETCS B CBA3Y C JIIOOBIM YeJI0BEKOM (I10-
CKOJIbKY COZlepskaHMeM IpeaJIoKeHUSI ero COCTaB He OrpaHUYeH), TO3TOMY
aJipecat BbICKa3bIBaHMS U TOBOPSIIIINIL TaK)Ke BXOAST B COCTAB Te€X, KTO AO/KEH
nomorath. B Hamiem npumepe u msl B yactu (1) sBisieTcs He alpecaTHBIM,
a 06001IeHHO-IMYHBIM: aBTOP PaCcCy>KIaeT 000 BCeX JIIOASIX, BKIIOUast TOBOPSI-
mero u aapecara. CaMmo BbICKa3bIBaHME MTPUOOPETAET XapakTep 060061eHHO-
JIMYHBIN (IJ1S1 «4UCTOTO» 060OIIEHHO-IMYHOTO BbICKA3bIBAHUS CJIEyeT yOpaTh
peueByI0 paMKy «paccKas yuuT»).

O6001IeHHO-TMYHOE 3HaueHMe MpuobpeTaeT BhICKA3bIBaHME, COODOIIAIO-
1ee 0 MPOTUBOCTOSTHUY IBYX JIMUHBIX CYObEKTOB (OJMH U3 KOTOPHIX OOBIYHO
COOTBETCTBYeT IOAJIeKallleMy), faXke eCIM OHM Ha3BaHbl MHOCKA3aTeIbHO.

39



Pycckas peub « N2 01 | 2024 Mpo6nemMbl COBpEMEHHOIO PYCCKOro A3blKa
Russian Speech No. 01 | 2024 Issues of Modern Russian Language

Cwm.: Iyzanas éopoHa u kycma 6oumcs; baba c 603y — Kobvlie neeue; Hazsasucs
2py3dem — nose3ati 8 Ky308; Bce 8110071eHHble 00ewjarom 6oJivlie, ueM Mozym 8bl-
NOMHUMb; B uyxcoli MOHacmoips €O c8OUM YCMABOM He X005im W T. I1. IIpu 3TOM
TOBOPSIIIMIT BKITIOUEH B COCTaB 06enx CyObeKTHBIX chep, M B 3TOM UCTOUHUK
STUYECKON 3HAYMMOCTM TAKOTO BbICKA3bIBAHMSI: TOBOPSIIINI CO3HAET Cebs
«BOPOHOII» (U€JIOBEKOM, KOTOPBII UCITBITHIBAET CTPAX) U TEM, KTO ITOT CTpPaxX
«BOPOHE» BHYIIIAET; TOBOPSIINI OTOXIECTBISIET cebst C TeM, KTO OCBOGOXK-
JaeTCsl OT HEHYKHOTO TPy3a, U C TeM, KTO 3TUM IPY30M SIBJISIETCSI; TOBOPSI-
LU TIOTEHIIMAIBHO SBSIETCS U 06BEKTOM, U CYOBEKTOM OXOTBI («IPy37eM»
M T€M, KOMY [IPUHAIJIEKUT «KY30B»); TOBOPSIIMIT MOKET 0Ka3aThCS TEM, KTO
BJI0GJIEH 1 06GelaeT, ¥ TeM, B KOTO BJIIOOIEHBI 1 KTO BEPUT STUM 06eLaHMsIM;
MpefCTaBUTENIEM «MOHACTBIPSI», YCTAHABIMBAIOIIETO 3aKOH, M YY)KaKOM, BXO-
ISAIIMM Ha TEPPUTOPUIO «MOHACTBIPS», U T. 1. TeM caMbIM 0606IE€HHO-/INY-
HOCTb 3aXBaThIBAET HE TOIBKO CYObEKTA IPEIJIOKEHNS (0OBIYHO TTOJIeKalIIee
B VIM. 11.) HO U €ro «IIPOTMBHMKAa», KOTOPbI 0GHAPYKMBAETCS B COMEP KaHMM
BBICKA3bIBaHMSI. BXOKIeHVe TOBOPSILErO B COCTaB 00euXx CyObeKTHbIX chep
00sI3aTeNbHO, U TO XK€ CaMOe MOXHO OTHECTU K aipecaTy BbICKa3bIBAHUSI
B CUJTy €T0 MPUHAJTIEKHOCTY K POy uesoBeueckomy. Eciu ske mpoTuBoCTOS -
HIi€e IBYX IMYHOCTE He IperoiaraeTcs cogepkaHueM 060061eHHO-TMYHOTO
BBICKA3bIBAHUS, TO PEYDb UJIET O MOAUYMHEHNUY YeJI0OBEeKa MPeAMCaHHOMY eMy
3aKoHY: Bcesk ceepuox 3Hatl ceoti wecmok; Yenosek cmepmer. Eciivt roBOpSIInii
MBICJIUTCS KaK aBTOP 3aKOHA, HAICTOSIIINMIA Hafl, afpecaToM, TO IIOJy4aeM BbI-
CKasbIBaHME MMIIEPATHBHOE, BhIpAXKAIOIlee BOMIO FOBOPSIIETO MO OTHOIIIe-
HUIO K appecary: He npucnousmocs; Io ea3ony He xodumbs; Hukozda u Huuezo
He npocume, U 0C00eHHO y mex, Kmo cunvHee eac! Camu npedsoxcam u camu ece
dadym!3.

JeTckue BbICKa3bIBaHMS IOKA3bIBAIOT, UTO CaMbIii IIPOCTOI U CaMblii paH-
HUIT TipueM 06061meHus (¢ 1-To Kjaacca) — He3allOJTHEHHbIe MO3ULIMU [IJIS
0060MX YYaCTHUKOB CUTYaIMy. ITO MOSULUU JEMACTBYIONMIETO NI / HOCUTENS
KauecTBa 1 00bEKTa, 10 OTHOIIEHUIO K KOTOPOMY ITPOM3BOAUTCS €V iCTBIE UIU
MPOSIB/IIETCS KauecTBO. OHM 0GYC/IOB/IEHBI 3HAUEHMEM TTPEAVKATHOTO C/I0BA —
JIarosia, CyIecTBUTENbHOTO, MPUIaraTeabHOro: Jmom pacckas yuum nomo-
wu / nomozame / do6pome / 6bimv 006psIM / 6bIMb 0M3BIBUUBHIM / CNACAND /
He ocmaeasame / umo Hado homozame. IlepBast O3ULNS (CYObEKTA, KOTOPBIA
IIOJDKEH TTOMOTAaTh U ObITh JOOPHIM) HE MOXKET ObITh BhIpasK€HA B KOHCTPYK-
UMY ¢ MHPUHUTUBOM U OTIJIATOBHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM, BTOPAS TTO3UIINS
(monyyatessi TIOMOIIM) OTKPbBITA [JIST 3aIIOTHEHUST CJIOBOM: Dmom pacckas @
yuum nomozamse @ / nomouju opyaum. MecTOMMeHMSI CO 3HAUEHMEM BCeOOIII-
HOCTM, KaK ¥ He3aloJHEeHHbIe TO3UINH, CIeyeT OTHECTM K Haubosee mpo-

3 Bnarogapio H. K. OHuneHsko, 06paTUBILYI0 MOe BHMMaHMe Ha 3TOT MpUMep.
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CThIM 0606LIAIOIIMM TTpYeMaM (BcTpevaroTcs B 1-2-m kiaccax): Hado 6bime
000pbIM KO 8ceM.

ITo mepe B3pocieHus (0COOEHHO B paboTax 4-ro Kaacca) He3aMelieHHOCTb
BTOPOIt CYObEKTHOI MO3ULUU, KaK U yroTpebieHne 0600611ainmUx MeCTo-
MMEeHUI1, TepsieT 3HaueHue, MOsIB/ISIeTCSI TEHAeHIIMS Ha3bIBaTh BTOPOTO y4acT-
HMKA TOJHO3HAMeHATeIbHbIMU CYIIeCTBUTENbHBIMU U UIMOMAMU (HUBbLE
cyujecmea, MajneHvKue Hcumenu npupoodsl, 6pames. HAUWU MeHblUUE) — B STOM
MIPOSIB/ISIETCSI POCT PUTOPUUECKUX YMEHUI aBTOPOB; CM. TAKKe OMucaTe/bHbIe
MeCTOMMEHHO-COOTHOCUTETbHbIE 060POTHI (Mme, KOMY HY#HA NOMOUWb..., me,
KMo 8 3MOM Hy#OAemcsl..., Opy2um, Kmo Hy#oaemcs 8 nomowju). Puropmaeckuii
XapakTep MpuobpeTaeT pa3pacTaHue MPUAATOYHO-ONPEeHeTUTETbHON YacTu
(ManeHvKUM, KOMOpble He MO2ym Cnpasumaucs 6e3 nomouju dpyzux), BBI6Op I1eo-
HaCTUYECKUX COUMHUTENBHBIX PIAOB (DMom pacckas yuum nomozams npupode
u ee sumensim). IIoCKONbKY pUTOPUUECKOE «yIIMHEHME» COUETaeTCs C He3a-
TTOTHEHHBIMYM MMEHHBIMMU MO3ULIMSIMU, MOXKHO IIPU3HATh €70 KOMITeHCAI[MOH-
HBIIT XapaKTep: cOKpalieHne Gu3nyeckKoro 06beMa 0JJHOr0 KOMITOHEHTA KOH-
CTPYKLIMM BBIDAaBHUBAETCS 3a CUET yBeauueHus Ipyroro. MoskeT pa3pacTaTbCs
He TOJbKO MMS yUaCTHUKA CUTYyalUM, HO U TIpeduKaTHas cepus — BIUIOTb O
puTOopuUecKoit Tpuanel: Pacckas yuum 6vimes 006pbIM U NOMO2AMb MeM, KOMY
HyM#Ha nomoulb; Paccka3 yuum dobpomoti, 0 mom umo Hado denams 0o6po U He
Hdame Hazpadel.

Ecnu He3amelleHHAasT MO3UIMSI TIOYYATeNIsI IIOMOIIY BeJeT K 060061eHHO-
JMYHOMY OCMBIC/IEHNIO BBICKA3bIBAHUS (PACCKA3 yuum nomozams), TO CUTya-
LMl C 3aIOJIHEHMEM 3TOH MO3UIMY He TaK oueBUIHA (HAdo nomozame 3506uU-
KAaM/HUBOMHbBIM/BCEM/NIOOSIM/CNabbIM...), CM. Tabn. 1. PasHble BO3pacTHbIE
TPYIIIBI Pa3aMyaloTCs IO KOAMYECTBY KaTerOpU3YIOIIMX CI0B, Ha3bIBAIOMINX
BTOPOTO YYaCTHUKA: CJIOB OOJIbIIE BCEro BO 2—3-M KjIacce, MEHbIIIe BCETO —
B 1-M 1 4-M (ITOMMMO BO3PAaCTHBIX 0COOEHHOCTE, 37eCh MOIJIO CKAa3aThCs
KOJIMYEeCTBO YUEHMUKOB, IPUHSIBIINX yUaCTUE B UCCIEIOBAHUN).

CeMmaHTMYeECKOE «IBMKEHME» OT YACTHOTO K OOIIEMY U OT «Mupa KUBOT-
HBIX» K «<MUPY JI0f€eli» MO3BOMSIeT BbIIEIUTh IPYIIbl UMEH U MECTOMMEHMUIA,
Ha3bIBAIOIIMX BTOPOro yyacTHMKA: (1) Ha3BaHMS KOHKPETHBIX MITUL] U IPYTUX
SKUBOTHBIX (3106/1UK, nmuuKa, Kpokoousu); (2) ob6001Iaone Ha3BaHUs JKUBOT-
HBIX (HU80mHole, nmuypsl); (3) CJIoBa, 00beIMHSIONINE SKUBOTHBIX U JTIOZET (8ce,
Kmo-mo, maneHvKue, 6ecnomowyHele); (4) HasBaHUS, OObeIUHSIONINE SKUBYIO
U HEXUBYIO IPUPOLY (Npupooa, iugomHsie U pacmenus); (5) cmosa co 3Haue-
HIEM «TOJIbKO JIIOu» (Opye Opyey, Opyzue, 100U, OKpyxcarnujue).

AHanmmM3 3TUX IPYIII CJIOB MTOJIE3€H He TOJIBKO JIJIS OHTOJIMHTBUCTUKY (00s1a-
CTU IMHTBUCTUKU, U3YyUaIOLIeli JeTCKYIO peub), HO U 11 TPaMMaTUKU B LIEJIOM.
Bo-nepBbIX, MECTOMMEHHBI MaTepuast (3 U 5) AEMOHCTPUPYET, UTO AeIeHNe
MMpa MOXeT IPOXOAUTD Kak 10 CEMaHTUUYECKOJ KaTerOpuu OQyLIeBIeHHOCTU
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(8ce, kmo-mo%), coemMHAIONIEN JTIIONEl ¢ IPYTUMU JKUBBIMU CYILECTBAMM, TaK
¥ TI0 CEMaHTUUYEeCKOJ KaTeropuu JUUHOCTH (Opyzue), BhIAESIOINIei yeloBeKa
U3 MUpa Opyrux cyllecTB. «OmylieBaeHHas» MOJeNlb uMeeT Mopdonoruue-
CKyI0 aHaJIOTUI0 — 3TO BUH. OfylleBIeHHbIl; «JIMYHASI» — CUHTAKCUUECKYIO,
3TO HeollpeJeleHHO-TNYHbIe MpeJioXkeH!s. Bo-BTOPBIX, COeAMHSTh UeIoBeKa
C IPYTUMM XXUBBIMMU CYyIIeCTBAMU (T10 MOJEIMU CEMaHTUUYeCKOl ofyIeBIeHHO-
CTM) MOTYT He TOJIbKO MECTOMMEHMSI, HO ¥ aOCOTIOTUBHbIE TIPUJIATaTebHbIE BO
MH. 4. (5): Hado nomozams cnabwim, 6eCnoMOUHbIM, MAeHbKUM (O3HAUAET U JII0-
IISIM, ¥ KMBOTHBIM). DTO JOTONHSIET TPaAULIMOHHbIE TIPECTaBIeHUsI O POIU
MpuiaraTelbHbIX B BBIPDASKEHUM CKPBITIX KaTeropuii. B. B. BuHorpaios nucan:
«CyOCTaHTMBUPOBAHHbIE MPUJIAraTeIbHbIE MYXCKOTO pofa <...> 03HauaoT
MPEMYIIEeCTBEHHO JIUII, MYXXCKOTO TIOJIa: py/edoli, dexcypHolii...» [BUHOTpamoB
1947: 88], TeM caMbIM CBS13bIBasi KATETOPUIO JIMLLA C MY>KCKMM POLOM (COLMab-
Hasl aKTUBHOCTH) U €AVHCTBEHHBIM UMCIOM (MHAVBUIHOCTD). B aGCOMIOTUB-
HOM yTIOTpeOIeHNY TTPUIaraTeJbHbIX BO MHOXXECTBEHHOM YMC/Ie B 3HAUEHUU
«BCe >KMBBIE CyI[eCTBa» MOXXHO BUJEThH ellle OHO MPOSIBIEHNE CBSI3U MEXIY
KaTeropmsMm KOIMYECTBEHHOCTU (MHOXXECTBEHHOCTb, IMCKPETHOCTb) U OXY-
LIIeBJIEHHOCTY, KOTOPas, KaK M3BeCTHO, MOP(hOIOrM30BaHa B CKIOHEHUU BCEX
OIlyLlIeBI€HHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX BO MHOKECTBEHHOM uncie (BuH. MH.).

Ecnu uckaTh TOT KaTeropuaabHbINM KJIacC BTOPOTO yYyaCTHMKA, KOTOPbI
BBICTYIIAET B KAUECTBE CEMaHTUYECKOI TPaHUIIbI, OTAESIoNIel 06001eHHO-
JIMYHBbIE BBICKA3bIBAHUS OT BOJIEU3BSIBUTENbHBIX, TO OHA SIPKO MPOXOLUT IO
TeM KJIaccaM, KOTOpble BKJIIOUAIOT YeJIOBEKA B COCTAB MPUPOLBI («CYIIECTBO»,
«TMpUpOAa») MO0 HA3bIBAIOT KJIACC JKMBOTHBIX B TEPMUHAX, TTO/IPa3yMeBalo-
LIMX CBSI3h WJIM POACTBO C YEJIOBEKOM («OpaThsl HAIllM MEHbIIe»). VIMsI «Ku-
BOTHBIE» B HAMBHO KapTHHE MUPA He OOHAPYKMBAET CBSI3U C YEJIOBEKOM, I10-
3TOMY BbICKa3bIBaHUe Pacckas yuum nomozame ¥UeoOmHbsiM He IPUHATIEXNT,
CKOpee Bcero, K 0600IeHHO-TUYHBIM.

Eciv BTOpO#1, HEaKTUBHBIN, YUaCTHUK CUTYALIMU MOXKET ObITh HETMYHbBIM
(ueoBeK BXOJUT B COCTAaB GoJiee MIMPOKOI OOUHOCTY KUBBIX CYIIECTB), TO
TePBbI YUYACTHUK, AKTUBHBIN — 00513aTENIbHO JIMYHBIIA, TOCKOIbKY UM MOYKET
CTaThb TOMBKO TOT, KTO B COCTOSIHUM ITPOYECTb MJIM YCIBIIATh CEHTEHIMIO U CJie-
JIOBaTh ee STUUECKOMY COAEPsKaHUIO.

Paccmorpum tabmniry 1. B 1-m u 4-M Kiaccax C0B, UMEHYIOIUX BTOPOTO
Y4YaCTHMKA, HEMHOT'O, O0OJIbIIIe BCETO UX BO 2—3-M Kiaccax. B 1-M kacce He-
OOJTBIIION JIEKCUYECKUIA 3aT1ac CoYeTaeTCsl ¢ «MCKaKeHeM» mpoliecca 0606-
LIeHUs 0 TUITy MepeHoca Ha KIacC XMBOTHBIX (UTO MCKJIIOYAeT JIofei):

4 B akTyaJbHOM BPEMEHM B YCIIOBUSX COBIIAIEHMSI BpEMEHM PEU, I/ iCTBUS U HAGTIOIeHVST BO3MOKHOCTH
9TUX MECTOMMEHMI COeAMHSITh BCe XKMBbIE CYyIecTBa orpaHnyenbl. CM.: Bee cudenu Ha Jyxcaiike (TOIbKO
noy). Cp. Takke y A. M. TIemKOBCKOro maccax O BOMpPOCe, 3a7aBaeMoOM O KOMape Ha ToTonke: 4mo
cudum? — Ho He Kmo cudum?
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ADmom pacckas yuum HAc momy umo Hado nomozams c1abeHbKUM 38ePbKam
K02da oHu 8 6onbwioli onacHocmu; Hado nomozams nmuyam, *ueomHsiM U Ha-
CEKOMBIM.

«/ckaxkeHre» 3a cueT MepeHOCAa HA «MUP TOJIbKO JiOJeli» BCTpeuaeTcs
B 1-M KJacce u 6oJiee cTapileM Bo3pacTe (B HallleM MaTepuaie 1-3-i kiacc).
Takass MeHTalbHas onepaius oO0yCJOBIeHa, BUAVMO, PAacpOCTpaHEHUEM
aBTOpaMM-IeTbMM Ha paccka3 Mpuema MHTeprpeTauuyu 6aceH mwin cKa3ok
0 JKMBOTHBIX; IIOJO6HOE «MCKaXkKeHMe» MOPOKIAeT 0606IeHHO-TMUHOE BbI-
CKa3bIBaHMe, HO COOTBETCTBYET CMBIC/TY MHTEPIIPETUPYEMOTIO IeTbMI TEKCTa
He TIOJTHOCTBIO.

IeTckue 06001Ia0IIEe BLICKA3bIBAHMUS IPOUMUTHIBAIOTCS (YUUTEIEM, JIMHT-
BMCTOM, UCC/IEAYIOIIMM BbICKa3bIBaHMSI) HA (POHE MCXOTHOTO TEKCTA-CTUMYJIA
U €T0 repoeB, T0O3TOMY KOHKPETHO-TIpeJMeTHbIe HAaMMeHOBAaHMS B ITpe/IjIoxKe-
Husx Tuna Hado nomoeams 3s6aukam/nmuukam/nmenvuxam (1, 7-8) He oTpbI-
BAIOTCSI OT CIOKETA U He MPUOOPEeTaI0T 3HAUEHUS] IMYHOCTH, & CAMU BbICKA3bI-
BaHUSI He TIOTYYar0T 06061eHHO-TMYHOTO OCMbIc/IeHUS. Cp. 06061IeHHO-/TUY -
HOe 3HaueHMe U JIMUHYIO0 CEMaHTUKY MMeH, Ha3bIBAIOUINX XUBOTHBIX: PaHHSS
nmuuka HOCUK npouuujaem, a no30Hssl 21a3ku npodupaem; 0 MexaHU3Me MpPo-
YTeHUSI HeJIMYHBIX MMeH B IMYHOM 3HAUEHUM B KPbLIATHIX BBIPKEHUSIX CM.
[Onunenko, Hukuruna 2006].

HVckmoueHre MOIO ObI COCTABUTH CJIEAYIONIEee BbhICKA3bIBAHME, TIOTEHII-
aJbHO TTPOUMUTHIBAEMOE 06001eHHO-TMUHO: Hado daxce kpokodusty nomozame.
B HeM kpokodun B COeNVHEHUM C YCUMIUTENbHON dYacTuileii daxce Mor Obl
OCMBIC/ISITBCSI B IMYHOM 3HaueHuu (cp.: JJobpoe c1080 U KOWIKE NPUSIHO):
BO-TIEPBBIX, 3TO MMS He MeeT CBS3U C CIOXKETOM, U, BO-BTODBIX, y HETO MMEeTCS
BTOPMYHOE 3HaueHMe, xapakTepusylllee HEMpUITHOTO ueraoBeka (dmom
Kpokodun 3anvymax cezodHs He omeemui, Koeda Muwika ¢ HUM no3doposasics
(Henmbckast-Cuayp)). OmHAKO B HEM MMeeTCs TPUCcoeIHUTeNbHAs YacTh: Hado
Oaxce Kpokoouny nomozame u Jji0odsim 36epsam (2, 8—9), uTo BO3BpaIlaeT HaC
K [IPSIMOMY 3HAUEeHUIO «KPYITHOE XUIIHOEe ITPECMBIKAIOIIeecs:» U OTPaHUUYMBAET
06001IAIOIIYI0 CEMAaHTUKY BbICKa3bIBAHMSI.

BTopble-TpeThy KiIacchl, CyAsl MO HapacTaHMIO (JIOBapsl UMEH C POLOBLIM
3HaueHUeM, IPeICTaB/SIOT OLVH U TOT e ePUOJ B OBIaAeHUY TeKCUUECKHU-
MU cpenctBaMu. OfHAKO IpMMEHEeHMe 3TUX CPeLCTB OTCTaeT OT paclIMpeHns
CJIOBApSi: MPU MOPOKIEHUYM 0600IIAIONIEr0 BHICKA3bIBAHMS TIPOSIBJISTIOTCST Ka-
TeropuaabHbIe Kojebanust, Hapymaroiye 3ananue. K 4-my kinaccy He60mbIIoi
06peM 0000IIAUINX CJIOB OTPaskaeT YBePEeHHbIV U TOUHbI BLIOOD C10Ba (3TO
CJIOBa, COEMHSIIONIME JIIOAEN U KUBOTHBIX, YTO COOTBETCTBYET CMBICIY pac-
ckasa). boree Toro, B paborax 4-ro Kaacca uiest MCYepIIbIBAIOIIE TIPeCTaBUTD
TIOJTHOTY MUpa (0603HAUNUTD CJIOBOM KJIACC JKMBOTHBIX M KJIACC JIIOJEIT) peanu-
3yeTcs 3a CUeT UCI0/Ib30BaHMS IAPHBIX JIEKCUUECKMX eIVMHNLL, CEMaHTUUeCKU
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IOTIONHSIIONIMX APYT Apyra (HasBaHMsI KPYITHbIX KJIACCOB KMBbIX CYIIECTB, aH-
TOHMMBI): DMOM PAaccKas yuum momy, umo Ml U HUBOIMHBLE KAK eOUHbL. DMOom
Pacckas yuum momy umo Hado 8cem NoMo2amy He 8 3d8UCUMOCMU OM 020 YUMo
mel ¢ HUM 3HAKOM UU Heln, Capbwlii oH uiu moaodoii. HyxcHo nomozams npu-
pode u Opyaum cyuiecmeam Ha niaHeme u JHOOSAM U HUSOMHbIM OUKUM U 00-
MawHum.

ViioTpebiieHye MpyucoenMHUTENbHBIX MTPeIOKeHMIT TT0Ka3bIBAET, UTO C YBE-
PEHHOCTHIO TMUINYIIMUX Ha YPOBHE YCTAHOBAEHUST POJO-BUIOBbIX OTHOUIEHM
KOppenupyeT BlajieH e CUHTaKCUYECKOI TEXHUKOM «TJOMbBICIMBAHMSI»: DmMom
PAccKas yuum nomozams NPupooe U ee HUmessim, He 00UMaAMb MAIEHbKUX. Yuum
6b1mb MUpOIHOO6UBBIM!

Tabnuua 2. CreneHun 0606LWEHHOCTU BbICKA3bIBaHUS B BO3PACTHOW AMHAMUKe
Table 2. Degrees of statement generalization given in age dynamics

Bcero He 06061menHo- | Bocmpons- Tunusu- | He cipa-

pa6or JINYHBIE BeJeHue poBaHue | BWINUCH
1-i1 knacc 47 11 (23,4%) 3(27%) 8 (73%) —
2-11 Kmacc 79 6 (7,5%) 1(17%) 5 (83%) 2
3-1i KJ1ace 103 7 (6,7%) 4 (57%) 3 (43%) —
4-11 knacc 14 — — — —

Tabnuia 2 MOKa3bIBaeT, KaK M3MEHSETCS] KOJMYeCTBO BbICKA3bIBAHUIA,
KOTOpBIe HeJIb3s1 OTHECTU K 0600IeHHO-TNYHBIM, B BO3PaCcTHO IMHAMUKE.
O6mmuit ux 06beM yMeHbIIaeTcs OT 1-To Kaacca K 4-my, cocTaBiiss B 7—8 yiet
MOYTY YeTBepTb paboT U majmas g0 Hyis K Bo3pacty 10-11 ser. Camoe 3Ha-
YMTeIbHOE VX MaJieHle MPUXOAUTCS Ha mepexof, OoT 1-ro kiacca Ko 2-My —
oT 23% K 7%. Ilpy 3TOM B BO3paCTHBIX I'DYIIIaX, COOTBETCTBYIOIUX 2-My
" 3-My KJIaccy, KOJAMYECTBO TAKOTO Pojia paboT OCTaeTCs MOYTY HA OLHOM U
TOM >Ke YPOBHE, UTO MOKHO MPUHSATHh KaK CBUIETENbCTBO TOTO, YTO 3TU BO3-
pacTbl COCTABJSIOT eIVHbI MPOTSKEHHbI Mepuosl B OCBOEHUM IMPUEMOB
06006menusi. Poct KomuuectBa paboT ¢ BOCMpOU3BeNeHMEM (KOHKPETHOE
BpeMS-TIPOCTPAHCTBO) OT 2-T0O Kjacca K 3-My He IOAJIAeTcs] OObsICHEHUIO,
a obpalieHue K camMyM TeKCTaM I0Ka3blBaeT, UTO BO 2-M UM 3-M Kjacce aB-
TOPBI MOTYT CEMaHTMUYECKM HEKOPPEKTHO COeAMHSITh PAMOYHBI I1aros yuum
M TIepeckas TeKkCcTa: mom packas yuum momy mouimo asmop cnac nmeHya, Kax
nmeHyul 6exanu K cgoemy 2He3dy. IIpy 5ToM aBTOpPBI 3-T0 Kiacca Mpy repecka-
3€ 4acTOo 3aMeHsI0T [J1aroj yuum Ha 208opumcsi: B amom pacckase 2oeopumcs
0 dobpome asmopa, KOmopbulii nomMoz cemve 301UKd, YTO 6oee KOPPEKTHO I10
OTHOILIEHUIO K COJlepsKaHUIO BbICKa3bIBaHUSI U B YeM MOXKXHO BUJETH POCT UX
peueBbIX KOMIIeTeHIUIA.
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BoiBoab!

st 060611IeHHO-TMYHOTO BhICKA3bIBAHNS B PAMKAX COOOIIIAEMOi UM CUTYa-
LMY XapaKTepPHO MTPOTUBOCTOSIHME IBYX YUACTHUKOB, IIPU 3TOM 00sI3aTeNb-
HBIM YCJIOBMEM 0600IEHHO-IMYHOTO OCMBICJIEHMS SIBJISIETCST BKIIFOUEHHOCTD
TOBOPSIIETO U aJipecaTa B COCTaB 000MX YUACTHUKOB CUTyaluyu. TeM caMbIM
BBICKa3bIBaHMeE MTPUOOPETAET XapaKTep CeHTEHIIMY, GOPMYIUPYIOIIEi STude-
CKUIA 3aKOH.

OG60061IeHHO-TMYHOE BbICKA3bIBAaHME MPEATIONAraeT He TOJbKO JIMUYHBIN
XapaKkTep YYaCTHUKOB COOOIAeMOil CUTyaI[Mn, HO U, KaK BAPUAHT, BKITIOUEH-
HOCTbH YeJIOBEKa B 6ojiee MIMPOKYI0 OOUHOCTh — OBIIHOCTD KMBBIX CYIIECTB,
B CBSI3U C KOTOPBIMU U€IOBEK OCMBIC/ISIET CEOSI B POZCTBE C IMPUPOIONA.

MecTouMeHus 1 a6COMIOTUBHbBIE TTPUJIATaTeIbHbIE MOTYT MPOSIBISITh CEMaH-
TUYECKME KaTerOpuu OAYIIEBIEHHOCTY U IUYHOCTY U CIIy3KaT CBOeOOPa3HOI
TIO/IIEPXKKOI TAHHBIX KaTeropuii B Mopdonornu (OAyIeBIeHHOCTh, BUH. 11.)
U CMHTaKCcuce (JIMYHOCTD, HeOlIpeelleHHO-IMYHbIe [TIPEeNJIOKEHNS).

J1J1s1 OHTONIMHIBUCTUKY YCTAHOBJIEHA [10CIeA0BATEIbHOCTb YCBOEHMS POLO-
BBIX CJIOB ¥ MIPMEeMOB 060011[eHNsT BbICKa3bIBaHMS. MecTOMMEHHOe 0600111e-
HMe TIpellecTByeT 00006IIeHN0 TOCPEACTBOM TUIIEPOHMMUYECKUX VIMEH.
Cy6CTaHTUBHYIO KaTeropus3aluio OrepeskaeT KaTeropmsauus mocpescTBOM
abCOIOTUBHOTO YIIOTPeOIeHNST MpUIaraTeabHbIX, CEMAaHTUYECKU Oojiee KOH-
KpeTHas. B Haua/ibHbIX K/laccax rpaHULIbI [IpeAMeTHO-JINYHOM KaTeropusanumn
He c(hOpPMUPOBAHBI TOTHOCTHIO, IIPEJICTAIOT B IIPOIIECCe CTAHOBIEHNS : OHU KO-
JIe6TI0TCS MEXKTy MUPOM ITPUPOJTbI, MUPOM JIIOZEil, MUPOM SKUBOI U HEXKUBOIA
nipupopsl. K 4-my kimaccy HabmogaeTcst BiaafieHue CJI0KHO OpPraHM30BaHHOM
OMMCaTeNbHON TEXHUKOI KaTeropM3alyun U CMHTAKCUUECKOI TeXHUKOI «J10-
MBICTMBaHUSI».
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AHHOTALUMA: B cTaThe paccMaTpUBAIOTCS OCOOEHHOCTU (QYHKIMOHMPOBAHMUS
JIEKCEMBI (hpeul B COBPEMEHHOM IMyOIULIMCTUYECKOM AUCKYPCE B paMKax
SI3BIKOBOTO TIOPTpeTa. BbifenieHbl akTMBHBbIE Cepbl QYHKIMOHUPOBAHMS
CJIOBa (hpewl B COOTBETCTBUM C TEMATHUKOI TEKCTOB. YTOUHEH CeMaHTUYe-
CKUit 00beM JAHHOJ JIeKCeMbI, BKIIOUAIOIINIT HECKOJIbKO 3HAUEHMIt: «CBe-
SK€BBDKATBIN COK»; «CBEXME, HAaTypaabHble MPOLYKTHI MUTAHUS»; «CBEXKUIA,
HaTypaJbHbIN, ODUTUMHA/IbHBI, HOBbIV». BBISIBJIEHO, UTO pa3BUTHE CEMaH-
TUKU JIeKCeMbl AeMOHCTPUPYeT IMPOIecc pacliMpeHus CeMaHTUUYeCKOTO
00beMa 3a CUET YTPAThI TUIIEPCEM («COK», «IIPOIYKTHI IIUTAHUSI») U PACIIM-
peHus JIeKCUUecKoii couetaeMocTu. IlpogeMmoHcTpupoBaHa Mopdoiormuye-
cKast MoMMQAYHKIVOHATbHOCTD aHATM3UPYEMOI JIEKCEMBI, BBICTYIIAONIENH
B KaueCTBe MMeHMU CYIeCTBUTEIbHOTO MM HECKIOHSIeMOTO MpuaaraTeiib-
HOT'O B COCTaBe aHaJIUT-KOHCTPYKUMI. OnmcaHbl GaKThl SKCIPECCUBHOTO
yrnoTtpeb/eHus CJI0Ba (pewl B KaueCcTBe MMEH COOGCTBEHHBIX, 8 TAKXKE BKITIO-
YeHMe B UTPOBYIO TpaHChOPMAIMIO MpeleqeHTHbIX (heHOMEeHOB. YCTaHOB-
JIEHO, UTO NP COXpaHEHUM BapUMaTUBHOCTYM B HaIlMCaHMUM CJIOBa ((ppeui
U ¢psut) IpeobaagamIIMM 0 YaCTOTHOCTM CTAHOBUTCSI BapUaHT (Qpelu;
oxXapaKTepu30BaHbl pas3jIMyHbie CII0co6bl B 0POpPMIEHMM JAHHOTO CI0Ba
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B TIOJIOXKEHUY MOCTIIO3UIIVY B COUETAHUSX: ANebCUHO8bLI (hpewt v anenvcu-
HOBbLll «pew»; cok (pew v cok-ppeut; Kamezopus «ppeul» M HanpasaeHue
¢pew v fip.

K/IOYEBBIE C/IOBA: JIEKCEMa (hpeut, TIEKCUKOTpapuIecKuii TOPTPET, UHTETPATb-
HOE OMMCaHMe CJIOBA, aHATUTUYECKME KOHCTPYKITUU

ana untnupoBAHKUS: CokomoBa M. I. «@Ppew win He @pew?» (JIMHIBUCTUYE-
CKOe TIOPTPEeTMPOBAHME CIOBA (peuwl B COBPEMEHHOM ITyOIUIIMCTHYE-
cKoM Juckypcee) // Pycckas peub. 2024. N2 1. C. 49-59. DOI: 10.31857/
S0131611724010042.

Issues of Modern Russian Language

“Fresh or not Fresh?”

(Linguistic Portraying

of the Word @peuwt (Fresh)

in Modern Journalistic Discourse)

Marina G. Sokolova, Togliatti State University (Russia, Togliatti), msok71@mail.ru

ABSTRACT: The article examines the features of the functioning of the lexeme
¢@pew (fresh) in modern journalistic discourse within the framework of
the language portrait. The active spheres of functioning of the word ¢pew
(fresh) in accordance with the subject of the texts are highlighted. The se-
mantic volume of this lexeme has been clarified, which includes several
meanings: “freshly squeezed juice”; “fresh, natural food”; “fresh, natural,
original, new.” It has been established that the development of the seman-
tics of the lexeme demonstrates the process of expanding the semantic
volume due to the loss of hypersemes (“juice”, “food”) and the expansion
of lexical compatibility. The morphological polyfunctionality of the ana-
lyzed lexeme, which acts as a noun or an indeclinable adjective as part
of analytical constructions, is demonstrated. The facts of the expressive
use of the word ¢pew (fresh) as proper names are described, as well as the
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inclusion of precedent phenomena in the game transformation. It has been
established that while maintaining variability in the spelling of the word,
the variant ¢pew (fresh) becomes predominant in frequency; various ways
in the design of this word in the position of postposition in combinations
are characterized.

KEYWORDS: the lexeme ¢peuw (fresh), lexicographic portrait, integral description
of the word, analytical constructions

FOR CITATION: Sokolova M. G. “Fresh or not Fresh?” (Linguistic Portraying of the
Word ®pew (Fresh) in Modern Journalistic Discourse). Russian Speech =
Russkaya Rech’. 2024. No. 1. Pp. 49-59. DOI: 10.31857/S0131611724010042.

BsepeHue

CoBpeMeHHbII MyOaUIIUCTUYECKUI AVICKYPC HaMbo/ee MHTEHCUBHO U M-
HaMMYHO ITOMOJIHSETCS HOBOW 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUMKOM, MMeEIOLIel pas-
HYIO CTeINeHb aCCUMMWISIIUK B PYCCKOM si3bIKe. [Tpo6ieMa M3ydeHUs SI3bIKO-
BBIX 3aMMMCTBOBaHMIi B COCTaBe TeMaTU4YeCKUX TPYIII, TEKCTOB OIpefeeHHbIX
’KaHPOB B HACTOSIIIlee BpeMs pa3pabaThiBaeTCs B HECKOIbKMX aCIIeKTax: Teo-
peTtuko-meTononorudeckom [Kpsicuu 1968, 2004; CopokuH 1965], ucTopuko-
KyabTypHOM [JIuTBMHOB 2004], c1oBOO6Gpa3oBaTebHOM, (DYHKIMOHATBHO-
CTYJIMCTUYECKOM, JIMHI'BOIKOIOrMYeckoM [[TomoBa, Parmbypckas, I'yryHasa
2011; CxoBoponuukoB 2016; Cokonosa 2007], B acreKTe SI3bIKOBOJ pa3HO-
ypoBHeBoI1 accummisanyy [[abapeesa, AreeBa, Tumupraneesa 2014; MapuHoBa
2013; Tumodeena 1992] u np.

B CcBSI131 CO CJIOKHOCTBIO ¥ MHOTOACITIEKTHOCTBIO TAHHOI ITPo6ieMbl Tpeby-
eTCsl IpUMeHeHMe IPUMHIMUIA MHTErpaJbHOCTY B ONMCAaHUM SI3bIKOBBIX efyi-
HUI, KOTOPBIJ MpennosnaraeT COrnacoBaHMe CeMaHTMUKO-IIparMaTUYecKux,
Mopdonornyecknx, CUHTAKCUYECKUX, COYeTaeMOCTHBIX, CTUIMUCTUUYECKUX
CBOJCTB B paMKax Jiekcukorpadmueckoro noptpera [AnpecsH 2006]. He-
CMOTpS Ha WIMPOKOE PACIHpOCTpaHEHMe NAHHOTO NMPMHIMUIIA B COBPEMEH-
HBIX TMHIBUCTUYECKUX UccaenoBanmsax [berukoBa 2022; Jonrosa 2020; Kocc
2023; Hemnu 2022; MMapumua 2019; IlepcrsHbix 2011], onbIT S13bIKOBOTO
MOPTPETUPOBAHMS 3aMMCTBOBAHHbBIX HEOJIOTM3MOB B COBPEMEHHOI Mmy6in-
LMCTVKe Hef,oCcTaToueH. Mexxay TeM peanyu3anys 3bIKOBOrO NOPTPETUPOBA-
HMS MTO3BOJIUT L[€JIOCTHO, B COBOKYITHOCTY BCE€X CBOVICTB IpPeACTaBUTh IIPO-
1[eCC BXOXZEHUS HOBOTO CIOBa B CUCTEMY SI3bIKA, PEIUTH MpoGiieMy Iene-
€o006pa3HOCTM 3aMMCTBOBAHMSI, YTOUHUTD JeKCHMKOTpaduueckoe omycaHue
HOBOJ eAVHUIIbI.
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IMpegmMeTOM pacCMOTpPEHMS B TIpejIaraeMoM MCC/IeIOBAHUA SBJISIOTCS JIEK-
CUKO-CEMaHTHUUeCKMe, MOpGhOIornuecKme, COUeTaeMOCTHbBIE, CTUTVCTUYECKUE,
opdorpaduueckme 0cO6€HHOCTH JIEKCEMBI (hpelu B COBPeMEHHOM ITyO/IMIIN-
CTUYECKOM JIVICKYpCe.

Llenb MccienoBaHus — BhISIBUTH 0COOEHHOCTY (PYHKIIMOHMPOBAHMS JIEKCEMbI
(¢peul B COBpeMEHHOM MYOIULIMCTUUYECKOM AUCKYpCe B paMKax sI3bIKOBOTO
noprpera.

Marepuasiom Ajisi UCC/IeIOBAHUS TMOCTYKMJI KOPITYC Ta3eTHBIX TEKCTOB
HarmoHanbHOTO KOpITyca PycCKOro si3bika [HalMoHaIbHbIA KOPIYC PYyCCKOTO
s13bIKa]. O6beM aHAIM3UPYEMOro MaTepuaia coctaBui 173 mpumepa TeKCTO-
BBIX YIIOTPEeOJIeHNIT JIEKCEMBI (hpelu.

JIuHrBucTHYECKKMIA NOPTpPET CnoBa ¢gpew
B Kopnyce COBpE€MEHHbIX I'IVGHMLI.MCTM‘-IECKMX TeKCToB

IlepeiimeM K WM3JIOXKEHMUIO IIOTYYEHHBIX De3yAbTaTOB MCCAeLOBaHMS.
Ha ocHoBe 060611eHMsT MHGOPMALIUY U3 CI0Bapeii pyCCKOTO SI3bIKa, B KOTO-
phIX GUKCUpyeTcs JaHHoe cnoBo [Opdorpaduyeckuii akageMuIeckuit pecypc
«AKAZTEMOC»...; Illaramosa 2011], 6611 cocTaBieH JeKCMKO-Mopdoornye-
CKUIT TeKcUMKorpadmMUeCcKuit MMOPTPeT: ¢peil — CBEKEBBIKATHIN COK; CyIIIe-
CTBUTEIbHOE, MY3KCKOJ POJI, HEOyllIeBJeHHOe. B cioBapsx comepikaTcs co-
YyeTaHMs C JAHHBIM CJIOBOM: COK (peul (coka ppeut) — CBEKEBbDKATHIN COK;
Kpem-ppew — KUCTIOMOIOUHBI ITPOTYKT.

HopmaTuBHOe omucaHue JeKCceMbl OT/IMYAETCS BApMATUBHOCTBIO: B TOJI-
KoBoM csioBape E. H. IllaramoBoit otMeueHs! opdorpaduueckne BapuaHThl —
@pew v ppaw, a Takke CKIOHIEMOCTb JAaHHOTO CYIIeCTBUTENBHOTO (Ppeuld,
¢pawa). Opdborpabuyecknit akagemmueckuii pecypc «AKAJEMOC» PAH
rpejjaraeT Of1H BapUaHT HAMMCAHUS Y BO3MOKHOCTb YIIOTpebaeHus pac-
CMaTpuBaeMO¥i IeKCeEMBI 1 KaK CKJIOHSIeMOTO CYIleCTBUTENbHOIO, X KaK HEU3-
MeHsIeMOro c/I0Ba: ¢peut, -a u Heusm. (Cp. ppewia u coka Gpeut).

OxapakTepusyeM JMHTBUCTUYECKUI TIOPTPET CJIOBA (Ppeul B KOPIyce Co-
BPeMEeHHBIX ITyOIUIVCTUYECKNX TEKCTOB C MCIIOJIb30BaHMEM HOBOTO pas3je-
na «Iloprpert cnoBa» HaiMoHaNIbHOr0O KOpIyca PycCKOro s13bika. Ha3BaHHBIN
pasgen JeMOHCTPpUpPYeT Hanbojiee YaCTOTHbIE CJIOBOCOUETAHMS C 3aJaHHbIM
CJIOBOM, TIPENOCTaBJIIEeT IPUMEpPBI €ro yIOTpeGIeHusT B TEKCTaX KOPITyca,
pacopepensieT MPUMepPHI 110 rofaM, 0 TUIIaM M II0 TeMaTuKe TeKCTOB, I0-
Ka3bpIBaeT CeMaHTHYecKyue, MOP(GOJIOrMUYecKre CBOVCTBA OIPeIeTeHHOTrO
CJI0Ba.

CornacHo maHHbIM paszeina «[lopTpet cioBa» KopIryca, 1ekceMa ¢pew uc-
MOJIb3YeTCsI TTPEeVMYIECTBEHHO B HEXY/IOKEeCTBEHHBIX (ITyOIUIMCTUYECKUX)

52



M.T. CokonoBa. «@pew unu He ¢pew?» (JIMHrBUCTUYECKOE NOPTPETUPOBAHME C/IOBA (pel B COBPEMEHHOM... ANUCKYPCE)

M. G. Sokolova. “Fresh or not Fresh?” (Linguistic Portraying of the Word ®@pew (Fresh) in Modern Journalistic Discourse)

BUOAX TEKCTOB C JoJjieii B IpolleHTaxX — 62,5 %. [IpuMepsl, copepskaliue pac-
CMaTpuUBaeMoe CI10BO, OTHOCSTCS K nepuony 2000-2020 rr.

TemaTuueckoe pacrnpejieieHNe TEKCTOB, OCYI[eCTBIEHHOE COOTBETCTBYIO-
UMM CepBMCOM B aBTOMAaTUUYECKOM peXyMe, T03BOJSIeT BbhIAeIUTh aKTUBHbIE
cdepsl GYHKIMOHUPOBAHMUS CJIOBA: (pawl — yacTHas ku3Hb (80 % TeKCTOB),
3mopoBbe U MenuimHa — 20 %; ¢pew — 6U3HEC, KOMMepLMS, IKOHOMUKA,
dunancs! (37,5 %); amMuHMUCTpals U yIipaBieHue — 25 %; Mpou3BOACTBO —
12,5 %; 3mopoBbe u MemuiiuHa — 12,5 %; nerkast M muIneBas MPOMBIIIIEH-
HOCTb — 12,5 %.

[pencraBuM 06beM 3HAUEHUI, MOP(OTOTMYECKIE, COUETAEMOCTHbIE U CTU-
JUCTUYECKYE TIPU3HAKY CI0BA (peul B TEKCTAX KOPIyca.

1. CBeskeBbDKATBIN COK; CYIIECTBUTEIbHOE, MYKCKOI pon: -a (¢ppewa),
MHOXXEeCTBEHHOE UMCIO: ppeui/u, ppeut/eti, ¢ppew/ax v Op.; HeodylIEeBIEH-
HOe — 56 MpUMePOB, peanu3yrIMUX TaHHOe 3HaUeHue: Bce COKU Heb3s1, Kpome
yumpycossix. JIyuiue — ¢paut, ceexcesvincamsie (AprymeHTsl U pakTel. 2001);
Euie 00uH cnoco6 3apabomams — Ha dopozux ¢pawax (KomcomosnbcKast mpaBia.
2010); A maxsce becuuciieHHbie KOMOUHAYUU «ghpeueii», cpedu Komopwix 8cmpe-
uaomcsl cogepuleHHo YHUKAIbHble MUKCbl — 8pode acau u zyapana (Kommep-
caHrt. 2012); Tam npodasanuce apby3Hsie ppewiu, apby3Hsie U MoMaAmMHsle COKU
u3 ¢epmepckux npodykmoe (IlapnameHnTtckas rasera. 2018); MoxHo 6pams 3a
0CHO8Y o2ypeuHblli (hpeut, denams ozypeuHoe zacnauo (IlapsaMeHTCKas ra3eTa.
2020); MoxcHo npuzomosums cnadxkue decepmHsle Cynvl HA 0CHOBe JH00bIX PpyK-
mose, 836umelx 6 Onerdepe, unu pewa (IlapnamenTckas rasera. 2020); Cpedu
Hanumkos, 0m KOmMopwviX 0HA 0MKA3a1dck, — MOJIOKO, 2A3Up08Ka, Koge, ankozons
u ¢ppewru (PYIA Hosoctu. 2020) u 1p.

2. CBexue, HaTypaJibHble MPOMYKTbI MUTAHUS; CYIIECTBUTEIbHOE, MYXK-
CKOi1 popn: -a (¢pewa), TONIbKO €IVHCTBEHHOE UYMC/IO; HeOTyIIeBJIeHHOe —
12 mpumepoB. B TeKCTOBBIX (parMeHTaX aKTyaJIU3UPYeTCs CJIeOYIOUINII KOM-
MMOHEHT CeMaHTUKY JaHHOTO (JIOBA: «MAYILINIA B IIUIIY B CBOEM HaTypaJbHOM
BUE, KaK IIPaBuIo, 6e3 MPUTOTOBIEHMSI»: DPpaut — 3mo osouju, ppykmeot, Mo-
JI0UHble, canamel, 2omosas eda (Komcomosnbckas npasaa. 2013); B npudomossix
MazasuHax dons «ppawr» nocmosiHHo pacmet (Komcomonbckas mpasaa. 2013);
A1 8 npudomoeoli po3Huye donxeH 0ams a00SM paur (KoMcoMOIIbCKast ITpaBaa.
2013); «BKyceun1» umeem accopmumenm gppewia u pepmepckoti npodykuyuu, 4mo
no3seossiem emy ylimu om uUeHo801li KoHKypeHUuuu ¢ ¢pedeparamu (KommepcaHTt.
2020) u op.

OTAMUYNTeNbHBIM MPU3HAKOM BTOPOTO 3HAUE€HUSI pacCMaTpUBAEMOIi Jiek-
CEMBI SIBJISIETCSI BhIpAasKEHME COOMPATETbHOCTY KaK COBOKYITHOCTY IIPEAMETOB
U OTCYTCTBME (DOPM MHOKECTBEHHOI'O YMCIIa.

3. KOMIOHEHT B COCTaBe aHAIUT-KOHCTPYKIUNI — HeM3MeHseMoe (aHalu-
TUYeCKoe) MpuiaraTejibHoe, BITIOJHSIOIEe POJib ONpeae/uTeNs] MUMEeHHbIX
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JIEKCEM B aTPUOYTUBHBIX CIIOBOCOUETAHUSIX C CMHTAKCUYECKON CBSI3BIO TIO
TUITYy TIPUMBbIKaHMS (38 mpuMepoB): ¢ 0duHHadyamu uacos nepecmanu nooa-
eamo uati u koge, npednazasa ezameH coxu-gpeur (Kommepcanr. 2006); Cpedu
npouux ¢uuiex 3mozo Maza3uHa Ommemum maxxce Gpaw-6ap ¢ Mopo*eHbIM
u ceexcegvicamoimu cokamu («Komcomosnbckas npaspa» B bemapycn. 2011);
Mpi maksce cmanu 6osiee akmueHo passuseams Hanpasnerue ¢ppewr (PBK [eii-
sin. 2011); dyonsaxc 8viknadku Hanumkos 6o hpeut-kamezopusx, Kyoa aodu uoym
yeseHanpasieHHo 3a HamypansHsiM U npupodHsim (PBK [eitnmu. 2013); Oxono
50 % mosapos omuocsaimces k ceemenmy «@ppewr» (Kommepcant. 2013); Komnanus
Kynuna npousgooumeJis COKA U yxce omkpolia uemsipe ¢ppew-6apa (PBK [eitnm.
2013); B cynepmapkeme H08020 (popmama oxono 900 HaumeHo8aHULI Mosapos,
skouas kamezopuio «ppeur» (Lenta.ru. 2020) u gp.

4. Vims cob6CcTBEHHOE (HaMeHOBaHMe TPeIIpUITUi, OpraHu3aiuii, Tapu-
doB u p.), BeIpaskeHHOE JIEKCEMOI1 dpeul M (paul, a TaK)Ke COUeTaHMEM CJIOB
C IaHHOI JlekceMoii (67 pumepoB): Oco60ii 110608610 Y KAUEHINO08 NOMb3yemcsl
«Baiixanvckuti ppeur» — 6306umole 12006l KNTYOHUKU, NepeMewlaHHble C COKOM J1ati-
Mma u cnupmusim (Komcomonbcekast ipaBga. 2010); O pebpeHduHze 3adymbiéa-
romcs u HeiHeuwHue saadenvyst «OCmposa»: Mazasutsl Mo2ym CMeHUMb 8bl8eCKU
Ha «@peut-cumu» (PBK Daily. 2010); A som nt06umensim cIKOHOMUMb CMOUM
omnpasgumucs 8 cems MazasuHos «dpaw 25» (Komcomosnbckas mpasaa. 2011);
DKcnepumeHm ¢ makoti MapkuposKou yie npogooum MOCKO8CKULL 6ezemapuan-
ckuti pecmopan «@pew» (N3Bectus. 2013); Takxce 6 Kpvimy onepupyiom cemu
«Dypuiem», «Dpewr», «IKO-Mapkem», Komopwvle NoKa NAAHUPYIOM COXPAHUMDb
ceou mopzoswvte mouku (PBK Hennu. 2014) u gp.

[py ynoTpebieHum JeKCeMbl gpew v ¢ppaul B GYHKIMY MUMEHU COOCTBEH-
HOTO ¥ KOMITOHEHTa aHA/INT-KOHCTPYKIVI HAOGIIOAAeTCs paciupeHye JIeKCH-
YeCKOM COYeTAeEMOCTH U CEMAaHTUYECKOTO 00beMa U 32 CUET YTPAThI TUIIEPCEM
(«COK», «ITPOAYKTHI MUTAHMUS»). B pe3ynbraTe GopMupyeTcss HOBOe 3HaAUEHME
C aKkTyaNbHbIMM IubdepeHIManbHBIMU TPU3HAKAMU «CBEXUIT», «<HATYpasb-
HbIN», «OPUTUHAJIbHBIV», <HOBBIV» (MO, BIUSIHUEM CEMaHTUKV MHOSI3bIYHO-
IO CJIOBA fresh — «CBEXMUII», «TOJIbKO UTO ITONYUYEHHBIN MM TTOSBUBIIMIACST»,
«HOBBIII» U Ap.): epynnsl «@peur», «Jamnko» u «IInasma» Ovtnu npedcmasneHsl
paduocmanyueti «Espona nawoc» (AprymeHTsl u daktsl. 2000); Kocmemuueckue
KOMNAHUU npou3eodsm cheyuanvHole JUHUU «(paut-3azap» (KoMCOMOIbCKasK
npasga. 2007); a 8 KoHYe euje 10X eUKa Kpem-gpeur (3mo muna npecHozo ciu-
80uHozo cvipa) (Kommepcant. 2008); Takas auHus ¢pecmusans, kak «Teampano-
Hoili Ppeur» (UsBectus. 2013); HotHewHss nodbopka cepuanos Ha «Dpeuw-TB»
Heckoabko o3adauuna nybauxy (AsBectus. 2015); Ileped Hauanom KOHKypca
NpouLtla 3axcuzamensHas MaHye8aibHas pasmuHka om uioy-oaiema «@dpeur»
(Yebokcapckue HoBOCTH. 2019) 1 Op.
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ITo nannbIM cepBuca «IlopTper cnoBa» HanmoHanbHOro Kopiyca pycckoro
SI3bIKA, JIEKCEMA (hpell UMeeT HeTpaibHy0 KOHHOTaluio — 100 %. OpHaxko,
110 HAIIMM HaGTI0IeHUSIM, aHAJIU3UPYEMOE CJIOBO MOXKET BbICTYIATh B Kaye-
CTBe 3KCIIPECCMBHOTO HaMMEeHOBaHMsl, ODMEHTUPOBAHHOI'O Ha IIpUBJIeYeHME
BHMMAaHMS afipecaTa U BbITIOTHEHME peKIaMHO QyHKuuu: ¥V «BsimneaKomar»
ecmb edepansslii mapug c 6eanumumusimM MumepHemom «SA610uHblli hpeur»
(PBK Daily. 2009); ITo deno3umy «/TemHuti ¢ppeur» Ha 90 OHeli 30ecy 3annamsam
11 % 20006bix 6 pyonsx (Kommepcant. 2010).

DKCIIpeccuBHOE YIOTpebeHMue JeKceMbl (pewl B Ta3eTHOM 3arojioBKe
CBSI3aHO TaKke C BKIIOUEHMEM €€ B COCTaB MpeleIeHTHOTO (peHOMEeHa — Ha-
3BaHMe M3BeCTHOro MoHosora 'amsieta u3 mbechl V. lllekcrivpa: @pewt uiu He
dpew? Mens dagHo myuaem 8onpoc: nojie3eH au uem-Hubyob anenbCuHosblli cox
8 nakemax, mo ecmeo Heceexcegoviicamolii? (dpem umu He dpemi? // ApryMeHTbI
u dakTsl. 2003).

B kopmyce myGMMIMCTUYECKUX TEKCTOB COXPAHSIETCS BApMATUBHOE HAIM-
caHMe paccMaTPUBAEMO JIEKCEMbI, OJTHAKO ITPe06IaAaoIIMM CTAHOBUTCS Ba-
puaHT @pew — 149 npuMepoB OT OOIIEro KoJIMUecTBa (Cp.: HamucaHme @pau
OTMeyvaeTcs B 24 mpumepax).

HauGosmbiieit HecTabUIbHOCTBIO XapaKTepu3yeTcsl ynoTpebieHne c10Ba
¢pewr (v pp3ul) B MONOKEHUU TTOCTIIO3ULIUYU B PA3IUMYHBIX coueTaHusx. Tak,
B IIOCTIIO3ULIMM I10 OTHOLIEHUIO K OIIpefie/sieMOMY CJIOBY OTMeYaeTCs] TeHeH-
LM K 3aK/TF0YEHUIO B KaBbIUKM (HATIpUMep, 0015, Kamezopus, cezMeHm, moea-
pol «pew»): Hauunaiom ygeauuusams dowo «ppaur» (Komcomonbckas mpasza,
2013); JomuHupyoujue no3uyuu MecmHsle npouszsooumeu, Kak npasusio, 3d-
HUMaom 8 Kamezopuu mosapos «gpeur» u «yavmpagpeuwr» (Bemomoctu. 2013);
Okono 50 % mosapos omHocamcs K cezmeHmy «ppeuwr» (Kommepcanr. 2013);
Cnpoc Ha npodyKyuio no akyusimM 8slpoc, a Ha Kamezopuw «peuwr» — Haobopom,
ynan (Lenta.ru. 2020) v ap. BapuaHTbI HammicaHust 6e3 KaBbIUeK MCITOMb3YIOTCS
ropasgo pexe: Mol makxce cmanu 6osee akmugHo pa3eusams HanpasjieHue
¢pew (PBK Ieim. 2011).

B coueTaHusAx ¢ cormacyeMbIM OTIpeJeneHneM HaOMIONAI0TCS OTHe/bHbIE
TIPUMePHI 3aKTIOUEeHNST (JIOBA (peul B KABbIUKU: Bam nueo u KavsiH, a sauieli
Hamauie — anenscuHosbili «gppeuwr» (Komcomonbckas npasaa. 2006).

Hapsiny ¢ 3auKcMpOBaHHBIM CJIOBApSIMU COUETAHMEM COK (pewl oTMeva-
I0TCS CIy4au Me(UCHOro HamyucaHusi KOMIIOHEHTOB: ¢ 0OUHHAJYamu 4acos
nepecmanu nodasams uaii u Koge, npednazas 83ameH coku-gpeuw (KomMepcaHrT.
2006). B y3yasibHOM yIOTpebieHny GUKCUPYETCS UCIIOIb30BaHME COUEeTaHMS
Kpem-(pewl Kak CKIOHSIEMOTO CYIIeCTBUTEIBHOTO: JMmo xpycmsawuti 3010mu-
cmolli pyHmuK u3 moHuatiwezo mecma, 00#apeHH020 8 KUnsujem macjue, ¢ 20psi-
ueli dywucmoii HaUUHKOU U3 uemsipex 8udo8 cvlpd — napmesaua, wespa, ema
u kpem-gpewa (Kommepcanr. 2002).
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BbiBoabl

IMogBemem MUTOrU. B COBpeMEHHOM MyOIUIIMCTUUECKOM AUCKYpPCE CIOBO
(pew ABISIETCSI MHOTO3HAYHBIM CJIOBOM, YaCTh €0 3HAUEHMII ellle He Halia
OTpakeHye B (JIOBApsIX: CBEKEBbDKATBIN COK; CBEXME, HATypalbHble MTPOLYK-
Thl IUTAHUSI; CBEKUI, HATYPaJIbHbIN, ODUTMHAJIbHBINV, HOBBIN. PazButue ce-
MaHTMKU JIEKCEMbI LJeMOHCTPUPYET MPOLLeCC paclIMpeHus CeMaHTUYeCKOro
00beMa 3a CYET YTPAThI TUTIEPCEM («COK», «[TPOAYKTHI TUTAHMSI») U paclIpe-
HMSI JIEKCUYECKOI COUeTaeMOCTH.

C Mopdosornueckoil TOUKY 3peHus JieKceMa (peu sIBJsIeTCs MONUQpYyHK-
L[MOHAIIBHO, TO €CTh CITOCOOHO B 3aBUCYMMOCTYU OT KOHTEKCTA BBIMIOJHSTh
GYHKIMIO MMEHU CYIeCTBUTEIbHOTO MM HeCK/IOHSIeMOI0 IIpuiaraTesibHoro
B COCTaBe aHaIUT-KOHCTPYKLMIA.

Kak mokasasn nmpoBefeHHbI aHa/In3, TPOLeCcC aJanTaly MHOSI3bIUHOTO CJI0-
Ba (hpew BKIIOYAET CAeAyIOIIMe 3Tarbl: BAPMATUBHOCTb B HAIMCAaHUU CJIOBA,
odopMIeHNe ¢ KaBbIUKaMy Wiy 6e3 HUX, KojeGaHusl TpaMMaTUYecKoii (hopMbl
(CKJIOHSIEMOCTD ¥ HECKJIOHSIEMOCTb); 9KCIIPECCUBHOE YIOTpeb/ieHe B Kave-
CTBe 3ar0JIOBKOB 1 HAMMEHOBAHMI 1 BKJIIOUEHVE B UTPOBYIO TpaHCHOpMAIMIO
TpereIeHTHBIX (PeHOMEHOB.
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PYCCKOI4 YacTUIlbl Oullis. JUCKYCCMOHHOCTh 3TOTO BOIIPOCa 00YCIOB/IeHa
pacxoxxIeHVeM MHEeHUM uccaenoBareseil 0 Ipou3BoAsIleli OCHOBE: NaH-
Hble 3TUMOJIOTUYECKUX CJI0Bapeil TOBOPST O Pa3BUTUM ITOM YACTULIBI U3
dopMbI 2-T0 /MIla eIVMHCTBEHHOTO YlMCJIa IJIarojia 6asms (6aeuis), Ipy STOM
OTAe/bHbIE MCCIeJOBaHMS YKA3bIBAIOT HA ee IPOMCXOKAeHMe OT OAHOI U3
(opm mporreniero BpeMeHu riarosia 0simu — 3-ro JIMIa MHOXXeCTBEHHOTO
yycia aOpucCTa Oblila MU 3-TO JIMIIa eAMHCTBEHHOTO uKcia uMIiepdekra
oaule.

st MOCTVKeHMST YKa3aHHOM 11e/y GbLIM MCC/IeI0BaHbl YCII0BUSI BOSHUKHO-
BeHMs a/uierpodopM B acriekTe PoHeTMUeCKUX 3aKOHOMEPHOCTE CTeleH!
YAAPHOCTU CJI0B; MIPOBEEHO CpaBHEHME 3TUMOJOTUYECKUX JaHHbIX; OTO-
BOPEHO pasjiMuye I1aroyJbHbIX (OpPM ITPOIIeAIIero BpeMeH!, B YaCTHOCTH
B paMKax Mpoliecca pa3pylleHus] CUCTEeMbI MPOIIeANMX BpemMeH. MaTe-
puaaoM MUCCaeJoBaHus CTaau gaHHble HalMoHaIbHOTO KOpIyca PycCKOTo
si3bIKa (MMAHXPOHUYECKUI KOPITYC), a Takke CBeJeHUS] STUMOIOTUUECKUX
U AUAJIEKTOIOTUYECKUX CI0Bapeit.

B pesynbrare 6Gblaa MpemjioskeHa rUroresa GopMMUPOBAHUS UCCIETyeMONi
yacTUIbI 13 0c060it hopMbI, 06pa3oBaBILeiics P CMeIIeHN! yIoTpeoe-
HMit aopucta U umiepdexra, KoTopoe ObIIO XapaKTepHo yke ajyis XIV B.
Bo3HMKHOBeHMe COO6CTBEHHO YacTuUIbl oTHOCUTCA K XVII B., 0 uem cBuae-
TeJIbCTBYIOT JIEKCMKOrpaduuecke JaHHbIE.
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From the History of the Russian Language

Bish’: Bayat’ or Byt’?
About the Origin
of One Particle

Anastasiya S. Glagoleva, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy
of Sciences (Russia, Moscow), glagoleva.anastasiia@mail.ru

ABSTRACT: The article attempts to establish the origin of a Russian particle bish’.
The debatable nature of this issue is due to the divergence of researchers’
opinions about the generating basis: the data of etymological dictionaries
refer to the development of this particle from the form of the 2" person
singular of the verb 6asmes (6aeww), while some studies indicate its origin
from one of the preterites of the verb 6stmu — the 3™ person plural aorist
6auwe or the 3rd person singular imperfect.

To achieve its goal, the article investigates the issues of the conditions for
the occurrence of allegroforms and allegroforms in the aspect of phonetic
patterns of the degree of stress of words. The paper compares etymological
data and specifies the difference of verb forms of the past tense, in par-
ticular, within the framework of the destruction of past tenses system.
The research material was the data of the National Corpus of the Russian
language (pan-chronical corpus) and information from etymological and
dialectological dictionaries.

As a result, a hypothesis was proposed about the formation of the particle
under study from a special form that appeared due to mixing the uses of
aorist and imperfect, which was already characteristic of the 14™ century.
The appearance of the particle dates back to the 17t century, as evidenced
by the data of dictionaries.
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FOR cITATION: Glagoleva A. S. Bish’: Bayat’ or Byt’? About the Origin of One Parti-
cle. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2024. No. 1. Pp. 60-69. DOI: 10.31857/
S0131611724010058.

acTuia Ouwlb, COTIACHO AAHHBIM HalMOHAIBHOTO KOPITyCca PyCCKOTO
s3bika (HKPS), 6puta mmpoxo yrnorpe6uma B 1840-e rr. (a repBast pukcaiys
COBPEMEHHOT0 HAaNMCaHUs 6Ulllb CPEAY TEKCTOB, COAEPKAIMUXCS B KOPIIyCe,
natupyetcs 1799 r. — B Tekcre U. M. [lonropykosa). [layiee 4acToTa ee UCIOb-
30BaHMUS CHIKAETCS; B HACTOSIIEe BPeMSI OHA YIOTPeOISIeTCs] 3HAUUTENTbHO
peXke 1 B COBpeMEeHHbBIX TOJIKOBBIX CJIOBapsIX YaCTO COMTPOBOKAAETCS TOMETO
ycmapesuuee.

CnoBapu COBpEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA OTIPeNesisTioT OUllls KaK YacTUILY,
VIIOTPEOISIOMYIOCS B Peuyr TIPU YCWIMM BCIIOMHUTH UTO-I160 3a6bITOE’
[EBrenbeBa (pen.) 1985: 92; Top6aueBuu (/1. pen.) 2004: 660-661; Oxeros,
[lIBemoBa 2006: 49].

3HauUMMBIX U3MEHEeHUI1 B CEMaHTMUKe pacCMaTpUBaeMoOli YaCcTUIIbI Ha MPO-
TSDKEHUU Pa3HbIX IePUO0B Pa3BUTUS SI3bIKA He TPOUCXOOMUIIO0, OGHAKO MeHS-
Joch ee opdorpaduueckoe obopmieHKe, UTO OTMedeHOo B «CioBape pycCKOTo
s3bika XI-XVII BekoB» 1 B «CioBape pycckoro sizbika XVIII Beka»: B TeKCTax
XVII-XVIII BB. BcTpeuatoTcst GOpMbI Oelib, 61blilb, UL

Bormpoc 06 3TMMOIOTMY pacCMaTPUBAEMOIi YACTUIIbI OCTAETCS IUCKYCCUOH-
HbIM. C TOUKM 3peHust «Pycckoit rpammaTtuku» 1980 T. yacTuiia 6utls SIBISIETCS
TepBO0Opa3HOIi, TaK Kak HE MMEEeT KMBBIX CJIOBOOGPA30BATENIbHbBIX CBSI3Eit
co wioBamu apyrux kiaaccoB [lIBemosa (1. pen.) 1980: 722]. B «I'pammaTuke
pycckoro si3bika» 1960 r. oTMeUeHO IIaroibHOe MPOUCXOKAeHMEe Oulls [BUHO-
rpazoB u ap. (pen.) 1960: 637].

BonpIIMHCTBO MCCIef0BaTeNei-3TMMOIOTOB PasiessloT MHEHMUE O TOM,
YTO GULUB SIBIISIETCST A/UIETPOBOI (HOpMOit 2 1. efi. U. Tipe3eHca 6asms (Harpu-
Mep, [AHukMH 2009: 220], [@acmep 1986: 170], [Kopecny 1980: 91], [ILlaHcKuit
1971: 47)). A. E. AHURVH TIPUBOIUT CIELYIOIIYIO LIETIOYKY MpeoOpa3oBaHMiA:
6dame — 6dews — 6duws — 6uwp. ViccmemoBaTeIb OTMEUYaeT SKBYUBAIEHTHOCTD
dhopm 6uws 1 bews (TakKe B COCTaBe YaCTULL Gewmu v 6eulmo), aprTyMeHTUpPYyst
pasyinuus B opdorpaduueckoM 1 GoHETUUECKOM 0hOPMIIEHUYM YaCTUL] BO3-
o06aganuem B 6ells IIaCHOTO €.
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C doHeTHUeCKOIi TOUKYM 3peHUs 3T TEOPUS He BIIOJIHE yOeauTeabHa: Kak
M3BECTHO, Mpoliecc 06pa3oBaHus auierpoGopm BO3MOXKEH MPU Pa3TUYHbIX
YCIIOBMSIX B pa3TOBOPHOI peuy (OTKPbIThIE U 3aKPbIThIe CJIOTY, CTeYeHMe I71ac-
HBIX U COITIaCHBIX U Ap.), HO B HeyJapHbIX cjiorax [3emckas (OTB. pen.) 1973:
177-179]. YoioBust mpeinonaraeMoro mmpouecca GoHeTMYecKoro oopmiaeHus
YacTULbI Ouws (pemyKUysl YOAPHOTO CJI0ra) B JaHHOM CJTy4yae MpOTUBOpeYaT
ob1M rpaBuIaM 06pa3oBaHusI aIerpoGopm.

dtumosnorunueckue cioapu H. M. [llanckoro u A. E. AHMKIMHA yKa3bIBalOT
Ha aHaJIOIUIO MpoIiecca 06pa30BaHMsI ITOM YaCTULBI C IPYTUMU YACTUIIAMM,
TaKKe 06IaIAI0IIVMKU CEMAHTUKOI roBopeHus: «BO3HUKIIO B pa3roBOpPHOI
peunt U3 riarona 6aews — “roBOPUILL”, TAK Ke KaK 06JI. 2pum U3 2080pum, de-
ckamp» [ILlanckuii 1971: 47]; «yKa3bpIBalOT aHAJIOTUM B YaCT. 0e, MOJI» [ AHMKUH
2009: 200]. OpHako B IpMBELEHHbIX UCCIENOBATENSIMU IIpMMepax yaapHble
CJIOTM TIPOM3BOJSIIEN OCHOBBI COXPaHeHbl; a B ciydyae opmupoBaHmst Ouls
u3 6auws (C aKIEeHTUPOBaHMeM MePBOro CJIOra) KOPPEKTHO Oblia Obl ane-
rpodopma b6auiv, a He Gulub (beuld).

BaykHO OTMETUTb, uTO hopMa 6auib Takke GUKRCUPYETCS STUMOTOTMIECKUMU
U IMaNeKTHbIMU CJIOBapsIMU CO 3HaU€HMEM U C CMHOHMMMUUHBIMU JIeKCeMaMMU,
AQHAJIOTMYHBIMM YaCTHUIIE O6Ulb — «YIIOTPEOIISIETCS MIPU YCUIUU BCIIOMHUTH
YTO-71. 3a6bITOE <...> CMHOHMMMUYHAS YacT. 6awmé, 6dwme» [AuukuH 2008:
315-316; ®wiuH (1. pen.) 1966: 166]. EZMHCTBEHHbIN KOHTEKCT ee yIoTpeo-
JIeHUs1, OTOOpaykeHHbIN B [DvitnH (171. pen.) 1966: 166] (Kak, 6aws, mebs 308ym?),
aQHAJIOTVUEH KOHTEKCTaM YIOTpeOIeHMsl YacTUIIbl 6utis (cp.: Beds mbt He Kyda-
HUGYOb 6 dypHoe Mecmo noedem, a UMEHHO 8 NYCMbIHb IMY... KAK GULLDb ee 308ym?
(A. B. Amdutearpos. Kusskaa. 1889-1895)1.

B «CnoBape pyccKux HapOIHBIX FTOBOPOB» HAXOOMM Takke (OPMbI 0blilb,
Goiua ‘6umy [OuanH (1. pen.) 1968: 358], doHeTnueckoe ohopmieHne Ko-
TOPBIX OJIM3KO K BpeMEHHBIM (pOpMaM APEeBHEPYCCKOTO miarojia 6simu (M €ro
dopm 6biuLa U Gbilie, 0 KOTOPBIX OYIET CKA3aHO Jajee).

B nuHrBMCTMKE TNpeNCTaBIeHO HECKOJIbKO BepCUil MPOMCXOXKIEeHUST pac-
cMaTpuBaeMoil yacTuisl ot 6srmu. COrIacHO OFZHOM M3 HUX, chOpPMYIMpO-
BaHHOIT A. A. TIoTebHelt 1 nepeganHoii M. ®acMepoM B ero «ITUMOJIOTHYe-
CKOM CJIOBape», OUlb — pe3y/bTaT Mpeo6pa3oBaHms 3 1. MH. U. aOPUCTA ObllULA.
M. ®acmep Takke yKa3blBaeT Ha COIOCTaBIeHMe OUlb CO CTAPOCIABIHCKUMU
Oswiupk, Obwiurk A. V. Cobonesckoro [@acmep 1986: 170]. E. A. Tanunckas
B cTtaThe «O06 OIHOM peIMKTe JPEeBHECTaBIHCKOTO MMITepdeKTa» BhICKA3bIBAET
MPEATIONOXKEHNE O TOM, UTO OUlUb SBJISIETCS] PE3Y/IbTATOM Pa3BUTUS UMITEP-
(exTHOI1 hopmbI 3 1. ef1. U. Oaule.

1 3mech u aee LUTATHI B3AThI M3 HalMOHaIbHOTO KOPITyCa PYCCKOTO SA3bIKa (€M He yKa3aHo MHOE).
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OTMeTMM, UTO B cydae 06pa3oBaHMs YaCTUIIBI OULLL OT TJIAarOJIbHBIX (HOPM
umrnepdexrTa win aopucra GoHeTMUECKIe 3aKOHOMEPHOCTH He HapYIIaloTCs
E. A. 3emckast yka3bpIBaeT Ha TO, YTO IJIAroy-CBsI3Ka OblMmb TIOYTY 00s13aTETBHO
6e3ymapHa win c1aboygapHa, a «B (JIOBaX € OwIableHHbIM yIapeHneM cJia-
60ymapHbIit TVIACHBI CIIOCOOEH HEeCKONbKO M3MeHSThCs. <...> Cinaboymap-
Hble CJI0BA IMPUMBIKAIOT K PSIIOM CTOSIIIIMM YAAPHBIM CJIOBaM, BXOMSI C HUMMU
B OOMH TaKT» [3emcKasi (OTB. pef.) 1973: 42, 45-46], yTO XapaKTepHO U JJIsI
YaCTuIl.

VmmiepdeKT «repefaeT JyINTeTbHbIE MPOLIECCHI M COCTOSTHMS, @ TAK)KE MHO-
TOKpaTHbIE U PEryISPHO MOBTOPSIONIMECS NeiicTBUSI, COOBITHS» [MonmoBaH
(pex.) 2020: 573]. [Ipu 3TOM KOHTEKCTHasI peanyn3aiys 4acTULbl 6Ullib COTIO-
CTaBMMa He TOJIbKO CO 3HAaUeHUEM JJIUTETbHOCTU:

1) Kmo, de Gewi<s> y MeHsl A3blKy nmuuvto 2opa3d [BapxymapoB (pen.)
1975: 190];

2) A de8YuwIKy-mo u3xeHu U ¢ mem... Kak ouws ezo 308ym? (A. I1. CyMapoKOB.
B3spgopuinua. 1770);

3) Zla o uem 6uwub 5 medm xomens ckazvisams? [O@ouBusuH 1829: 100];

4) — U3 kakoli 6ub Apucmomeiegoli KHUzU uumaeme 6bl nponogedo? —
cnpocun oH ¢ Hacmeuwkow y Kannucpena (II. B. ®ouBusuH. Kammmchen.
1788);

5) «Taxks cmano oHs MOMems nepeideams UiU paslazams — Kaks OUULL
8bl U3BOJIUNU CKA3AMb? — U pIblleHie Y20N08HbIXE HANPUMILPE Obl...» —
«Kaks xce!» omemuans Haws noswcmeosamens (. H. Inmuka. HoBas mpo-
6upHas nanarka. 1827);

6) [la! kakosa 6ulub Hesecma cobot, s U no3abwin cnpocums (M. I1. [ToroguH.
YepHas HeMoub. 1829);

7) B necHe-mo He mo CKA3aHo, Kaxk outls s ee Hanaoun: JKusHe Hauia coH! 8cé
necHs 00Ha! Hnu ko cHy, unu co cHa! (A. C. I'puboenos, I1. A. Bsazemckuii.
Kro 6par, xTo cectpa, uiau O6mau 3a o6MaHoM. 1823).

Kak BMIHO 13 pUBeIeHHbIX TPUMEPOB, OUllb YIIOTPEeOsIeTCS] B KOHTEK-
CTax, Ha3bIBAIOUIMX AJIUTENbHOE AeiiCTBME UK COCTOSIHME (CM. IpuMepsl 1,
2, 6: 20pasd, 308ym, kakosa co6010), MOBTOPSIIOLIEECS AejicTBMe (TIpuMep 3: Xo-
me cKa3vl6amy), HEIPOLOKUTEIbHOE [Ie/iCTBYE B IIPOIILJIOM MM HACTOSIIIEM
(IpuMepsl 4, 5, 7: uumaeme nponoeeds, U3BONUNU CKA3AMb, HANAOUT).

E. A. TayiMHCKast B KAYECTBE OFHOTO M3 apTYMEHTOB B MOJb3Y OUllib OT (Hop-
MbI uMIiepdeKkTa yKa3bIBaeT Ha «BXOXKIEHME Oulbs B COCTAB COI03a Mo OUlb,
CMHOHMMMYHOTO C TOYHOCTBIO IO CTMJIMCTUYECKON OKPAIIeHHOCTU COI03Y
mo ecmb, TI0 TIOBOZY KOTOPOTO He BO3HMKAEeT COMHEHM B TOM, YTO €r0 BTOpast
yacTb s1BJIsIeTCS OPMOii 3 1. e[I. u. raroa 6sime» [Tamuuackas 2006: 51]. OmHako
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YyacTuiia OUlub He OrpaHMUeHa YIoTpebIeHreM UCKITIOUNTETbHO B KOHTEKCTaX
¢ opMoOit eIMHCTBEHHOTO UMc/Ia U MMIIEeP(PEKTHBIM 3HaUeHMeM:

8) ITockonwvko, 6GulLb, 8bl 3a 8CAKUL NPA30HUK c8oux 0071208 ynaauusaeme?
(H. A. JIsBOB. ITncemo I. P. lepxkaBuny. 1786-1799);

9) Hem-c; ewe umo 6uwub oHu seneau sam ckazams? (A. C. T'puboemos. CTy-
JIeHrt. 1817);

10) — ¥V eac, AHHa ®edoposHa, Hepabl pacCMpoeHsl, 1 8aM NPONuuUly He-
MHOMKO 71a8posUULIHe80li 800bl, HA c8em He cmasbme — OHA NOPMUMCH,
mak npuHumatime... cCKoabKo, 6Uulls, 8am jem? — Kaneas no 08adyams
(A. U.Tepuen. Jokrop Kpynos. 1846).

Aopuct ymoTpebmsiiicst ojisi 06003HaUYeHMs] OTPAHUMYEHHOTO BO BpPEMEHMU
JIeCTBUS, «IJIs1 U3IOKEHUSI XPOHOJIOTMUECKY MTOC/IeOBATEbHBIX COOBITHUIA,
MMEBIIMX MECTO B MPOIIOM, U TEM CaMbIM ObIJI OCHOBHBIM BpeMeHEM Hap-
paTuBa. <...> AopucTHble POpPMBI OT IJIAr0JI0B HECOBEPIIEHHOTO BYU/IA OOBIYHO
MCTIOTb30BAINCh B KOHTEKCTE C OOCTOSITENILCTBAMY BPEMEHM, YKA3bIBAIOIIVIMU
Ha MPOJO/IKUTENBHOCTh HEKOTOPOTO IMpoliecca Wi COCTOSHUSI» [MongoBaH
(pen.) 2020: 572].

Kpome TOTO, a0pMCT UCIONB30BAJICS TAKXKE B MOAAIbHOV (PYHKUINU B CO-
CTaBe CcOCaaraTelbHOTO HAKJIOHEeHUs (IPMMEHUTENbHO K paccMaTpUBaeMbIM
dbopmam — c yTpaToii KOHEUHOII TIacHO B 6biula; cM. [YKomobos 2017: 41]).
Taxk, yxe B XII B. yceueHHast popMma Obiuie BCTpeuaeTcs B 6epecTsIHOM rpamMmoTe
N2 809: nseenu HILKBMOY, W OYUUHSIMD ... HEMEUIIEHD OKBHE Oblllie CIMPILIIBKDL.
ITo 3ameuannio A. A. 3aymsHsaka u B. JI. SuuHa, «cinoBodopMa <6biuis> TOK-
Ha MHTEPIIPETUPOBATHCS 3[1€Ch KaK Obilla (3 MH.), KOTOPOE YK€ YTPaTUIO KO-
HEYHYIO [IACHYI0, — MO00HO UCmepAeulb U3 Uucmepaeuii B 3TON ke TpaMoTe.
Cp. Gbiuib U3 Obiia (2 pasa) B rpamoTe pyskaH ok. 1300 r. (Hambepckuii, N2 49),
Takke B VImart. (a 6btutp, 1. 172)» [IHuH, 3anusHsk, lunmmyc 2004: 35-36].

Yactuua 6uuis (BBUAY CBOEI YaCcTEPeUHON MPUHAAJIEKHOCTY U OCOOEH-
HOCTEl CeMaHTUKM) He COYETaeTCs C 0OCTOSITeTbCTBAMY BPEMEHU; OHAKO
B OCTaJbHOM XapakTep YIOTpeOseHNsT JaHHO YacTUIbl CO3BYYEH aOPUCTY.
CornacHo mpenmnonoxkeHuio A. A. TToTe6HM, AOPUCT, TTOCTY>KUBIINI OCHOBO
I71s1 GOpMMUPOBAHMS YaCTUIBI OUUlb, HaXoauics B dopme 3 1. MH. U. Ho, Kak
cllelyeT U3 IPUMEePOB, YTBEPXKIATb MCKIIOUMTEIbHO IUTI0PaabHYI0 IpaMMaTH-
YeCcKy QYHKIMIO B KOHTEKCTaX C OUUlb-a0PUCTOM HEBO3MOKHO, TakK JKe Kak
M CUHTYJISIPHYIO B KOHTEKCTaX C 6Ulib-uMITeppeKTom.

Takast HeCOIIaCOBAaHHOCTD UMCJIOBBIX ()OPM MOXKET OBITh 00YC/IOBJIEHA ITPO-
1IeCCOM pa3pyuleHMsI CUCTeMbl IPOCTHIX MPOIIeAIINX BpeMeH, HauaBIIMMCS
B XII B. u BomeAmMM B akTUBHYIO a3y B XIV B. A. A. 3a/IM3HIK OTMeUYaeT
IIMPOKOE PaCIIpOCTpaHeHMe CMellleH)s B MMCbMEHHOM SI3bIKe «uMmepdex-
Ta 4 aopucta (B YaCTHOCTH, CMellleHre OKOHUaHUS 3 Jnlja eqMHCTBEHHOTO
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yncia ummnepdeKTa -we v OKOHYaHUS 3 TuIja MHOKEeCTBEHHOTO UMCIa a0pu-
cTa -wa). <...> Hanpumep, B CTpoeBckoM crycke [ICKOBCKOI 3-11 jeTonmucu
(XVI B.) cnoBodopMa noexauie MOXKET 03HAYaTh KaK ‘OHU moexann’ (T. e. Bbl-
CTyIaTh KaK BAPMAaHT K aOPUCTY noexauid), Tak 1 ‘oH moexan’ (M TOrga STo Ba-
PMAHT K a0pUCTY noexa); MeXIy TeM B IPEeBHEM SI3bIKE NomXdule MOTJIO ObITh
TOJILKO MMIIep(hEKTOM COBEPIIEHHOrO BMIa (CO 3HaYEHMEM OH BCSIKMIT pas
exan’)» [3anmu3Hsk 20086: 101].

TakuM 00pa3oM, MOIMBAJEHTHOCTh YAaCTUIIBI OUllb B TUIAHE BPEMEHHOTO
M YUCTIOBOTO COOTHECEHUSI TI03BOJISIET TIPEATIONIOKUTD ee 06pa3oBaHye MMEHHO
OT TaKOJ CMeIIaHHO/ aopUCTHO-UMIIePGEKTHOM (opMbl (KOTOPOIi MoOrIa
OBITH Gbilile — TIOCTE YTPAThl KOHEUHOTO TVIACHOTO U3 Oblila — WU OAUIE).
Takue (GopMbl UMEIOT TEHAEHIMIO MPEBPAIEHNS B SHKIUTUKYU ([3a/TU3HSIK
2008a: 34]; cm. Taxke pabory [[Toskapuiikast 2010]) — u B ob1ieM cMbIcie Ya-
CTUIIA OUULL UMEET XapaKTep IHKIUTUKMY, T. K. B TPOCOANYECKOM OTHOIIEHUN
0OBIUHO MMPUMBIKAET K MPEIIeCTBYIOMIEMY CJIOBY (Ppasbl.

Hamnbonee paHHME KOHTEKCTHI YIIOTPEOIeHNST 6Ullb, COTEepsKaIIyecs B ICTO-
pUYecKuxX CI0BapsIX PYCCKOTO $I3bIKa, OTHOCATCS K XVII B. AprymeHTOM
B IOJIb3Y TOTO, UTO ME€PEXO]] IJIar0IbHOI (hOPMBI B YACTUITY IIPOU30IIEN B 3TOT
TepUoN, SIBJSIOTCS CBELEHMS O 3aBepllieHuu Mpouecca yTpaThl IarojbHbIX
TIpeTepUTOB IOC/I€e YTPaThl CBEPXCIOXKHOTO Tnpotmenmero B XVII-XVIII BB.,
B Pe3y/IbTaTe 4ero YHUBEePCaIbHO (hOPMOii IpoIeiero BpeMeHu CTa ObIB-
it mepgexT.

CeMaHTMYECKOE HATOJIHEHME YaCTUIbI 6Ulib TOJMBKO B PEIKUX CITydasix
MOKeT ObITh COOTHECEHO C OOIIMM 3HAueHMEM TOBOPEHMUs Iiaroya Oasme;
GOJIBITMHCTBO KOHTEKCTOB YIIOTPEOIEHUS 3TOM YaCTULIBI MOTYT ObITH TTPOUH-
TepIPeTUPOBAHbI B 3HAUEHUM, GJIM3KOM K IJIaro/iaM OCYIEeCTBIEHUS COObITHS
(K KOTOpPBIM, cormacHo [BabeHko (pex.) 1999: 466], OTHOCKUTCSI Obiimb): ‘HEKOTO-
pOe OCYIIeCcTBIEHHOE COOBITHE WM UMEIOIeecs 3HaHMe TpeOyeT akTyaam3a-
1IMY B JAHHBII MOMEHT peun’.

Hannune B JIeKCUKOHE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA BAPMAHTHBIX (PopM
JIAHHOI YaCTUIIbI TaKKe TIOATBEPXKIAET ee pa3BUTHe OT riarosia 6simu. Tmac-
Hble, (JIE[IOBABIIINE 32 HAYa/IbHBIM COIJIACHBIM B Pa3HbIX BpeMEHHbIX (hopMax
Ovtmu — [b1], [’a], ['3], YIUTBIBasI SHKIUTUUYECKUII XapaKTep paccMaTpuBae-
MBbIX SI3bIKOBBIX €VHUI] U UX (J1aObyio (PpasoByio MO3UINIO, MOIJIM COBIACTb
B OJJHOM 3BYKe. [[Jisl mapaJiurMbl CIIPSDKEHMST [PEBHEPYCCKOTO IJ1arosia 6simu
XapakTepHO TakXke YepefoBaHME COINACHBIX B HayaJbHOM 3ByKe OCHO-
BbI [0] // [0’]. B pe3ynbTaTe KoHTaMuHaIuy Gpopm aopucrta u ummnepdekra, Be-
pOSITHO, GOHETHYECKIE YepeJOBAHMS B TVIACHBIX U COTTIACHBIX 3BYKAX OCHOBBI
3KCIUTUIMPOBAINCH B BapuaHTax opdorpaduyeckoro opopMaeHns YaCTULIbI
Ouuib — Oewld / Oblb / 6ab, KOTOPBIE Y OTPasKeHbI B ITUMOIOTYECKUX U T1a-
JIEKTOJIOTMYECKUX CJIOBAPSIX COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa.
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AHHOTAUMA: OIMCcaHMe PyCCKOJ HaYyUYHOM TePMMUHOIOTUM TPAAULIMOHHO CBSI-
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3piBaeTcs ¢ Hauasom XVIII B., a oopmiieHNe ee KaK CMCTEMBI C OIIpefe-
JIEHHBIMM TIpUMHIMUIIAMM OpraHmsauuy — ¢ umeHem M. B. JlomoHOCOBa.
B craTbe OGymeT 10Ka3aHo, UTO OCHOBHbIE MTPUHLIMIIBI (POPMUPOBAHUS T€O-
rpadnueckoii/acTpOHOMMUYUECKO TEPMUHOIOT MM HAUMHAIOT CKJIaIbIBATHCS
B PYCCKOM JIUTEPATyPHOM $3bIKe paHbllle — B cepennue XVII B., korga Enu-
anmit CiaBMHEIKMIT BMeCTe C IPYIIOi KMeBCKMUX KHUKHUKOB ITePeBOIUT
C JJATMHCKOTO s13bIKa TeKCT Aiaca biay. B HauaneHOM pasperne (BBoxaeHun
B KocMorpaduio, coxpaHUBILIEMCST B 6OJTBIIOM KOJIMYECTBE CIIMCKOB) MOXKHO
YBUZIETb, KaK KHIDKHUKM XVII B. UCIOIB3YIOT, BO-TIEPBLIX, PELIM3MbI, paHee
He yIroTpe6/isieMble B pyCCKOM KHMKHOM SI3bIKE, @ BO-BTOPBIX, ITPEJIaraioT
BapMaHThI JJs IlepeBofa 3Tux jekceM. [IpakTuuecku Bce TEPMUHBI, BBe-
JleHHble B paccMaTpuBaeMblii nepeBos B cepeaue XVII B., coxpaHUIMCh
B PYCCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKe. ITO JOKAa3bIBAET, YTO HAyYHAs] TEPMUHO-
JIOTUSI ¥ CITIOCOOBI €€ BBEHEHMS B PYCCKMIA IMTEPATYPHBIN SI3bIK HAUMHAIOT
dbopmuposatbcs emie B 50-x rr. XVII B., a KHokHMKY XVIII B. hakTuuecku
MPONOJIKAIOT CJIOKMBINYIOCS TPaAMUIINIO; OKOHUYATeabHOe odopMiieHue
MPUHIUTIOB GOPMUPOBAHMS HAYUHOI TEPMUHOIOTUM IPOUCKXOAUT B cepe-
nuHe XVIII B., korma M. B. JIoMOHOCOB pacipocTpaHsieT UX Ha Bce cdepbl
CBO€Jl Hay4YHOV AeITeIbHOCTU U IIPMMEHSIET K HOBbIM HayKaM.
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From the History of the Russian Language

The First Stage of Russian
Scientific Terminology Formation:
The Predecessors

of M. V. Lomonosov

Natalia V. Nikolenkova, Lomonosov Moscow State University (Russia, Moscow),
natanik2004@mail.ru

ABSTRACT: The description of Russian scientific terminology is traditionally as-
sociated with the beginning of the 18t century, and its design as a sys-
tem — with certain principles of organization is associated with M. V. Lo-
monosov. The article shows that the basic principles of the formation of
geographical/astronomical terminology begin to take shape in the Russian
literary language earlier — in the middle of the 17t century, when Epipha-
nius Slavinetsky, together with a group of Kiev scribes, translates the text
of Blau’s Atlas from Latin. In the initial section (Introduction to Cosmog-
raphy, preserved in a large number of lists), you can see how the scribes of
the 17t century use, firstly, Greek phrases that were not previously used
in the Russian book language, and secondly, they offer options for trans-
lating these lexemes. Almost all the terms introduced into the translation
in question in the middle of the 17t century have been preserved in the
Russian literary language. This proves that scientific terminology and ways
of its introduction into the Russian literary language began to form back
in the 1650s, and the scribes of the 18™ century actually continue the
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established tradition. Final formalization of the principles of forming scien-
tific terminology are completely established in the middle of the 18t cen-
tury, when M. V. Lomonosov extends them to all spheres of his scientific
activity and applies them to new sciences.

keyworbs: history of the Russian literary language, history of terminology,
principles of organization of the term system

For cITATION: Nikolenkova N. V. The First Stage of Russian Scientific Termino-
logy Formation: The Predecessors of M. V. Lomonosov. Russian Speech =
Russkaya Rech’. 2024. No. 1. Pp. 70-81. DOI: 10.31857/S0131611724010063.

paguIus OTHOCUT (POpPMUPOBAHNME HAYYHOI TEPMUHOJIOTUU B PYC-
CKOM $I3bIKe K IepBbIM TpeM necsatunetusMm XVIII B. u K gesiTenbHOCTU
M. B. JJomoHOCOBa. IMEHHO ¢ MMeHeM YY€HOTO CBSI3bIBAIOT IPUHLMIIBI CO3-
IaHUs TEPMMHA: TIePeBO, B CJIyyasiX, KOrJa 3TO BO3MOXHO (8030YWHblll HA-
coc, 3axcuzamesibHoe CMekKo0, 3eMHAsl 0Cb), KaJbKMpOBaHue (KUuciopod, 6000-
pod), 3aMMCTBOBaHMe (20pU30HMAJbHBIL, duamemp, keadpam, cepuueckuii)
[KamuaTrOB 2005: 349].

VcenenoBaHys TOCTEIHNX JIET TTO3BOMISIOT CKOPPEKTUPOBATD 3TU TIPECTaB-
senust. B 50-x rr. XVII B. rpymnma npuexaBumx B MOCKBY KMEBCKUX KHVSKHUKOB
oz, pykoBozgcTBoMm Enmdanms CrnaBMHEKOTO MepeBOANUT CaMblii COBpeMeH-
HBI/ Ha TOT MOMEHT reorpabuyeckuii aTjac Mupa — U3gaHHbIi B AMcTepIame
oToM ¥ cbiHOM Biay Ha nmatmHcKkoM si3bike Theatrum orbis terrarium, sive
Atlas novus in quo tabulae et descriptions omnium Regionum [Blaeu 1645]
(manee — Atnac Biay). IlepBbie ABa ToMa IepeBeneHbl camuM Enudanmem u
ero copaTHMKoM ApceHuem CaTaHOBCKMM, OO Hayasa paboThl Haj ATIAacOM
MMM OBUIM CO3AaHbI JIATHHO-CIaBIHCKMUIt ¥ ClaBIHO-JIATUHCKMIA JIEKCMKOHDI
[Himuyk 1973]. Ho umeHHO B nepeBojie ATnaca Biiay BriepBbie HaMy 0OHapy-
>KeHbI MHOTVIE TEPMMHBI, 0 HACTOSIIIETO BPeMeH! MCIIOIb3YIOIMecs B pyc-
CKOM SI3bIKe.

K mpumepy, 1ekceMa «0ch» 3adMKcuMpoBaHa B CloBape PYCCKOTO SI3bIKa
XI-XVII BB. TOJIBKO B 3HaYEHUM ‘OCb, CTEP’KeHb, Ha KOTOPOM BpalllaeTcsl KO-
sneco’ [lImenes (ra. pen.) 1987: 173]. B Atrnace bnay nekcema oTmevaercst
B 3HAUEHMM ‘3eMHas Ock’: Primo attribuitur sphaerae Axis transiens per centrum
globi terreni & utrinque usque ad coelum stellarum fixarum extensus, circa
quem totum coelum intra 24 horas motu primi mobilis circumvolvitur ((Introd.
ad cosm.) — Ilepeke npuunTaeTea Bearikoms Kpsry Ocs nponuuaoyian ckgozk
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CPEAS KPETA ZEMHAMW, H OBOHMA KoHLEMA Adxke 30 HECE ZBRZAD HEARHKHMBIXT
NPOTAKENHA, OKPECTh Heake BCE HNEO B kA vacky®h ABHXKEHIEMB népRATW
ARAKHMArw oBpaipaeTea (TUM Cun. 19, 21). B maHHOM CTydae peann3oBaH
TIPUHIINII [TIePeBO/ia TEPMIHA, HMKe Mbl YBUIMM UCITOIb30BaHME U 3aMIMCTBO-
BaHMS, U IlepeBoja.

3ona. B cmoBape XI-XVII BB. c1oBo He 3adukcupoBaHo. Cioapb XVIII B.
OoTMeYaeT MepBoe yrnorpebaeHne B COUMHEHUM «3eMHOBOJHOTO Kpyra KpaT-
KOe OIiCaHye U3 CTapbisi M HOBbISI reorpaduu; Upes Srana ['mbHepa cobpa-
Hoe» — 1iepeBofe 1719 r., cielaHHOM C HEMELKOTO sI3bIKa: «/ OHbIS Ha3bl-
BAIOTCS 30HbI. 160 OHM aKy Obl IIMPOKMS TMOSICHI WJIM CBSI3KYM OKOJIO II00yca
6bUTM 0OBSI3aHbBI», UCITOIb3YeTCs JekceMa B Feorpadmm reHepasnbHOI: «30Ha
TOPPUIA, TIOSIC TOPSTUMM, UM 3HOUHBIN» [COpOKMH (I71. pen.) 19952].

I'maBa 5 BeokmeHus B Kocmorpaduio — HauajpHOro paszgena Atiaca biay —
HOCUT HasBaHue W zomays nan TIoACAXs, H W PAZAAMHBIXS HMEHAXD KATEAEH
gemnrixs (CuH. 19, 406) «— De Zonis & variis incolarum terrestrium nominibus
(Introd. ad cosm.). YTOUHeHMeE «IOSIC» BBEJIEHO MMePeBOAUYMKAMM. B 3HaUeHUM
‘6oMbLION KPYT He6eCHOI cdepsl, 10 KOTOPOMY COBEPLIAETCS BUAMMOE TOmMUY-
HOe JIBVsKeHMe COMTHIIA M3BeCTHO 1[epKOBHOCIABSIHCKOMY SI3BIKY 10 TIepeBOaM
[llecTogHeBOB: «MMKe CIHile Toraa 1o cbBepHoMy Mosicy XonuTb» [boraToBa
(tn. pen.) 1992: 92]. Manee B Atnace biay TepMMH MCIOIb30BaH yxe Oe3
YTOUHEHMSI: APERHIH CTPAHOMHCLALI KPSTh ZEMHBIR PaZARAAKY HA ZOHAL KAHMH,
u Ilapaaacan (CuH. 19, 406) — Veteres Geographi Globum Terree distribuerunt
in Zonas, Climata, & Parallelos (Introd. ad cosm.).

B Toii xe rnaBe CnaBuHeukuM M CaTaHOBCKMM MpeajaraeTcsi aBTOPCKUM
BapMaHT rpeumsma: Takwke Kp¥rn gemunin Thmuke KpSrn Hehbmn nogao-
JKENHBIMH, H BCAMECKH PABHOMOAOBHKIMH, PazARAHILIA HAE YACTHIS, ke 3Wvas,
chapbn, Ipesazkn, nan Ioacst, Hapekwwa (CuH. 19, 406) < ita Globum Terrae
per eosdem circulos, coelestibus subjectos, & omni ex parte analagos, divise-
runt in quinque segmenta, queae (®veg, id est, fascias aut cingula nominarunt
(Introd. ad cosm.). B ocHOBe 06pa30BaHMsI NPERAZKH MOKET JIekaTb IpeJIo-
skeHHbIN1 CraBuHeUkuM M CaTaHOBCKMM B JIaTMHO-C/IaBSIHCKOM JIEKCUKOHE
TiepeBOf, CIeIyIolIeil TPYIIbI CJIOB: «Cingo, is, Xi, Tosicaro, Mpernosicai, OKpPy-
kam; cinctus, a, u(m), npemnosica(d), okpyxke(H)» [Himuyk 1973: 122]. Henb3s
He OTMETUTD, UTO CJIOBOGOPMBI «CBSI3M» U «00BSI3aHbI» BCTPEUAIOTCS U B T€O-
rpaduueckux rmepeBomax Havansa XVIII B.

! TlepeBop COXPaHWJICA B 4 YEPHOBBIX U 3 GEJIOBBIX PYKOMMCSAX, BCe OHM HaxomsaTcsa B TUM (CuHomanbHoe
cobpaHye); UMTATHI JAOTC N0 pykommcu CuH. 19, 6esoBoi 3K3eMIUISIPp EPBOTO TOMA € MaKCUMAaIbHO
TOYHO1 nepepaueit opdorpadumn. JlaTuHckmit Tekcet [Blaeu 1645] nmuuieH nocinepoBartenbHoit dommanyn,
paspen «BBoxkzeHme B KocMorpaduio» ee He MMeeT BOOGIIe.

2 MeI monmb3yemcsl 3/IeKTPOHHBIM pecypcoM: https://feb-web.ru/feb/sl18/slov-abc/.
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OTmeuaeTcst «30Ha» (C MOSICHEHMEM «I10SIC») M B APYTUX YacTax Atnaca, Ha-
npuMep:

W WKPYKEHIH ZEMAR, €A A0ArOT'R H LIHPOTER MPE NATH ZWHE, HAH MOACWES
pazakacHiems, HHMUTOXE raaTH HaaexiTh (Cul. 19, 2706) < De Terre
ambitu, ejus longitudine, ac latitudine, per Zonas quing; distinction nihil
attinet dicere (Orbis tterrarium 1d);

HO Yalne 1epeBoguUMKM MCIIOJIb3YIOT Y>Ke M3BECTHOE CJIaBSIHCKOE CJIOBO:

Mpocrpankuwsio onarw gpéra Hopeerinckarw cTpans, Emoack xaaio,
Adxke 30 Pweitickd npeakat npagnTs (CuH. 19, 1006) «— Amplissimum illius
littoris Norwegici tractum in Zona frigida usque ad Russiae sines gubernat
(Norwegia 8c).

Iapaaaeas. CnoBapp XI-XVII BB. 1ekcemy He puxcupyert, a ciosapb XVIII B.
TIEPBBIM YIIOTpeOIeHMEM CUMTAET HAYAIO BeKa, KOTIa U3HAI0TCS ApudmeTnka
MarHuIIKOTO 1 pa3Hble reorpadudeckue counHeHus : «<KoTopslie B TOMsKe 3emMin
napayuierh JKUBYT, TUM BCSI JHM M HOILIM rofa paBHbl umbior» (IIpemucioBue
K Teorpaduu renepanbHoit); «[lapanneny ke CyTh Kojleca MeHIIasi eKBaTOPY
PaBHOPA3CTOSIIIAST, ¥ OT MOJIb MMpPA Ype3 Hauasa, CPeIVHbI M KOHI[bI KIVIMAT
onmcytoTcs» (Apubmetuka) [[Terposa (1. pen.) 2011]. OcOGEHHOCTBIO BXOXK-
IIeHVsI CJIOBA B KHIDKHBIN SI3bIK CTala mupokas opdorpabuyeckas u rpam-
Maruyeckasi BaApMaTMBHOCTD (w1oBapb XVIII B. MIpUMBOOUT BCe OTMeUeHHbIE
crioco6bl oopmMiteHus: «mapauienasb 1703 (mop- 1709, -ane- 1771), napanéns
1701, u, mapastena 1703, o1, #c. v mapannénb 1728 (mopa- 1718, -panens 1716),
5, napaynen (neps. TpeTb XVIII B.)» [[leTposa (m1. pex.) 2011]). B ocHOBHOM
TekcTe Atnaca Bnay opdorpadust cioBa Bcerga cOOTBETCTBYET JIATMHCKOMY
BapMaHTY, OAHAKO B COXPAaHMBIIMXCS CIIMCKax ¢ pykormcu CuH. 19 BapmuaHThI
HaIMCaHUS IPUCYTCTBYIOT — MPo6eMa BOSHMKAET C MECTOM PaCIIONOKEeHMSI
YIOBOEHHOTO «JI»: napaaeaan (pykormchb PTB ¢. 722 N2 315, 1. 1106).

B nexcuKkoHe naTUHCKOM i niepenaun «paralle[ljus» aBTopsl maoT ci0-
BocoueTaHMe «paBHO w(T)cTosiu(it)» [Himuyk 1973: 300]. Ho mpu nepeBone
Atnaca mUcronb30BaHMe CJIOBOCOYETAHMST OKa3bIBAETCSI HEYOOHBIM, TI0O3TOMY
OHU TPAHUIUTEPUPYIOT JIEKCEMY:

IIATH WOHKIXE KPSTWERR HAPHUAKTCA MAKH MPpAMiH, HAH Tlapaaacan
(CuH. 19, 2006) < Quinque ex iis circulis dicuntur rursus recti seu paralleli
(Introd. ad cosm.);

Mepiekn ¢§Th, Hxke WEHTATS noTEmxe ITapaaaéaom n ToaSAeHHBIM,
H0 HapagHuixh Iloa¥aentarw noakpsraxs (CuH. 19, 5) «— Perieeci sunt,
qui nabitant sub eodem Parallelo & Meridiano, sed in diversis Meridiani
semicirculis (Introd. ad cosm.);

W Kadimaraxs, v Ilapasacaaxs (Cun. 19, 506) < De Climatibus & Paral-
lelis (Introd. ad cosm.);
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TTAPAAAEAH 3KE FAKT™H, MEXKAS HAMHZKE AEHR AOAKAHLLIF PACTET S METREPTIIO
vaca: mkw BeAkoe Kaima ara rcesk copepxas Mapaaaean (CuH. 19, 506) «—
Parallelos dicunt, intra quos dies longissima augetur quadrante horeae: ut ita
quodlibet Clima duos in se comprehendat Parallelos (Introd. ad cosm.).

3ameTuM, uTO Jiekcemy «Meridianus» HU pa3y He TPaHCIUTEPUPYIOT, B AT-
jace Biay BcTpedaeTcs TOIbKO repeBof, «IoagAeHHbIF»,

Tponnks. CroBapp XI-XVII BB. nekcemy He ¢ukcupyet. B XVIII B. oTme-
yaeTcsl B YK€ Ha3BAHHBIX BhINIE MepeBOaX reorpauyeckux COUMHEHUA.
B JlaTuMHCKO-C/IaBIHCKOM JIEKCMKOHe unuTaeM: «tropicus, Hermpuu(c)KpHu(it),
wbpasHu(if); tropici circuli, kona H6CHas1, Kpyrb HECHNM(¥1)» [HiMuyk 1973: 404].
TepMUH «TPONMK» MOSIBISIETCSI HEIIOCPECTBEHHO B IepeBofe ATiaca:

WRCOAY WCERE BZAHME WCTOAT S, KW:KE ¢¥Th, TTOAHOHLIA, ABA TPOMIKA,
HABA Hake ¢8Th okpecTh IToaiogs® (CuH. 19, 2006) < eequaliter undique a2 se
mutuo dissant, ut sunt £quinoctialis, duo Tropici, & duo Polares (Introd.
ad cosm.);

Tponikr ¢STh ABA KPYZH MAPAAAEAH, H PABHW MO 0BOEH CTpanE WeToawyin
WPABHATEAM, HYKE EARHS KGRBEPY [HAM BARZKIN] HAPHLLAETCA TPOMIKS PAKOB™S,
ApSrinke kiors, Tponikh Kozepdkuerh, ZaHe WEpAlpEHiEMs HECE W TOMEKS
3opiavnbixs W paBHATEAA Shaw WeTodynxst [guavaak chphkun, Paka u
Kozepoxkua] wnnesiorea (Cun. 19, 4) < Tropici sunt duo circuli paralleli &
@qualiter utrinque distantes ab £quatore, quorum unus ad Boream, (nobis
proximus) dicitur Tropicus Cancri, alter ad Austrum, Tropicus Capricorni,
quia conversion cceli a punctis Zodiaci ab £quatore maxime distantibus
(initio nempe Cancri & Capricorni) describuntur (Introd. ad cosm.)4;

Tponiks Pakor, ke H ABTHBIA FAeTCA, €0Th BChY KpSrweh, Hyke canie
wipaipeniems HEa aneBHBms wnnesers (Cun. 19, 4) « Tropicus Cancri,
qui & Astivus dicitur, est omnium circulorum, quos Sol conversion ceeli

diurnal describit (Introd. ad cosm.).

Gébepa. CnoBaps XI-XVII BB. tekceMy He dukcupyer, B XVIII B. cjioBo BeTpe-
yaeTcs B IepeBofax reorpapmueckux COUMHEHMI, y)ke Ha3BaHHBIX BBIIIE.

3 B Amnace Bray ucnionb3oBana popma Iloas. Takast hopma GymeT UCIONb30BaHa BO MHOTMX MePeBOLaX B
ToM unciie Hauana XVIII B. Tak, B mepeBoze «MeTtamopdo3» 0TMeUaroTcst 06a BapuaHTa — NOA's M MOASCh —
B HaANMCSX Ha u3o6paxeHnyu HebecHbIx chep: PHB, Q.XVIIL.4 noat ¢hgepHbIfi H MOA'L 10:KHbIA (1. 8), HO
NM0AYCh CRREPHBIA H M0AYCH 13kHbi (1. 806) — POLVS ARCTICVS, POLVS ANTARCTICVS (1. 3-4). [Ky3b-
MMHOBA, [TeHTKOBCKast 2016: 227]. BapuaHT noatwcs oTMeueH Ha 1. 1006 pykorvcu PTB OR ¢. 722 N2 315
Hapsigy ¢ 6oj1ee YacTOTHOM HOPMOIE oAk (ITOT CITMCOK OTHOCSIT K pyoesky XVII-XVIII BB.).

4 B maHHOM IpUMepe MUCI0/Ib30BaHo MpuiarateibHoe parallelos, on, OQHaKO TIEPEBOIUMKY UCTIONb3YIOT
B TEKCTe TOJIbKO CYIIeCTBUTEIbHOE.
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CrnaBuHenxuii 1 CaTaHOBCKUII BBOZST JIeKCEMY B IlepeBOJ, ATiaca He cpasy,
CHAyasa UCIONb3Ysl CUHOHUM
Weearikom Kpszk Hecnoms n erw pagakaenin (Cun. 19, 2) < De Sphaera
Ceelesti ejusque distributione (Introd. ad cosm.).

Ho aroT BapmaHT UCIONb30BaH yke B BBoxkIeHUM AJis mepeBofa APYTUX
JIeKceM, B TIEPBYIO ouepenpb «circulus, i» (Zodiacus circulus, unus € maximis,
inclinator ad utrumque Mundi Polum, unde & circulus obliquus dicitur (Introd.
ad cosm.) — 30AIAMHLIF KPSTB, EARNS €CTh W BOALLIHXS, HAKAAHAETCA KOOBOEMY
cebTa ndaw, WHANKE KPSTs Kochif HapuuaeTea (CuH. 19, 3); B pesynbraTe
B JJaTIbHEIIIEM TEKCTe BbIOMPAETCS TPEIM3M, XOTS U He PETYISIPHO:

ABHKHMH FAKTCA, HKE HECOAENKATH TOrSKAE MOAOKEHIA BGPepe, HAH
kp¥zh geaikoms. Ho pazaiunw npembuarwTea, mkwxke mkero npembnaems
HAAHLLT ZEMAR, H TOFOPAAH BH'E KPYKENIH H BeAHKH KOSTWES ZpaTca (CuH. 19,
200) <« Mobiles vocantur, qui non retinent eundem situm in sphera, sed
varie permutantur, prout locum variamus in supersicie Terrae; ideoque extra
globos & spheeras concipiuntur. (Introd. ad cosm.);

Pazykanan Gpéps nan Kpsrs gearikin Hapg'k vacTh pagnia (CuH. 19, 3) —
dividens spheeram in duas partes sequales (Introd. ad cosm.);

B0O3MOXXHO, UTO COMHEHMSI TIePeBOJYMKOB ObUIM CBSI3aHBI e1lje U C HeOObIu-
HOCTBbI0 GOHETUKO-0pdorpadmueckoro ob/amKa rpeiyusma. JIekceM ¢ HavasIb-
HBIM «¢d» B CnPS XI-XVII 3ahMKCUPOBAHO TOMBKO JBE: «Cdhekad» ‘OKHO U3
cropel’ B CunasickoM natepuke XI B. U «cdynraTo» ‘OMIeT’ B alpeabCKOM
coopHMKe Benmkux YeTbux MuHelt («Ia IpUHECY Bb IPKBb TU CHYHIATO 10-
6po») [Kpsicbko (1. pen.) 2011: 91].

Aiamerepn. CnPs XI-XVII dpukcupyet nexcemy B popme XK. p.: «guamMeTpa,
MMeHyeTcsl oyt iy mbpa BbIIIMHBL Wiy WMPUHB» (YCTaB paTHBIX e,
1607 r.) [Bapxymapos (1. pen.) 1977: 243]. CnoBapp XVIII B. mpumnuceiBaer
nmepBoe yrorpebiaeHnue B popme M. p. «Teomerpun» 1703 r.: «IuaMeTp UIn
norepeyHmK cdepbl ecTh MpsiMas yepra upe3 LeHTP BeleHass» [COpPOKMH
(r1. pex.) 1991]. HKPS orMeuaeT B CTApOPYCCKOM IMOOKOPITYCe 6 aGCOTIOTHO
MIEHTUYHBIX KOHTEKCTOB «IleyaTh KpaCHOTO BOCKA/y ... BEPIIKa B AuUaMeTpe»
[HKPS], uTo He JaeT BO3MOXHOCTY BOCCTAaHOBUTD HaualbHylo ¢dopmy. B Jlek-
CMKOHE JAaTMHCKOM HaxoIMM ClIelyIollyl0 CIOBapHYI0 cTaThbio: «diameter,
ypbTar [Himuyk 1973: 163].

B Aryiace Mbl OTMETWIN YIIOTpeOaeHue B ¢popMe M. P., C YTOUHSIOMIUM
aBTOPCKUM TOSICHEHMEM

Anpe OyEW nocemy’ npeaﬂanncéuiro ZEMAA H HABCAKD MOAS OKPECTD Goanua
ﬂOAEHZAI\AEhICA BKpSzk, eaxe JiameTepn m\n npAMM.\ MEPTA BLIAABLI AR

TM'E MH(\I: HEMETCKHXh. n Kpg["h HEABH)KHMLI TOAHKW BHAI’IM‘L EhlA’h Ebl, [AKW
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AlaMeTpY KPETA ZEMHATW OKPECT GOAHILA, KO OHOMY MIOBCTRENOMY HeHmkTH
cparneria {noporoparencTral (CmH. 19, 2) «— Et quamvis juxta hanc
hypothesin Terra se annuatim circa solem moveret in circulo, cujus diameter
foret 2000000 milliarium Germanicorum. & spheera fixarum in tantum pa-
teret, ut diameter orbis terrae circa Solem ad illam sensibilem non haberet
proportionem (Introd. ad cosm.).

B mpensyiokeHUM eCTh TakKke MapTMHaNIbHAS IJIOCCA K CYIIeCTBUTEIbHOMY
«proportio, onis f» KaK ‘PoNopIMsl, COOTHOILIEHE, COPa3MePHOCTS [[IBoperr-
kuii 2003: 628]. B 1aTMHCKOM JIEKCMKOHE aBTOPBI IIe€peBen JeKceMy OLHO-
KOpHeBbIM «mofo6me» [Himuyk 1973: 334], Ho mpu paboTe Has ATIIacoM CcTpe-
MSITCSI TIOBTOPUTh MOPGEMHYIO CTPYKTYPY JIATMHM3Ma, B pe3y/bTaTe Co3fa-
€TCSI aBTOPCKUI KOMITO3UT MOAOEOPARENCTRO (TI0 MO/, 3BECTHOM LIepKOBHO-
CJIaBSIHCKOMY SI3BIKY: «I10J060BMIHBIN» B IepeBofe uoHucust Apeornarmra
XV B., BKIIOUEHHOM B TeKcT Benmkux Yetbux Muneit XVI B.; «mmogoboriac-
HBII» B rpaMmMaTuyeckom coumHeHum Makcmuma ['pexa [boratoBa (Ti1. pen.)
1990: 23]). HakoHel1, B u3gaHuy nepeBosa «'paskIaHCTBO 06bIUAEB JETCKUX»
YUTAETCSI «He Y BChbXb HapO#OBb N000OOHPABHbI CYTh TPWINIHOCTI» [By
1918: 42]°.

CnoBo «auamMeTp» He ObLIO M3BECTHO OOJBIIMHCTBY KHUKHUKOB. B Tpex
PYKOIMMUCSX, BKIIOYAKOIIMX CIUCKU mpegucioBusi kK Ariacy bmay (I'TIb
Q.XVIIL.31, Q.XVIL.6 1 Cod. 1510), mpuBeneHHas Bbllle (ppasa UMTAETCS MHAYE:
MOABHZAAACA BKPSZR €A JKE YHPKSAE HAH NPAMAA MENTA BhIAA Ebl (JIVCTBI CO-
OTBETCTBEHHO 200, 500, 3406). MOKHO TIPEAIONIOXKNUTb, UTO IPU TEPEITUChI-
BaHMM HEBEPHO OGbLIa COOTHECEHA IIOCCA, I0TOMY [Ba He OUeHb IOHSATHbIX
TI0Ka cJI0Ba (Quamemp v YUpKy/ib) OKa3aiuch repermytadbl. OnHako B [COPOKMH
(tn. pen.) 1995] untaem Takoit mpuMep: «YCMOTpSI €KBaTOP, 06a mponukad, 06a
UUpKYAA TIOSIPHBIS, U 06a mojoca MpuMBTUTL MMbBeT OHbISI MbCTa, KOTOPBIS
CYTb MEXKIY OHBIMM YUPKY/amU Ha To6ych» (B mepeBome counHenus U. I'o6-
Hepa 1719 r.). TpanwmTepanys circulus («IMPKy/Ib»), BEPOSITHO, IEPBOHAYAITb-
HO MCII0/Ib30Bajach Kak CMHOHUM TEPMMHOB «JIMaMeTP» U «TPOIUK», MOIIA
BOCIIPUHUMAIUCH KaK TUTIEPOHNUM.

[IpuBemeM ellle OAVH JIO6OMBITHBIN TpUMep U3 ATiaca Biay:

Pt

H Takw, €AMA PAZCTOAHIE HAARMIA ZEMAH & CBOEA CPEALI, CHPBMb,
MOAMIAMETEND ZEMAH HECTH TOAHKS, AABKI KOHM'D 0BPAZOMB ZANAAL €XKE W
HAARMIA ZEMHATW [WAOKENHBIME BCERMB MPENOHAMD CELIHM, AKWIKE rop'h,
XOAMWE™S, APERECH H MPOMAA] HEMOLIH ZPRTHCA Camdn cpepk HEHOH [HO Have
H Erophl CMATPAAH, BOAEH BHAHT'R HEKEAH MOAMACTH HEA] WKEAY BAAHMBIH

5 B pyKOMMCHBIX UCTOUHMKAX XVII B. KOMIIO3UTa MOXET U He GbITh, HATIPUMED: He ¥ BCkYh HAPOAWES
MOAOBHW HPARKI C¥'Th MpHAHMHOCTH (pyKomich PTB MIJA N2 108, 1. 91).
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cerit KpSrn emaeTca za Topizons, v KpAZHCTRY MA»HMATHIKATW, I0AATAETCA
Topizons ecTecTrennnn (CuH. 19, 2) «— Et interim, quia distantia superficiei
terree a suo centro, hoc est, semidiametrus Terre non est tanta, ut ullo pacto
obsit, quo minus e superficie Terrae (remotis omnibus impedimentis, ut mon-
tium, collium, arborum & c.) conspiciatur ipsissima coeli medietas, (immo
vero2 qui € monte prospicit, plus videt quam dimidiam partem cceli) hinc
visibilis iste circulus fumitur pro Horizonte, & in discrimen Mathematici,
vocatur Horizon Naturalis (Introd. ad cosm.).

O6pa3oBaHyst TUIIA TIOJ + CYIII. YACTOTHBI B PYCCKUX JETOBbIX TEKCTAX; HAU-
60see pacrpocTpaHeHa MOZENb IO/ + CYIIeCTBUTEIbHOE B PO, I.»: N0NOAHU,
nonbapawxa, nonbodpa, noneedpa, nosi8epcmsl 1 T. Ii.; BO3MOXKHBI 3TM 06pa3oBa-
HMS Y B KHVDKHOM SI3BIKE: «IaCThCs 10 BpbMeHe u BpbMeHy 1 mons BpbmeHe»
B [Toyuenun Kupnnna Uepycanmumckoro B niepesope XII-XIII BB., B TOM uncie
B SI3bIKe IOTO-3allaJHol Pycu: «UIITIOKeHTaBPb, MOTbUETOBEKA U MOTbKOHS»
(JlexcukoH ITamBbl beppinzpbl) [boratosa (ri1. pen.) 1990: 197-199, 223]. B npu-
BeIeHHOM BbIIIe TIpeiokeHMUM TaTuHCKOMY «dimidiam partem» cooTBeT-
CTBYeT noauacTn. CToBOHOPMA NoAAIAMETEN S TTPEICTABIISIET COUETAHNE <TI0 +
CYIIECTBUTENBHOE B UM. I1.», YTO BCTPeUaeTCs] HAMHOTO pexe, IIOUTU TOUeu-
HO: «JIaHO MEI[aHMHY B Ka3HY YeTbIpe PSIChl CEPMSIKHBIX Ja PsCY KUPUIIOB-
CKOrO CyKHa 10 noapacoks® cramkanoit» (Ku.pacx.MBep.m., 1664) [Boratosa
(1. pen.) 1990: 253]; a Takske nondeHs, NOJHOUb B 3HAUEHUSX ‘CepeaHa IHsl/
Houn’. TakuM ob6paszom, CraBuHeIKNi ¥ CaTaHOBCKUI OPMEHTUPYIOTCST HA Me-
Hee PacIpOCTPAHEHHYIO CJIOBOOOPA30BaTEIbHYIO MOJIEJb, BEPOSITHO, ITBITASICh
6ojiee TOYHO MEpenaTh 3HAUEHME CBOEr0 OKKA3MOHAIM3Ma KakK ‘pacCTOsIHMe,
paBHOe MOJIOBMHE pasMepa JuaMeTpa 3eMIn’.

Henb3st He 06paTUTh BHMMAaHKe HA UCIIONIb30BAHNE B MPEIJIOKEHUN elle
OJHOTO TepMMHA — mad-HmaTHUKiH. CPS XI-XVII Bk/ItouaeT cyioBapHbIe CTa-
ThbU «MaTe/MMaTUKb; MaT/pemMaTnka; MaT/GeMaTUIIKMII; MaTeMaTUIeCKUi»
[®PunuH (1. pen.) 1982: 41], wumocTpaTUBHBIM MaTepyuana OTHOCUTCS B OCHOB-
HOM K cepenuHe — BTopoit nonoBuHe XVII B.: mepeBog Kocmorpadum 1670,
counHeHne Criapapus 1672 r. u mokymeHTbI BpeMenu Iletpa [. EZMHCTBEHHBIN
6osiee panHmii mpumep — IlllectogueB MoanHa Dk3apxa Bonrapckoro 1mo py-
konycu XV B. Takke cpeliy mpUMepoB eCTb JieKCMKOH CinaBuHerkoro 1 CaTa-
HOBCcKoro: Mathematic(us), matemaTuks [Himuyk 1973: 264]. To ects BTOpast
nonoBuHa XVII B. — Kak pa3 BpeMs Hayaja aKTMBHOIO BXOXIEHMS TepMMHA
B PYCCKUI1 IMTEPATYPHBIi A3bIK'.

6 B 3HAUEHMM ‘KOPOTKAs PsAca’; MOKHO MPE/IIONIOKUTb, UTO MM. I1. UCIIO/Ib3YeTCs [1jis 6osiee TOUHOIA repe-
Jayyl 3HaUeHUs CJI0Ba.
7 B HKP{ ecTb 2 IpyMepa UCII0Ib30BaHMsI CJI0BA, OHM OTHOCATCS K 1699 T.
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DTOT rpelu3M U 00pa30BaHHbIE OT HETO MpuiaraTenabHbie CllaBUHEIKNUI
u CaTaHOBCKMIT UCIIOb3YIOT B AT/Iace HECKOJIBKO pas, TPUBEEM OfMH IIPUMED:

npéxpe BT BARZ® o € Miph nakn nponzreae Hikoadn Konépnikn, n trk
nzrayikawin BCA Mawimarikn noppaxkawTs (Cu. 19, 106) «— ante annos
circiter 100 in scenam denuo produxit Nicolaus Copernicus, & hodie quoque
preestantissimi quiq, Mathematicorum sequuntur (Introd. ad cosm.).

AKTUBHOE MCIONIb30BaHME JIEKCEMBI ITOKA3bIBAET, YTO MMEHHO BO BTOPOIi
riosioByHe XVII B. MOSIB/ISIETCS HEOOXOAMMOCTD CO3AAHMS MPUHLIUIIOB HAYIHO
TepMMHONIOrUU. imeHHO K cepenuHe XVII B. OTHOCUTCS U IIepBOE UCMHOAb30-
BaHMe TepMMHA «Teorpadusi» — ¥ B 3TOM C/Iydae BIIEPBbI€ MbI €T0 HAXOAUM
MMeHHO B Amiace Biay [Hukonenkosa 2015].

[puBegeM nociegHUI IPUMep, JOKA3bIBAIOLIMIi, YTO MMEHHO HA OMMChI-
BaeMblil HaMu epuoy, (a2 BO MHOT'OM — U C OIOPOI Ha UCC/IeLyeMblil TeKCT)
MIPUXOIOUTCS TIEPBbIN 3Tan (GOPMUPOBAHUS PYCCKOM HAYYHON TEPMUHOJIO-
ruu. B ATiace HaMu OTMeUYEHO eIVTHUYHOE YIIOTpebIeHNe MpuiaraTeJbHOro
OMTHLYKIF :

GAMABW OKPETAO €CTh ZemaH [navéxke Hanadeknys mieraxs] v mopa
HAARMIE; MKW HA HEPW BOZABHMKEHHH, HERALIWE MECTA MOKETH WCATHETH,
MAME EAHKW A¥MH ZPATEAHBIA KNPHKOCHORENIKD KPETA T OMECH HCXOAALHIA,
WekkATS. KWK BEAOMH €0Th KHCKSLIEHHW BCRMT BO SMEHIHXS OMTILKHYS
{chpkun, exe TPSEKOI ZPHTEANOK HA Zeman H BMOpH ZprhTH}, alpe n maaa
weMennnims (CuH. 19, 4) « Quia enim rotunda est Terrae (in planis scilicet
locis) marisque superficies; oculus super eam elevatus, non plus spatii
potest comprehendere, quam rectee quae ad contactum globi unique ex
oculo egrediuntur, abscindunt: prout notum est & exploratum omnibus in
disciplinis Opticis vel leviter modo exercitatis (Introd. ad cosm.).

CnoBapu QUKCHUPYIOT ITepBoe YIoTpebieHne «onTuueckuit» B l'eorpadnm
reHepaynibHO¥ (1718 1.): «CybTenubuinast eCTb HAYKM ONMTUYECKUS YaCTh, SIKe
o mpenomviiennu cebra meiictByer». K XVIII B. OTHOCUTCS U COOTHOIIEHME
[puaaraTeabHbIX «OINTUYECKUI/3puTenbHbili» [[letpoBa (rin. pen.) 2007].
MbI He MOI/IM He IPUBECTU IIpUMep, IOTOMY YTO CaAMO COUYETaHMe «3PUTENb-
Has Tpyba», JaHHOe B MapTMHAIbHOI IJIOCCe KaK 00bsICHEHVE HETTOHATHOMY
TepMUHY, GUKcUpyeTcst BriepBbie y M. B. JlomoHocoBa. [To manusiMm HKPS,
3TO CIOBOCOYETaHMe BIIEPBbIe BCTPETWIOCHh B Tpyne «Bomduanckas akcre-
puMeHTanbHas (GU3MKA, C HEMEIKOTO TMOMJMHHUKA HA JATUMHCKOM SI3bIKe
cokpaimerHas» (1745 r.): «<YTo6bI CMe MCCIeq0BaTh, HABeJl OH MOYTPY PaHO
3pUTENbHYIO TPYOY Ha 6anrHio [bur. 44], Ha MOIMUIN OTCTOSIIIYIO, TAK YTOOBI
CKBO3b OHYIO BUIHA OblIa 4acThb O6amrHu D»; «ACTpOHOMMYECKasT 3pUTETbHAS
Tpy0a, COCTOSIIIAS U3 ABYX BBITYKJIMUCTBIX CTEKOJI, BEIIY YBETMYMBAET U OIVDKe
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MpeACTaBIISIET, OMHAKO HAM3BOPOT»; «3eMHasl 3pUTeIbHas TPyOa, CJIOKEHHAS
U3 Tpex MM YeThIpexX CTeKOJ, IIPeACTaBJsgeT Beliy B IPSIMOM II0JI0KEeHUN
1 oueHb 6513Ko K rnasy» [HKPS]. Viotpe6iaeHue B ATiaace Biay 3Toro cioso-
coueTtaHus crapiue Ha 90 jeT.

OueBMIIHO, YTO HEOOXOAMMO [1epecMOTpPeTh IIPeCTaBAeHs O Pa3BUTUNU
sI3bIKA PYCCKOI HAYKM U MIPU3HATH HaUaabHBIM 3TArioM ero GopmMupoBaHus
50-e rr. XVII B., CBSI3aB C JeATEeTbHOCTbIO (DMIIOTIOTOB 3TOTO BPEMEHMU U B TIEP-
BYI0 ouepenb ¢ uMeHeM Enmdanus CraBuHenKoro.
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BbIX 0003HaueHMi KaBkasa B TBOpuecTBe JIepMOHTOBA. YCTAaHOBJIEHO, UTO
«KaBKa3CKMI1 TeKCT» JIepMOHTOBA eTaJbHO BOCIIPOU3BOAUT MECTHBIN KO-
JIOPUT, MIPECTaBIsIeT Cpe3 KaBKa3CKO XXU3HM 3TI0XM BOEHHO KaMIIaHUM
1820-x — Hauasna 1840-x rogoB. YTBepskaaeTcs, uTo KaBkas B XyA0KeCTBeH-
HOM Mupe JIepMOHTOBA OTIIMYAETCS TOMIOTPa(GUUecKoii TOYHOCTHIO, ero CJI0-
BECHOJ peripe3eHTaluy NPUCYII OYEPKOBBIM XapaKTep, BbIPaKarolnUiics
B JCITOJIb30BaHMM 0COO0J TOMTOHMMMKY, MHOTOOOpa3uyu MMeHOBaHMIi Ha-
CeNSI0ILMX er0 HapOJOB, B Iepefiaue UX XapakTepoB M B3aMMOOTHOLIEHMUIA.
B cTaTpe cucTeMaTU3MPOBAHbI JIEKCUKO-CEMaHTUIECKNE CPEACTBA Mepe-
a4y COIMOKY/IbTYPHOTO, MICTOPUYECKOTO, reorpaduueckoro o6pasa Kas-
Ka3a, pacCMOTpPeHa CeMaHTHKa TOIIOHMMOB, STHOHMMOB ¥ 3THOrpadu3mMoB
B JIPMKe, IPO3e, SUCTOSIpuM JIepMOHTOBA. BbIsSIBI€eHO, UTO OGHUM U3 Be-
IOYIIMX TPUHIMIIOB MO3TUKYM JIepMOHTOBA TTpU co3maHmu o6pasa KaBkasa
SIBJISIETCS] PACKPBITHE B TEKCTE IIPOU3BEIeHNIi STUMOIOTUY Y 3HaYeHMsI Ha-
3BaHUII OCeNeHu1, pek, rop. ConocraBieHye TOIIOHMMMUYECKUX eIVHMULI,
XapaKTepHbBIX [7151 JIepMOHTOBA, C MMEHOBaHMSIMM KaBKa3CKMX 3eMeNb Ha
BOEHHO-MCTOPUYECKMX KapTax IMepBoi MoaoBuHbI XIX B. Mokasasno, 4TO
IOST aKTUBHO MCIOJAb3YeT afalTUPOBAHHYIO JIEKCUKY, TPMHAIeXKAIYIO
CJIOBAPHOMY COCTaBY [IeMCTBYIOLIE} PYCCKOV apMuu, TeM CaMbIM Mpe-
CTaBJIsIeT B3MISLA, PyCcCKOro KaBkasua. [IpoBoaNTCS cpaBHEHMe «KaBKa3CKOro
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TeKkcTa» JlepMOHTOBA C MEMYapHOIl U OYePKOBOJ JIMTePaTypoii NepBoi
Tpetu XIX B., UTO [MO3BOJISIET peKOHCTPYMPOBATh IpeAcTaBieHne o Kaskase
B pycckoMm obmiectBe 1820-1840-x rr. B pesynbraTte MpoBeOEeHHOTO UC-
C1ef0BaHMs IOKa3aHo, YTO, ETaJbHO PACKPBIBAS SI3bIK U KYJIbTYPY FOPLIEB,
JlepMoHTOB M306pakaeT KaBka3 u B ero OHTOJIOTUM, CBSI3aHHON C MOHMU-
MaHMEM CYLIHOCTU BOCTOUYHOTO MUPA, U B €T0 KOHKPETHO-UCTOPUIECKONI
3THOTPabUUYECKH SIPKO SIBJIEHHOCTH.
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ABSTRACT: The purpose of the study is to identify the typology of semantic desig-
nations of the Caucasus in Lermontov’s work. It is established that Lermon-
tov’s “Caucasian text” reproduces the local flavor in detail, presents a cross-
section of Caucasian life during the military campaign of the 1820s — early
1840s. It is argued that the Caucasus in Lermontov’s artistic world is dis-
tinguished by topographic accuracy, its verbal representation is specified
by an essay character, expressed in the use of special toponymy, the variety of
names of the peoples inhabiting it, in the transmission of their characters and
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relationships. The article systematizes lexical and semantic means of trans-
mitting a socio-cultural, historical and geographical image of the Cauca-
sus, examines the semantics of toponyms, ethnonyms and ethnographisms
in Lermontov’s lyrics, prose and epistolary. It is revealed that one of the
leading principles of Lermontov’s poetics when creating the image of the
Caucasus is the disclosure of etymology and meaning of the names of settle-
ments, rivers and mountains in the text of the works. The article presents
a comparison of a “Caucasian text” with the memoir and essay literature of
the first third of the 19th century, which allows us to reconstruct the idea of
the Caucasus in Russian society in the 1820s-1840s. As a result of the con-
ducted research, it is proved that, revealing the language and culture of the
highlanders in detail, Lermontov depicts the Caucasus both in its ontology,
connected with the understanding of the essence of the Eastern world, and
in its concrete historical ethnographically vivid manifestation.

Keyworps: Caucasus, East, language picture of the world M. Y. Lermontov, topo-
nymy, ethnographism
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octe npucoenuHenus B 1801 r. k Poccmiickoit umnepum BocTouHOM
I'pysun nop, BAMSIHMEM NE€PBbIX BIleYaT/IeHUIi OT KapTUH MepBO3JaHHO Npu-
pOonBI ¥ CBOOOIO/II0OMS TOpIeB 0GOPMMIICS pOMaHTHYeCKUit 06pa3 KaBkasa
KaK MPOCTPAHCTBA «IIMPOKOW pa3fonbHON Bomu» [BenmHckuii 1900-1948:
XII, 16]. B Teuenne 1820-1830-x rr. 06pa3 KaBkasa MocTOSHHO o6oramiancs
Y TIOTIOJTHSIICS 32 CYeT 06pacTaHMsT HOBBIMM TMYHOCTHBIMM KOHHOTAIUSIMHA,
Yyemy CII0CO6CTBOBAIU KakK IITYOOKOe IMPOHMKHOBEHME B KABKA3CKYIO KYJIbTYDY,
ObIT, TO3HAHME HPABOB KaBKa3lleB Yepe3 CTOJIKHOBEHME C HUMM, TaK U pea-
JIMCTUYECKUIT BEKTOP pa3BUTUS TUTEPATypbl. PoMaHTHMUeckuit o6pa3 KaBkasa
MOCTETIEHHO JOTIOTHSJICSI BOGHHBIMM U COLIMATbHBIMM peanusiMu, IpuobpeTa-
IOIIVMM 3HAKOBBIN xapakTep. OTCYyTCTBMe MOTHOIIEHHOTO 3THOrpaduyeckoro
u reorpaduyeckoro ocBeleHMs] KaBKa3CKMUX 3eMejib B nmepBoit Tpetu XIX B.
BOCIIOJTHSIIOCH ITyT€BBIM, SMTUCTOISIPHBIM M COOCTBEHHO XyIOKeCTBEHHBIM MaTe-
pH1asioM MOOBIBABIIMX TaM IMCaTeNel Y BOEHHBIX. IMEHHO OHYM (hOpMUPOBAIU
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yCTOfuMBOe IIpefiCTaBIeH e O HeM U CITySKUIN «MCTOUHUKOM JIJIsI TIOTIO/THEHUST
PYCCKOTO0 SI3bIKa BOCTOYHOI TeKcukoit» [[Jobporomos 1967: 374].

Wurepec JlepMOHTOBa K HpaBaM, KyJbTYPHO-ObITOBBIM OCOOEHHOCTSIM,
YCTHO-TIO3TUYECKON TpaguLMy HEOLHOKPATHO OTMeYaJCs B IepMOHTOBefe-
HMM ¥ CTAHOBWJICS TpeIMEeTOM CIell1aTbHOTO HAayYHOTO U3yueHus [AXMazoBa
2018, Barpatuon-Myxpanenu 2019, 3axapos 2014, Jlormau 1985, MapkenoB
2008, CemenoB 1939, Xonanen 2015]. He ocraBanack 6e3 BHUMaHUS UCCIIe-
JloBaTesei u Jjekcuueckast perpeseHTanus o6pasa Kaskasa [bopoguua 2018,
Iuouk 2011, Ixxy6aesa 2008, Ilnmynuua 2016]. OqHAKO 1IETOCTHOTO UCCTe0-
BaHMS pelpe3eHTaTUBHBIX CPeNCTB OpraHM3aluM «KaBKa3CKOIo TEKCTa», OT-
paskaroriero 3moxy KaBkasckoii BOiTHbI, He IPOBOAMIIOCH, B TO K€ BpeMsI 06pa-
IeHne K CMBICIOBBIM 0603HAaUeHMSIM KaBKa3CKOTO MPOCTPAHCTBA ITO3BOJISIET
YTOUHUTH CMBICTIOBYIO HAIlOJIHEHHOCTDb Toroca KaBkasa B Xy#OKeCTBEHHOM
mupe JlepMOHTOBA.

[nst mepemaum COIMOKYIIBTYPHOTO, MICTOPMYECKOTO, reorpaduueckoro obpa-
3a KaBkasa MO3T aKTMBHO MCIOJb3yeT TPU JEKCUUECKUX IulacTa. JTO TOMO-
HUMMYECKME eAVHUIIbI, 00001eHHbIN (HYHKIVOHAT KOTOPBIX CBSI3aH C IMepe-
Jaueil MpOCTPaHCTBEHHOM JIOKAAM3aLUM COOBITUIT; STHOHMMBI, CTyXKallue
CPenCcTBOM M300pakeHUS STHOKYIBTYPHBIX COOGIIECTB; STHOrpadu3Mbl, BOC-
co3Jalye 3J1eMeHTbl HallMOHAIbHO KyabTypbl. Hanbonee 3HauMMy10 poiib
B 3TOM CII€KTpe JIEKCMYEeCKUX eAMHUL] 3aHMMAaI0T Pa3juvYHble TOMIOHUMUYEe-
CKMe eIVHUIIbI, IPU3BaHHbIE CO3[0aBaTh ITHMUYECKOE U/UIU UCTOPUYECKOe
MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM Pa3BUBAIOTCS COOBITHS. Bemymum o603HaueHeEM
o6pa3a KaBka3sa SIB/ISIeTCSI COOTBETCTBYIOLIMIT TOTTOHMM — Kaeka3, BbICTyIAI0-
muit Kak 06001eHHas HOMUHALMS Tepputopun: «B TecHune Kaskasa st 3Ha10
ckany» [JlepmonToB 1954-1958, 1. 2: 215]; «Kaeka3! manekas ctpana! // XXn-
JIuIIe BOMbHOCTYU IIpocToiil» [JlepmonTOoB 1954-1958, T. 1: 107].

IMomMyuMO MMEHOBaHUSI TEPPUTOPUM TTPUBBIYHBIM TOTIOHUMOM Kaskas, Jlep-
MOHTOB MCIIONb3YeT 06001IeHHOe 06pasHoe uMeHoBaHue Bocmok. Tpaguiu-
OHHO 0003HAavaloIINIi CTOPOHY cBeTa («SICHeeT YK 80cmok, // Uepkec IPOCHYII-
csi» [JlepmoHTOB 1954-1958, T. 3: 173]), BOCTOK B JIMTEPATYPE JIEPMOHTOBCKOTO
BpeMeHU MPUOOpeTaeT NOMOTHUTETbHYI0 KOHHOTAIMIO — 3TO MPOCTPAHCTBO,
OKPY>KeHHOEe OpeoJIOM TaMHCTBEHHOCTU, IPUOOpETIIee «XapakTep POMaHTU-
yeckoit uppeanbHocTu» [Kucenesa 2019: 95]. [IpumeyvaTesnbHbI B 3TOW CBA3U
Tyyau HamucaHusl ¢JioBa Bocmok JIepMOHTOBBIM C MPOMUCHOM GYKBBHI B ee
«BbIIenuTenbHOM QyHKUMM» [[IMeneB 2017: 699] kak reorpaduyeckoit Tep-
purtopun: «3matoit Bocmok, crpana uynmec» [JlepMoHTOB 1954-1958, T. 3: 132],
«JIro6it0 Te6s1, cTpaHa Bocmoka!» [JlepmoHTOB 1954-1958, T. 3: 133]. Ha3siBast
KaBKa3CKye 3eMI BOCTOKOM, MO3T SMOLIMOHAABHO MapKUPYeT 3TO MPOCTPaH-
CTBO POMaHTUYeCKMMM MIpeAcTaBieHusiMu o KaBkase Kak O rapMOHMUYHOI
BCEJIEHHO1; TEPPUTOPYS TIPYU STOM HE TOJIbKO BKIIIOUAET B ce6s1 COGCTBEHHO
Kaskas, HO 1 pacnipocTpaHsercs Ha UpaH («Ipemier Terepan» [J/lepMOHTOB
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1954-1958, T. 2: 194]), Uepycanum («Bot — y HoT Epycanuma» [JIlepMOHTOB
1954-1958, 1. 2: 194]), Erunet («<Moet xenTsiit Hun // PackaseHHbIe CTyIe-
HM» [JlepMoHTOB 1954—1958, T. 2: 194]), 66ITHE KOTOPBIX CBSI3aHO C IPEBHU-
mu uuBmnnsanysaMu. U cam Kaskas y JlepMOHTOBA CBSI3aH C IPeACTaBIeHUEM
O IOIIOTONHBIX BpeMeHax: «Hazn nonoTonHeIMu jgecamu // MenbKanyu Masiku
Kpyrom» [JlepmoHTOB 1954-1958, T. 2: 169]. cnonb3oBaHKe 110 OTHOIIEHUIO
K KaBka3sy omnpemneneHus «IOMOTOIHbIi», IpeaIonaramiero BpeMeHHYIo Xa-
PaKTepPUCTUKY, OTHECEHHOCTb K UpPEe3BbIUAHO APEBHUM BpeMeHaM, 06YC/IOB-
JIEHO €ro JJaBHEe CTOPUEN, TOTIOHUM SIBJISIETCSI OMHUM 13 Hauboiee APeBHUX
Ha3BaHu B EBpasum.

OmHako IMO3T He TONBbKO BKIOUaeT Tornoc KaBkasa B Gojee MMPOKUIA TO-
roc Bocroka, pacmmmpsisi Takum 06pa3om accormatvuBHoe mone KaBkasa, HO
Y KOHKpeTU3UpyeT ero. B cBsI3u ¢ XynoKeCTBEeHHOI pernpe3eHTanyueii Kapkasa
KaK MCTOPUYECKOro NMPOCTPaHCTBAa JIEPMOHTOB 3HAUUTENbHO YBeIMYMBAET
AKTUBHBINM COCTaB TOIIOHMMMUYECKUX eAVHUL, PYCCKOro s13bIKa. [103T akTMBHO
UCIIONIb3YeT He TOMbKO TOMOHUM KaBKa3s, HO ¥ MHOKECTBO YaCTHBIX reorpadu-
YeCKMX Ha3BaHUi, KOTOpbIe MOANAI0TCS CJIeLyIoleil cucTeMaTU3alun:

— MMeHOBaHMe TOPOAOB M KOOPAMHAT, COCTABJISIONIUX TOPOJICKOE IPO-
crpaHcTBO: Kusnasip («OH TOTUYac ke OTIpaBua HApOYHOro B Kusasap»
[[TepmonTOB 1954-1958, T. 6: 221]), Kucnosoxck («[Ipmeskaii uepes He-
nmemo B Kucnosodck» [JlepmonToB 1954-1958, T. 6: 221]), Ilaruropck
(«Buepa st mpuexan B ITamuzopck» [JlepmonToB 1954-1958, T. 6: 260]),
CraBporosnb («Bbl, BepHO, efete B Cmasponosns» [JlepmoHTOB 1954-1958,
T. 6: 204]), Tudmnmc («4 exan Ha nepeknagHbIx U3 Tugauca» [J/IlepMOHTOB
1954-1958, 1. 6: 203]), ucrounuku («Iloimy K EnuzasemuHckomy ucmou-
Huky» [JlepmonTOB 1954-1958, T. 6: 261]), MOCTPOIKM («IIOCTPOEH TaBU-
JIbOH, Ha3bIBaeMblit D0/10800 Apoli» [JlepmonToB 1954-1958, T. 6: 262]);

— MMeHOBaHMe ayJ/IoB, CTaHu1, kpernocTeii: Kooy («<Ham fomKkHO 661710 cIry-
CKaThCA <...>, YTOO JOCTUTHYTH cTaHuyy Ko6u» [JlepmoHTOB 1954-1958,
T. 6: 226]), Ixxemar («Benuk, 6orat ayn Jpemam» [JlepmoHTOB 19541958,
T. 3: 267]), Bacrynmku («Ckaxku, // He 3Haemb v ayna BacmyHoxcu?»
[[TepmonTOB 1954-1958, T. 3: 245]), I'po3Has («ITuiry TeGe U3 KPermocTu
I'po3Holi» [JlepmoHTOB 1954-1958, T. 6: 456]), UepKracck («sI 3ae3skai
B Yepkack k reHepany» [JlepmorToB 1954-1958, T. 6: 455]);

— mumeHoBaHKe pek: Aparsa u Kypa («Bausy Apazeéa u Kypa» [JlepMOHTOB
1954-1958, 1. 4: 167]), ApryHa («IlIlymut ApeyHa MYTHOIO BOJIHOVi»
[[TepmonTOB 1954-1958, T. 4: 178]), Banepuk («OH oTBeuayn mHe: Bane-
puk» [JlepmoHTOB 1954-1958, T. 2: 172]), Tepek («JIuib Tepex B TeCHUHE
Hapbsiia // Tpemst Hapyimat TMinHy» [JlepmonToB 1954-1958, 1. 2: 202]),
[Mopxymoxk («Yepe3 cTpyu [Todkymka romyobie» [JlepmorTOB 1954—-1958,
T. 3: 248));
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— MMEHOBaHMe rop U JaHAmAapTOB ¢ HUMM CBI3aHHbIX: Kasoek («Ilog HUM
Ka3sbex, kak rpaHb ajiMasa» [JlepMoHTOB 19541958, T. 4: 184]), Maiyk
u bemrray («I'me 3a Mawykom neHb BCTaeT, // A 3a KpyTbIM bewmy caguT-
csi» [JlepmonTOB 1954-1958, 1. 3: 156]), I'yn-ropa («I'yo-T'opa xypuiack»
[/TepmonTOB 1954-1958, 1. 6: 206]), d1Bb6PYC («OKAHUMBASICH JIBYTJIABBIM
Anvbopycom») 1 eTo KaBKasckoe umeHoBauue Illat-ropa («[llam nomgbeM-
sietcst 3a HUMM» [JlepmonTOoB 1954-1958, T. 3: 164]); Koitmaypckast ropa
(«mop, Hamu nexxana Kodiwaypckas Jonuna» [JlepmoHTOB 1954-1958, 1. 6:
224]); ropa Kpecrosas («Bot 1 Kpecmosas» [JlepmonTos 1954-1958, 1. 6:
226]); OapbsiibcKoe yinenbe («B rry6okoit TecHuHe Japwssina» [JlepMoH-
TOB 1954-1958, 1. 2: 202]).

OG6pailleHne K IpeiCTaBJeHHbIM B TBOPUECTBE MT03Ta MMEHOBAHMSIM UCTO-
puyeckux obnacreii KaBka3za mokassiBaeT, UTO Teorpaduyeckue KOOPIMHATHI
3TOTO MPOCTPAHCTBA Y JIEPMOHTOBA OGIIMPHBI U COOTBETCTBYIOT MMIIEPCKUM
rpanunam 1830-x romos. Teppurtopuio Kaskasa cocrasisieT I'py3ust («3mech
Korga-to 6sw1a rpanuua Ipysuu» [JlepmonToB 1954-1958, 1. 6: 225]); Kabapaa
(«yI01Iaab €T0 C/TaBUIIACh B 11es101 Kabapde» [JlepmonTOB 19541958, T. 6: 211]);
Aapust u Yeuns («B Yeunio, B Agaputo, K ropam» [JlepMoHTOB 1954-1958, 1. 2:
169]); Oarectan («O cBeTiioM Hebe Jazecmana?» [JlepmoHTOB 1954-1958, 1. 3:
274]). B nucbme k C. A. PaeBCKOMY OT OKTSIOpsi-HOsI6psT 1837 T. JIepMOHTOB
coobmiaet: «V3be3aui IMHUIO BCIO BIOJb, OT Kusnsapa 1o TamaHu, mepeexat
ropsl, 6611 B Illyiie, B Ky6e, B Illemaxe, B KaxeTuu, omeThlii I0-4€pPKECCKH, C py-
KbeM 3a I1eyaMmu» [JlepMoHTOB 1954-1958, T. 6: 440]. BR1toueHHbIe B 3TOT Ile-
peueHb reorpaduueckie 06beKThI, IPUBEIEHHBIE B TOI MOCIEN0BATETHHOCTH,
Kak mpovieras nyThb JlepmoHTOBa 110 KaBKa3y, 0uepunBaroT ero LmpoKyk Tep-
pUTOPHUIO — OXBaThIBAIOT [larectaH, A3epbaiimkan v ['py3uio. ITo3T Ha3bIBaeT
Kak u3BecTHble TONMOHUMBI (Kusnsap, Tamaub, KaxeTus), Tak u cBsg3aHHbIE
C leJlaMM ero BOEHHO CITyskObI, 8 MMEHHO yyacTreM Huskeroposckoro moska
B TIOZIaBJIeHNM BCITBIXHYBIIETO B A3epbaiimkaHe BocCTaHus («ys TMKBUIALN
Boccrauus u3 Kaxetun (m3 mecteuka Kaparau) 66 oTripaBieHsl B Kyoy nsa
ackazapoHa Hyskeropomckoro AparyHCKOTo mosika» [JlepmonToB 1954-1958,
T. 6: 733]). B cBsI3M € OTCYTCTBMEM JOMOJHEHUI UCTOPUKO-TUTEPATYPHOTO
Xapakrepa, KOTOpble Obl KOHKPETU3NPOBAIM BpeMsi TTpebGbiBaHms JIepMOHTO-
Ba B 3TMX MECTax, BaXXHO chenaHHoe A. A. BecTy)xeB-MapnnHCK/M B 04epKe
«IlyTp mo ropona Ky6sl» puMevaHue, 4TO MOJIK JIEPMOHTOBA paclonaraics
«B Tak HasbiBaemoit HoBoit Kybe, B mBeHanamatu Bepcrax ot Crapoii <...>.
MecTropacronoxeHue — MpesecTb, IVIOAOBbIE Jieca UIYMSIT Kpyrom» [becTyskeB-
Mapnuuckuii 2010: 137].

Haubonee mpumevaTenbHbl 0603HAUEHNSI KABKA3CKUX TEPPUTOPUIL B CTU-
XOTBOpeHuM «Basnepuk». [IpMagaBasi OTChIZIKaM K BOEHHBIM I10X0OaM reHepana
A.TI. EpmosioBa 6OIbIIYIO TOCTOBEPHOCTh U MOJYEPKMUBASI OTILITHOCTh BOMHOB,
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JIepMOHTOB onepupyeT KOHKPETHbBIMM TOIIOHMMaMU, KOTOPbIe ITPOELUPYIOTCS
Ha peaJbHYI0 KapTy KaBKa3CKMX BOEHHBIX MOxomoB: «Kak npu Epmonose
xopvnu // B UeuHto, B ABapuio, K ropam» [JlepmoHToB 1954-1958, 1. 2: 169].
ToroHuMbl YeuHss v Agapust BKIIIOUEHBI B KOHTEKCT COOBITUII T€POUYECKOTO
MPOLIOTrO He CTyYaiiHO, UMEHHO MMOCPeLCTBOM MX I03T AaeT OTChUIKY K KyJIb-
MMHAIMOHHBIM COOBITHSIM BOeHHOI KamnaHuu A. I1. EpmosnoBa. PesynbraTom
YeyeHCKOM IKCHeqUIINM CTaJIo CTPOUTENNBCTBO B 1818 . KpernocTu, KoTopasi, Kak
BCIIOMMHAET CaM TeHepat, «CTOsI Ha yIoOHeiteii mopore k KaBkaszckoit imHUM
" HeJajmeko OT BXxoga upes ypounille XaH-Kane, HazBaHa I'po3Ho10» [EpMoiioB
1868: 49]. Cam JIepMOHTOB, OyTyuM B 3TOI KPerocTu B uione-aBrycre 1840 r.,
et CBoii «Baepuk». AHaJIOTMYHBI KOHHOTAL MM TOIIOHUMa Agapusi. YcIiell-
Hoe B3sTHe ABapckoro xaHcTBa B 1819 ., 0 yem Takke BClOMMHaeT EpMosioB
(«Bo3BbIlIeHMsT ObUIM B3ATHI Ha IITHIKAX. <...> ABapCKMIi XaH TBITAICS ObUIO
MIPEeAIIPUHSTD TIOXO[, C LeJIbI0 M3THATh PYCCKMUX M3 CBOMX BJIaJ€HUIA, HO Ipe[-
MPUSATHE 3TO 3aKOHYMIOCH TTOJTHOM HEeyIaueil, M OH BhIHYK/IEH ObUT TIOKOPUTh-
csi» [Epmortos 1868: 79]), To>ke HallOMMHAET O repOoMYeCcKOM IIpoLIoM. B uep-
HOBOM BapMaHTe CTMXOTBOPEHUSI MMO3T yrnoTpebsieT TonoHuMbl Yeuns u [la-
recrtaH («B YeuHIo, K aBap1iam, B [larecran» [JlepmonTOB 1954-1958, 1. 2: 288)),
a B 6enoBuKe — Jlarectad 3ameHsieTcst ABapueii («B UeuHto, B ABapuio, K ropam»
[[TepmonTOB 1954-1958, T. 2: 169]). OTKa3 OT TonoHUMa /JazecmaH MOXeT ObITh
00YC/IOBIEH U CTpeMyIeHMeM JIepMOHTOBA MOJUEPKHYTh CJIaBy €PMOOBCKUX
BOEHHBIX [I0XOA0B, OLHMM U3 3HAUYMMBIX Pe3y/IbTaTOB KOTOPbIX CTAIO0 B3sITHE
ABapcKOro XaHCTBA, M COOCTBEHHO reorpadmyeckas KOHKPeTU3alus TOX0/I0B:
ABapusi — 3TO KOHKpeTHAasi MECTHOCTb B 061mMpHOM [larectaHe.

3HAUMMBI B 3TOM KOHTEKCTe U BbIOpaHHbIe JIepMOHTOBBIM IPEAJIOTH, CITy-
Kalye CpefcTBOM BbIpakeHMsI IPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHMii: «B UeyHio,
B ABapuio, K ropam» [JlepmoHTOB 1954-1958, T. 2: 169]. Vicnionb3yembie B CO-
YyeTaHUM C TOIIOHMMAaMM MPOCTPAHCTBEHHbIE MPENIOTrY, BeAYIIMMU Cpeau
KOTOPBIX SIBJSIOTCS MPEJIOTU «B» U «HA», UMEIOT HEeKOTOPYI0 CMbICIOBYIO
IuddepeHIMANIO, KOTOPYIO TOYHO Y/IaBiaMBaeT JIepMOHTOB. [1Jis I3bIKOBOIA
KapTUHBI MMpa IMO03Ta XapakTepHO MCIOAb30BaHME Ipe[jora «Ha» IO OT-
HOIIIEHMIO K TIpoCcTpaHHbIM Tepputopusam («C Tex mop, Kak s Ha KaBkasze»
[[TepmonTOB 1954-1958, T. 6: 455]; «Crerra Ha ceBep u3ganexka» [JIlepMOHTOB
1954-1958, 1. 2: 103]; «UT0O6 IIyTh HA CEBEP 3arpaauThb» [JlepmoHToB 1954-1958,
T. 2: 116]), TOrma Kak MocpeCcTBOM IPEAJIOTa «B» MOIT COOOIIAET TOUHbBIE KO-
opavHaThl («3aBTpa s eny <...> B YUeuHto 6paTh npopoka [Mlamusis» [JlepmoH-
TOB 1954-1958, 1. 6: 455]; «s1 Tebe mucas U3 IeiCTBYIONEro OTpsia B YeuHe»
[/TepmonTOB 1954-1958, T. 6: 456]). Mcrionb30BaHMe TOTO WM MHOTO MPeJiora
T03BOJISIET YJIOBUTh CMBICJIOBbIE OTTEHKM TeKCTa. YiorpebieHue «B YeuHio»,
a He «Ha YeuHIO», «B ABapuio», a He «Ha ABapCKOe XaHCTBO», UTO GbLIO Obl
JIOTUYHee B CIyvae OMMCaHNSI BOEHHBIX [I0X00B, IOAPa3yMeBaeT KOHKPETHYIO
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HAIpaBAeHHOCTb IBVKEHMS U ero xapakTep — 3TO ABMKeHMe IpelroaraeT
He COOCTBEHHO OCBOEHME TEPPUTOPUIL, HO HAXOXKIEHMe BHYTPU UX TPAHMUII.
KoHeuyHBIM B 3TOM mepeunciieHMM BOEHHBIX JIOKALUI SIBJISIETCSI IPOCTPAH-
CTBEHHOe yKa3aHye «K ropaM» — BOT LieJib IBYDKeHMs. [Ipe[iyior «k» HeCKOIbKO
BbHIOMBAET MMEHOBAaHME 3TOM JOKALUU U3 TUIOBBIX KOHCTPYKIMI TOIO-
HVMMOB C MPOCTPAHCTBEHHBIM MPEAJIOTOM «B», HO TEM CaMbIM COOOIIAETCS
TO KOHKPEeTHOE MEeCTO, B CTOPOHY KOTOPOI'O HallpaBjeHbl MOCTyIIaTe/lbHbIe
JIeJiCTBUSI-IBVKEHNSI; IPeBHME rOPbl — 5TO HEKUI KOHEUYHBI [TYHKT, KOTOPO-
IO HY)XHO JOCTUTHYTb ¥ KOTODPBI CTOUT B CBOEM poje BHe NMONUTUKU. [1osT
B GeJIOBUKE Je/iaeT akIeHT MMEHHO Ha TEPPUTOPUIO (B ABApUIO»), 3aMeHSIST
YepHOBOe «K aBapLam». [1j1s1 Hero Ba)keH MMeHHO aCIleKT JOCTVMKeHUS Pe3yJb-
TaTa B IPOCTPAHCTBEHHOM OTHOLIEHUN.

OpHMM M3 BefylIuX NPUHLMUIIOB MOSTUKU JIEpMOHTOBA IpU CO3LAHUU
obpasa KaBkasa SIBJIeTCSI paCKpbITHE B TEKCTE MPOU3BEIEHUIT ITUMOIOT U
¥ 3HaUYeHMsI Ha3BaHMI1 IIOCe/IeHU A, pek, rop. [Ipy 3TomM 1o3T B 3aBUCUMOCTHU OT
KOHTEKCTA IMTPUBOIUT U OOBSICHEHNS TOTTIOHMMOB, OBITOBABILIME CPEOY TOPIIEB,
U IpefaHys, XOOUBIIME B KPyraXx pyCcCKOro BOMHCTBA. Tak, Ha3BaHMe peuku
Banepuk mosT pasbsiCHSIET OT JIMLA KaBKa3LeB, YTO OKa3bIBaeTCs CMbBICIIO-
00pasyIoyM 151 CTUXOTBOpeHus: «OH oTBeua MHe: Banepuk, // A mepeBecTb
Ha BaIl s13bIK, // Tak 6ygeT peuka cmeptu» [JlepmonToB 1954-1958, 1. 2: 172].
B pomane «I'epoit Hallero BpeMeHU» JIepMOHTOB IIPUBOAUT MUCTOPUYECKOE
npepanue o rope KpecTroBoii, Moryuem ropHoM XpeoOTe, cTaBIIeM cBoeobpas-
HOI1 oropoii Poccuiickoi umriiepuu, saciyra B 5TOM IIPUHALJIEXUT TeHepary
EpmornoBy: «KcraTu, 06 3TOM KpecTe CyIIecTByeT CTpaHHOE, HO BceobIiee rpe-
JIaHue, 6yaTo ero mocraBuia umrmepartop Iletp 1-if, mpoe3sskas uepe3 Kaskas;
HO, BO-TIePBBIX, [IeTp 6bUT TOMBKO B JlarectaHe, U, BO-BTOPBIX, HA KpecTe Ha-
MMCAHO KPYITHBIMM OYKBaMM, UTO OH ITOCTABJIeH 10 MpuKa3aHuio T. EpMosoBa,
a uMeHHO B 1824 rony» [JlepmoHTOB 1954-1958, 1. 6: 226].

3HaunTEe/NIbHOE KOMMYECTBO TOIIOHUMOB JIEPMOHTOB aJalTUPYeET K PYCCKOI
peun. IToka3aTeNbHBIM CBOEV 06pyceBIleil KaBKa3CKOM TOMMOHUMMKO SIBJISI-
eTCsI CTUXOTBOpPEHMe «Banepuk». Bymyun «<3HaKOMBIM CO CJIOBOYITOTPEOIeHMSI-
MU, XapaKTepHbIMMU JIJI PeUM KaBKa3CKOro HaceneHus» [Kucenesa, [ToTtamosa,
Ceuenbix 2019: 269], uTo CilefyeT y>ke U3 3HAHUSI UM KaBKa3CKUX MMEHOBaHUM
rop (Harmpumep, KaBKasckoe «IllaT-ropa» BMeCTO 06IIeyIoTpedMOro Ha3Ba-
HuUSl «DIbOPYC»), JIepMOHTOB B «Baepuke» yrmoTpebsieT TOMOHVMBI, MCTIOb-
3yeMble B PyCCKOV apMUH, aKIIEHTUPYS TEM CAMbIM TOUKY 3peHUS PyCCKOIi CTO-
POHBI, ITO3T IIPeJICTaBISIeT B3I/ISI, PYCCKOTO KaBkasia. v aTo Hanbosnee 3ameT-
HO MMEHHO 6j1arogapst TonoHuMmaM. YeueHckoe Ha3BaHue peku ['mxu (I'mxTla)
B CTUXOTBOPEHMM aJalITUPYETCS MOJ, PYCCKYIO peub 1 BMECTE C HapeuueM Bpe-
MEHMU «pa3» CO34aeT CTUAM30BAaHHOE I0f, pa3sTOBOPHOE IIOBECTBOBAHME O Te-
pondeckux rnoasurax: «Pasz — sto 6sw10 o Iuxamu» [JlepmoHTOB 19541958,
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T. 2: 169]. AHaJIOTMYHBII TTPOLiecC HABIIONAeTCs U B CBSA3M C HA3BaHMEM PEKU
Banepuk, KoTopast B 4e4eHCKOM S$I3bIKe 3By4YUT KakK Bamapra, Banepur, Ba-
niepr, Baiipuk. [Togo6HBIMY aaTITUPOBAHHBIMY K PYCCKOI peuy TOTOHUMaMMU
MOIb30BAIMCh B BOEHHOM Cpefie, B TaKOM afanTalyuy TOIOHUMBbI ITOMeLeHbI
Ha KapTy BOeHHbIX KperocTeil Poccuiickoit umnepun [@enuupiH 1887?]. Jlep-
MOHTOB UYeTKO pa3inyaeT MMeHOBaHMs 3eMenb KaBkaza — YeuHs, ABapus,
Nukepusi. YoTpeb6eHMe MOCAeIHET0 TOTIOHNMMA 0COOGEHHO MPUMEYATENbHO.
VimenoBauue Hukepus («VI3 rop Hukepuu pganexoii // Vske B YeuHro Ha 6part-
HWUit 308 // Tonmsl cTekanuch yaanbioB» [JlepmoHToB 1954-1958, 1. 2: 169])
He BCTPEYaIoCh B M3BECTHBIX MMCbMEHHBIX U (DONBKIOPHBIX MCTOUHMKAX Ha-
pomoB KaBkasa; ecTeCTBEHHO MPEITION0KUTh, YTO OHO ObUIO B yIIOTpEOIeHUM
pyccKoil apMun. B cpelle caMux yeueHLeB IOr0-BOCTOYHAsI TEPPUTOPWMS, Ha-
3BaHHas Mukepueir, umeHyercss Kak Hoxum-mMoxK (B GYKBaJbHOM IepeBOE
«YeueHnckas 3emuis» [Kymesa 1963: 74]). ta sTUMOIOrKUS MOPOANIIA YaCTOe
OIIMOOYHOE pacIpoCTpaHeHMe Ha3BaHMS Ha BCIO TeppuTopuio YeuHu, Torga
Kak TOmoHUM VuKkepwusi, BO3MOXHO, 06pa30BaHHbIN OT Ha3BaHUs peku Uc-
KepK, UCIIOIb30BAJICS AJis1 0600IIeHHOTO 0003HAUYEeHUS I0T0-BOCTOYHBIX CEJT
B PYCCKMX BOEHHBIX IOKYMeHTax. B 4acTHOCTH, 3TO Ha3BaHMe B BuZe TOIIOHMMA
Hukepu npucyTCTByeT Ha BOeHHO-MCTOpuUecKoii kapte CeBepHoro KaBkasa,
0603HavaIIell MECTOHAXOXKAEHE 0O0POHUTENbHBIX COOPYKeHUit. IMeHOo-
BaHMe UUKepUHYbs! TIPUCYTCTBYET U B BOCIIOMMHAHMSX reHepasa Epmososa:
«Torpa >ke fany 3HATD Ja3yTYMKU, YTO IPULUIY YedeHLbl, 10 MUUYUKY KUBY-
1iMe, 4aCThb MUYKEPUHLIEB M HECKOJIBKO Jie3ruH» [EpmornoB 1868: 182].

Kak c1emyet 3 BocrioMmHaHMii reHepasna EpmMornoBa, B BOEHHOI cpejie YeTKO
pasanMyanuch 3STHOHMMBI, 0603HaUaIie MHOTOHAIMOHATbHOE HaceleHue
KaBka3a. JIepMOHTOB Takke MCIIO/Ib3yeT MHOKECTBO Ha3BaHUII STHUYECKUX
0O6IIIHOCTEI, TOCPEICTBOM KOTOPBIX CO3/IA€T Ie/TbHbII HAI[MOHAIbHBI TOPTPET
KaBkasa, orrpoBeprasi mpu 3TOM OBITOBABIIYIO B ITyTEBBIX HAOMIOMeHUSIX 1830-
X IT. OGHOCTOPOHHIOIO OLIEHKY 3TOM TEPPUTOPUM KaK «CPeSOTOUMS OMAaCHOTO
ILJIST pYyCCKUX MYCYTbMaHCKOTO Haponax [[Inmkos 1835: 57]. B «IlepeuHe mucem
u3 ['py3um» (1835) A. A. IlIuIrkoB KaTeropuyHo 3akiouaet: «Hapon oueHsb au-
Kuit, He0Oy3JaHHBI, TOJILKO JINIIb UMEIONUIT BEPY, HO HUKAKVX ITPU 3TOM BbI-
cokux HpaBoB» [[lIumkoB 1835: 57]. JlepMOHTOB, y3HaBast KyiabTypy KaBkasa,
OTKa3bIBAETCSI OT CTOJIb KATETOPUYHBIX CYykKAeHMil. B KauecTBe 0606IIEHHOTO
MMEHOBaHMSI KaBKa3CKMX HApoAoB JIEPMOHTOB MCIIO/Ib3yeT STHOHUM mama-
pUH, IOCPEACTBOM COUETaHMS C HUM ONIpeeneHNsI MUpPHOUL, T. e. He BOIOIOIINIL
C PYCCKMMMU, TIOST CTUPAET MPUBBIUHbIE 111 (DOBKIIOPA U PeBHEPYCCKOI CJT0-
BECHOCTM OTpHUIlATe/lbHble KOHHOTAIMM 3TOJ JieKceMbl: «MUPHOI TaTapuH
cBOi1 Hama3 // TBopuT, He moabIMast r1a3» [JlepmoHTOB 1954-1958, 1. 2: 207].

IMoMMMO 06061IIEHHOTO MMEHOBAHMSI TOPCKUX HAPOJOB, JIEPMOHTOB BKITIOUA-
eT B CBOe TIOBECTBOBaHME Le/Iblii CIIEKTP STHOHMMOB, OTPasKaIOIINIT OCHOBHOE
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HaceneHue KaBkasa: kabGapauHel, («HALIM KaGapOuHysl MU Y€UYEeHLbl XOTS
Pa300ifHUKY, TOJBININ, 3aTO OTYAsIHHbIe Gamniku» [JlepMoHTOB 1954-1958,
T. 6: 207]; «B UepPKECCKOM KOCTIOME BEPXOM s GOJIbIIIe TOXOK Ha KabapauHIIa,
yeM MHorue kabapouHyst» [JlepmoHToB 1954-1958, 1. 6: 281]); rpy3uH, rpy-
3mHKa («TyT TONMNMIOCh UIYMHO AeCsTKa ABa 2py3uH U ropues» [JlepMOHTOB
1954-1958, T. 6: 204]; «3TO COBCEM HE TO, UTO 2py3UHKU» [JlepMOHTOB 1954—
1958, T. 6: 221]); nesruHel, je3ruHKa («/Ile3zuHey, capiia rojsoc 6panu, // To-
TOBUT CTPEbl U KUHKaI» [JlepMmoHTOB 1954—1958, T. 3: 168]; «IlyCcTb, OO0~
Iis1, JIe32UHKYy OH y3HaeT: // B ee yeprax 3eMHas >XM3Hb urpaet» [JlepMoHTOB
1954-1958, T. 3: 169]); ueueHern («CBOOOIHBIN, KaK UeueHey yaanoii» [JlepMoH-
TOB 1954-1958, 1. 3: 76]; «Cupesn ueueH OMHAKABI MPENO MHOIO» [JIepMOHTOB
1954-1958, 1. 3: 156]); oceTHH («IOPSIAOYHOTO KMHKAIa HYA HA OIHOM He YBU-
JUIIb. YK TIOJJTMHHO ocemuHsl!» [JlepmoHTOB 1954-1958, T. 6: 207]); uepkec,
yepkenieHKa («Yepkecst xpabpoie He crisiT» [JlepmonToB 1954-1958, 1. 3: 20];
«Yepkecos Tyunble ctaa» [JlepmoHToB 1954-1958, T. 3: 18]; «Mex Tem uep-
KeweHKU Miaznbie // B3berator Ha ropel KpyTbie» [JlepMoHTOB 1954-1958,
T. 3: 17]). O60061ast JaHHbIE K ITHOHMMAaM OIpeeleHUs-XapaKTepUCTUKU
B HALIMOHAJIbHBIN MOPTPET KaBKa3CKOTO KUTEJISI, MOKHO 3aKII0UUTh, UTO Ha
TIePBbIii IJTaH B 3TOM MOPTPETE BBIXOASIT CMEJIOCTb, OOIIHOCTb, CBOOO0TI00ME.
[Ipu 3TOM NPUHUMIIKATBHBIX Pa3IUUNii MEXIY MPeICTaBUTENSIMU pasainy-
HbBIX 3THOCOB JIEDMOHTOB He TIPOBOAUT, BbIe/sIeT TOMbKO OCeTUH, BEAYIIUX
MUPHYIO XM3Hb U UCIOBEAYIOUMX XPUCTUAHCTBO, HA YeM II03T He JenaeT
aKIeHT, OTMeYasi JIUIIb UX MUPOIIOOMBOCTb KaK CBOWCTBO xapakrepa. B ciy-
yae e C MpefCTaBUTeNbHMUIIAMY KAaBKa3CKUX 3THOCOB MOAT aKLeHTUPYET UX
MOJIOIOCTH U Kpacoty. O6paieHne K JMYHBIM MMEHaM B KaBKa3CKOM TeKCTe
JlepMOHTOBA TTO3BOJISIET CKA3aTh, UTO TO3T ObLI CBEIYI B KYJIbType MHOTUX
KaBKa3CKMX 3THOCOB U BKJ/IIOYAJ B TOBecTBOBaHMe aBapckue (Kyprryn-6exk),
KabapauHo-uepkecckue (Asamart, beit-bBynat, Kaz6uy), murymnickue (AKOynar,
Bana), ueuenckue (Axmart-Bynar), me3ruackue (Axmert, Ammmk-Kepu6), KyMbIK-
ckue (Fapyn, I'mpeii), Tabacapanckue (TtoapHapa), abxasckue (3apa, I6parum,
W3mani-6eit, Cenum) aHTponioHuMbl [HamuTkoBa, 2012].

Eme omHMM JTeKCMUYECKUM CPeACTBOM BOCCO3LaHMSI HALIMOHAIbHOTO KOJIO-
puta KaBkasa sIBAsIIOTCS 3THOrpadm3Mbl. 3HATOKOM ObITOBBIX peannit KaBkasa
y JlepMOHTOBa CTAaHOBUTCSI KaBKa3el — repoit OMHOMMEHHOTO OUYepPKa, «TUII
pycckoro oduiiepa, chopMUpPOBaHHOTO KaBKAa3CKO# BoitHOI» [lOxHOBa 215].
B cpaBHeHNM C MpeAIIeCTBYIOMIVMHA ITyTEBbIMYU OYepKaMu y JIepMOHTOBA 06-
pa3bl, 0603HaUaeMble OBITOBOI ¥ BOEHHOI JIEKCUKO, HE OCTAIOTCSI OAMHOYHO
YIOMSIHYTBIMM, OHM CJIATaIOTCS B IeJIbHbIE ITHOrpaduuecke 3apuCcoOBKU, UTO
TI03BOJISIET TOBOPUTH O coueTanny B «KaBkasie» MpU3HAKOB Kak GpU3M0I0ru-
YeCKOT0 0YePKA, TAK U ITyTeBOT0. COUeTANMIACS C XyI0KeCTBEHHBIM M300pa-
SKeHMeM ITyOIUIIVCTYKO-TOKYMEHTAIbHbIN TPUHIIAIT CO3JaHMsI KABKa3CKOTO
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MPOCTPAHCTBA B ouepke JIepMOHTOBA MO3BOJIsIET paccMaTpuBaTh «KaBkasia»
B OOHOM DSIZy C IlepefaolMU B PEaTUCTUYeCKOM K/II0Ue KaBKa3CKYy aTMO-
cdepy nyreBbiMu 3ametkamu A. C. I'puboenosa u A. C. ITymikuHa, npeicTaB-
Jsrommmy KaBkas B «3eMHOI tockoctu» [[Toramosa 2020: 260].
IMoka3aTeqbHO B 3TOM OTHOIIEHUM UCTIONb30BaHME JIEKCEMBI «OypKa», KOTO-
pas BcTpeuaetcs u 'y [Tymikuna, 'y I'puboenosa, 1 'y JIepMOHTOBa, HO UMEHHO
y TocyieHero 6ypka npmuobpeTraeTt XapakTep 3HaKOBOTO JJisi CBOET0 BPEMEeHMU
SIBJIEHMS, VICTIOJIb30BaHMeE 3TOT0 (JIOBA IIO3BOJISIET OLIEHUTD CTEIleHb B3alIMO-
TIPOHUKHOBEHMS 3/IEMEHTOB S13bIKa U KYJIBTYPbI PYCCKUX U KaBKasleB. B mos-
Me «KaBKa3ckuii miieHHUK» [TyIIKMH B TOPTpeTe YepKeca MPUBOIUT OYPKY Kak
XapaKTepHYIO AeTalb TOPCKOTo obmauennsi: «B kocmaToii marke, B 6ypKe uep-
HOJ4, // K myKe CKIOHSICh, Ha cTpemMeHa // Horor cTpoiiHOi onupasics, // Jleran
1o Bosie ckakyHay» [[Tymkua 1937-1959, T. 4: 99]. B cBoux sTHorpaduueckmx
3apucoBkax u ['puboenos, u ITyIIKMH OrpaHUYMUBAIOTCS YIIOMUHAHUEM 3TO-
rO BUJIa BepXHe OfleX/Ibl, ee Ha3HAUEHMe, CBSI3aHHOE C YI06CTBOM B IOpOTe,
TOHSATHO U3 KOHTeKcTa: «Illeqpo 06CHIMaHHBIN CHETOM, S1 YKyTaJICsl 6YpPKOIO,
o6BepTesn cebe MUI0 6ANUTBIKOM, ITYCTWI KOHSI HAayAauy ¥ He MPUHUMAN yYa-
ctust HU B ueM» [['puboemoB 1959: 411]; «MHe fanu mMecTo; s TOBAIWIICS Ha
6ypKy, He UyBCTBYS caMm cebst ot ycranmoctu» [[IymkuH 1937-1959, T. 8: 463].
ITosTaM He HYXHO JIaBaTh MOSICHEHUI K 6ypKe, C TpeObIBAHNEM PYCCKUX HA
KaBkase oHa yKe CTajia TUIIMYHBIM 3JIeMEHTOM IOpPTpeTa He TOJbKO Topliia,
HO U PycCKOro BomHa. JIepMOHTOB ke B «KaBKa3ije», CTpeMSICh K I[eTbHOMY
MpeAcTaBIeHnI0 o6pa3a apMmeiickoro oduiiepa, co3jaeT IIMPOKOe KYIbTyPHO-
CMBIC/IOBOE TIOJIe CJIOBA OYpKa, BKITIOUAOIee 00CTOSITeIbHOE 00bSICHEHUE ee
Ha3HaueHus («6ypKa ero Tora, OH B Hee IpanupyeTcs; AOXK/Ib JIbeT 32 BOPOTHUK,
BETEp ee pa3myBaeT — HUUETO!»; «OH CIIUT Ha Hell ¥ TIOKPBIBAET €l0 JIOIIaab»
[[TepmonTOB 1954-1958 T. 6: 350]); coobuIeHME O Hell KaK O CBOEOOPa3HOM
3HAKOBOM S$IBJIEHUM SII0XM, OKPY)KEHHOM TepOMUeCKMM OpeosioM («IIPOC/iaB-
nenHas IlymikuHbiM, MapiamMHckuM 1 moptpetoM EpMonoBa, He CXOOUT C ero
ieda» [JlepmoHTOB 1954-1958, 1. 6: 350]); omrcaHMe ee BHEITHUX 0COOGEHHO-
cTeit («ben<as> ¢ YepHO KaiitMoit BHU3Y» [JlepMoHTOB 1954—-1958, T. 6: 350]).
O6paiaer Ha cebs1 BHMMaHME ¥ BKIIIOUEHHOE B ONMcaHue 6ypKM yka3aHue Ha
HaJMuyne HeKuX TpeGoBaHMIT K Hell, BAXKHOCTb MPMOOpeTeHNS UMEHHO JIy4-
rero ee o6pasua: «OH IMycKaeTcsl Ha Pa3Hble XUTPOCTU U IPOHBIPCTBA, YTOOBI
JIOCTaTh HACTOSIIYI0 AHAUICKYIO0 O6YpKy» [JlepmonTOB 1954-1958, T. 6: 350].
DTHOHUMY AHOUTICKUIl B JAHHOM KOHTEKCTe COOTBETCTBYET aCCOLMAIIVSI C IO/ -
JIMHHOCTHIO, Ka4ecTBOM. Besbie U uepHble aHUIICKME OYPKU M3TOTOBIISUINCH
KOpeHHBbIM HapoJioM JlarecraHa u LIeHMIMCh KaK caMble KpacuBble Ha KaBkase
U 3a ero TnpepenaMu, auauiickas 6ypka 6buia 1 'y camoro JlepMOHTOBA (ITO3T
B TaKol 6ypke 1M300pakeH Ha aBTONOpTpeTe B hopme Huskeropopckoro IparyH-
CKOTO MoJKa, 1837). [IpuumHa yKa3aHHOI IT03TOM CJIOSKHOCTM B IIPMOOpETEHUN
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TaKoii 6ypku obbsicHsieTcs «[IpenmycanueM reHepana EpMosnoBa rpy3sMHCKOMY
rybepHaTopy 0 3ampelieHyy ropuam JarectaHa npuobsIBaTh B [py3uio 1o Top-
roBbIM genam» (1821), KoTopoe orpaHMUYMBAJIO BO3MOKHOCTb TOpLIEB NTPOAa-
BaThb 6ypKu: «UT0OBI 6YPKM, BbII€IBIBAEMbIE aHAUIIIAMMU U IPYTUMU TOPLIAMM,
OTHIOAbL He ObUIM BITYIIAeMbI JJIS1 TPOJAKy; B C/Iyyae JKe TaifHOrO MPUBO3a
OHBIX, KOHMUCKOBATH UX ¥ JOHOCUTb MHE B TO XKe BpeMsl, Kak 00 MMeHax TeX,
KoMy OHbIe TipuHajexkaT» [Epmonos 1821]. Co3maBasi peanmctuueckuit oopas,
03T C JO6POIT MPOHMEN BKIIOUAET B XapaKTEPUCTUKY KaBKa31la «pa3Hble XUT-
POCTH U IPOHBIPCTBA» [JlepMOHTOB 1954—1958, T. 6: 350].

VY «HaCTOsIIero KaBKaslar, IOPTpeT KOTOPOro cosgaet JIepMOHTOB B ouyep-
Ke, TOJDKHBI OBITh HE TOJBKO «HACTOSMIAsT» OypKa, HO U «HACTOSIIIee» OpyKue
1 KOHb. Kaxk 1 B cryyae ¢ 6ypKoit, STMM COCTaBJISIIOLIMM 06pa3a KaBKaslia JaloTcst
caMble TPEBOCXOJHbIE XapPaKTEPUCTUKU: «HACTOSIIAS», «OTIUYHASI», «UU-
crast» [JlepMoHTOB 1954—-1958, T. 6: 349]. Ecniu ['pnboenoB B CBOMX MYTEBBIX
3aMeTKax He yheysieT BHMMaHUS OPYXMIO BOBCe, IIyIIKMH OrpaHUYMBAETCS
TOJILKO HOMMHAIIME OPYKUS U ero OOIMMU XapaKTePUCTUKAMU («KUHKAIT
M IIAMIKA CYTh WIeHbl X Tesay [[TymkuH 1937-1959, 1. 8: 449]), T0o JIepMOHTOB
3HAUUTE/IbHO paclimpsieT rnepeyeHb opykusi. [103T BriepBble BK/IIOUAET B KaB-
Ka3CKUI TEeKCT 3THOTpadu3Mbl, CBSI3aHHbIE C YEUEHCKUMU 0003HAYEHUSIMU
OpYXUs, 3TOT IlepeuyeHb COIIPOBOXKAAeT KOMMEHTapUsIMM, MO3BOJSIOLIVMU
OLIeHUTD IIpMBeLeHHbIe ITpeIMeThl KaK MCTMHHBIE IIPOM3BeLeHMs] KaBKa3CKUX
MacCTepOBbIX: «Y Hero 3aBeach LIAIIKa, HACTOSLAs I'ypAa, KUHXKal — CTapbli
6a3asaif, TUCTONET 3aKyOAaHCKOIM OTHENKY, OTAMYHAS KPbIMCKAasl BMHTOBKA,
KOTOPYIO OH caM cMma3sbiBaeT» [JlepmoHTOoB 1954-1958, T. 6: 349]. [Ipencras-
JIeHHBII1 TepevyeHb COCTAB/SIeT He TOMbKO MPUBBIYHOE [T PYCCKOTO SI3bIKa
CJIOBO WAwKa, MoCpesCcTBOM KOTOPOTO MMEHYeTCsI YCTaBHOM TUI XOIOLHOTO
OpPYXMSI, BOIIENIETO B OOMXOM PYCCKOi apMuy B mepBoii Tpetu XIX B., HO
u sTHOrpadun3msl 2ypda u 6azanati. 3HaYMMO, UTO JIEpMOHTOB, CO3AaBast OPT-
pet oduiepa, npebdsiBawmero Ha KaBkase, n3obpaxkaeT ero Kak I€HUTENS
U 3HAaTOKa OPYXXMS, OH IOOUEPKHYTO BaJeeT Ay4lIUM opyXueMm. B «I'epoe Ha-
rero BpeMeHu» JIEPMOHTOB YKa3bIBaJl HA HEOOXOAVMOCTD JIYUIIEro OPYyKUsI
It Topua: «bemmer Bcerma M30pBaHHBIIM, B 3aI/IaTKaX, a OPYXXKe B cepeGpe»
[[TepmonTOB 1954-1958, 1. 6: 211]. AHAIOTUYHO U y PYCCKOTO oduiiepa opy-
KMe COCTaBsieT MpeAMeT ero ropAoCTU. Y mamika, ¥ KMHKajla, U ITUCTONET
KaBKa3lla COMPOBOXAAIOTCS YTOUHSIOUIMMU Pa3bsICHEHUSIMU, KaUeCTBEHHO
BBIIENSIOUIMMHA 3TO OpyXXue. Y KaBKa3lla He TUIOBas IIallika, a YeueHCKoe
OPY>XM€ C XapaKTepHbIM KJIe/IMOM Ha KIMHKe — TypAa, KOTopasi, Kak OTMeuaeT
BOEeHHbII ucTopuk B. A. TIOoTTO, «He ycTyIana CTapblM €BPOIEICKUM KIMHKAM,
HO Jaxke npesBocxonuia ux» [Ilorto 1887-1889]. Y Hero He NpOCTOV KMHXKAJ,
a 6asanait — B KauecTBe HOMMHAIIMM OPYXXUSI UCTIONb3yeTcs Kieiimo «basa-
naii», CoOOIIaIee O MPUHAMIEKHOCTY KIMHKOB M3BECTHBIM MacTepam U3
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polla KYMBIKCKUX OYTaTHUKOB. LIeHHOCTb 3TOTO KMHXKXas1a JIEpMOHTOB TaKKe
HMCKOJIBKO He IIpeyBelIMuMuBaeT, peKOCTb ero noguepkusaet B. A. IlorTo:
«Hacrosimiye 13 HUX Tak pefKu, YTO HEMHOTMM yIaBaJIOCh Aake BULETh UX,
" GOJIBIIMHCTBY OHM M3BECTHBI TOJNBKO MOHawIbIKe» [[TorTo 1887-1889].
O6pas3 oduliepa c ABYyMS IIalIKaMK B pyKaxX TUIIMYEH JJ1s1 pUCYHKOB JIepMOH-
TOBa KaBKa3CKOro nepuopa. Jlyummii y KaBkasla U KOHb («JIomans — 4YMCThI
[[Tay10X»), YTO MOAUYEPKHYTO B ITHOTpadm3mMe, 0603HAYAIONIEM TOPOLTY JIOIIA-
111, HA3BaHHYIO 10 MMEHOBAaHMIO KOHHOTI'O 3aB0JIa; LOCTOMHCTBOM 3TO¥ ITIOPOJbI
6bL1a «0Cc06ast BBIHOCIMBOCTB» [Ka3ues, Kapnees 2003: 86].

KaBka3s B XymoskeCTBeHHOM Mupe JIepMOHTOBa OT/IMYAETCSl Tormorpadu-
YeCKO¥ TOUHOCTbI0. MHOTOUMCIEHHbIE TOTIOHMMbI, 0003HAYaIoIIe KaK M-
POKMe TepPUTOPUH, TaK U Oojiee y3K1e, KOHKPETHbIe TOKAIUHU, BCTPEYAIOTCS
U B T03Max JIepMOHTOBA, COCTABJSIONMINX CBOEOOPA3HbIN i KABKA3CKUIT LMK,
U B INPUKE, U B IPO3€, U B IMCbMaX, I03TOMY «KaBKa3CKOMY TEKCTy» I103Ta,
JeTaJIbHO BOCIIPOU3BOASIILEMY MECTHBIM KOJIOPUT, IPUCYIL, OUYePKOBBIN Xa-
pakTtep. KaBka3ckuii TekCT JlepMOHTOBA NpUBJIEKaeT BHUMaHNe MpeaCcTaB-
JIEHHBIM CPe30M KaBKa3CKOV XM3HU 310X BOeHHOV KammnaHuu 1820-x — Ha-
yaya 1840-x rr. I103T, yCBOUB «BIOJTHE HPABBI 1 06bIUaM rOpIieB» [J/IepMOHTOB
1954-1958, 1. 6: 349], B meTassiX MPeCTaBIISIET SI3bIK U KYJIbTYPY KaBKa3CKOTO
Hapoza, (Jlararolyecs B eIMHbIIN KaBKa3CKUil MUp. JIepMOHTOB IIpefCTaBisIeT
KaBka3s 1 B ero OHTONIOTMM, CBSI3aHHO C IIOHMMaHMeM CYILIHOCTU BOCTOYHOI'O
MHUPA U €ro CBSI3U C IPEBHOCTBIO, M B €r0 KOHKPETHO MCTOPUYECKOM BOILUIO-
LIEeHUHU, SIBIEHHOM B SIPDKO¥ 3THOTpaUUIHOCTY, 0CO60I1 TOMIOHUMIUKE, MHOTO-
00pasuy MMeHOBaHMIT HaCeISIONIMX €T0 HapOOOB, B Ilepeiaue X XapaKTepoB
Y B3aMMOOTHOILIEHUIA.
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AHHOTAUMS: B cTaThe paccmarpuBawoTcsi Metadopsl 3ByKa B pomaHe Bepbl
BorpanoBoit «Ce30H OTpaBiaeHHbIX TIoAoB» (2022). Tepmun «meTtadopar»
B CTaThe YIOTPeBIIsieTCss pacuIMpuTeabHO: Mo «MeTadopoit 3ByKa» IMOHU-
MaloTCsl KOMITapaTMBHbIE TPOITbI pa3HbIX BUIOB (MeTadhopbl ¥ CpaBHEHMST),
B KOTOPBIX 06pa3amMu CpaBHEHUS SBJISIOTCS 3BYKM. AHaIU3 TMOKA3bIBAET,
yTO [I71s1 poMaHa «Ce30H OTpaBJIEHHBIX MIOMOB» XapaKTepHO pasHoob6pa-
31e 3BYKOB Kak 06pa3oB CpaBHEHUSI (COOCTBEHHO 0603HAUEHMsI 3BYKOB;
3BYKM, KOTOpbIe U3[AI0T IIPeJMeThl, HACEKOMbIe U JKMBOTHbBIE; peub ue-
JIOBEKAa; My3bIKa ¥ 3X0; a TaKke 06pa3bl TUIIMHBI ¥ MOJIYAHUS, KOTOPbIE
MPeJIoJIaraloT OTCYTCTBME 3BYKOB), TaK ¥ pa3HOO6Gpasye 06beKTOB 3BYKO-
BbIX MeTadop (3MOIMOHA/IbHbIE COCTOSIHUST TepOEB, Yallle BCETO HeraTuB-
Hble; MEHTa/IbHbIE COCTOSTHUSI U TIPOLIECChI; IPUPOAA U MOTOAHbIE SIBJIE-
HMUSI; TIpeIMeThbl ObITa; abCTpaKTHbIE 00pa3bl U UIen). 3BYKM MOTYT ObITh
He TOJIbKO 00pasaMu CpaBHEHUSI, HO ¥ 06beKTaMu CpaBHEHUST B KOMIIapa-
TUBHBIX TPOIax. 3ByKOBbIe MeTa(Oophl BKIIOUYAIOTCS B CJIOSKHBIE COUETAHMS
MeTacdop, B3aMMOZECTBYIOT C peanusMy TeKCTa, BASKHbI HA YPOBHE KOM-
mo3uiyy, Mmetadopbl 3ByKa MOPOXKIAIOT CKBO3HbBIE 06pa3bl U JIEATMOTHUBbI
Tekcra. Takum o6pa3om, MeTadopbl 3ByKa — 9TO BaskKHbIIT 3/IEMEHT 00pas-
HOJ CUCTeMBbI pOMaHa.

K/IOYEBBIE CIOBA: KOMITApaTUBHBIN TpoIl, MeTadopa 3ByKa, CpaBHeHMe, 06pas
CpaBHEeHMsI, COBpeMeHHasl pyccKas 1po3a, Bepa BormaHosa
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The Language of Fiction

Sound Metaphors
in Vera Bogdanova’s novel
The Season of Poisoned Fruit

Ekaterina V. Sharapova, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), katyasharapik@gmail.com

ABSTRACT: The paper considers sound metaphors in the novel of Vera Bogdanova
The Season of Poisoned Fruit (2022). The term sound metaphor extensively re-
fers to comparative tropes of various types (metaphors and similes) that have
sounds as source domain. The novel The Season of Poisoned Fruit presents
a variety of sounds as source domain (names of different types of sounds,
sounds produced by objects, insects and animals, human speech, music and
echo, as well as images of silence, which are the absence of sound). More-
over, it contains a variety of objects as target domain (emotional states, most
often negative ones, mental states and processes, natural and weather phe-
nomena, household items, abstract images and ideas). In the novel, sounds
can be not only images of comparison, but also objects of comparison in
comparative tropes. Sound metaphors appear in complex combinations of
metaphors, interact with objective world of the text generating key images
and leitmotifs of the text. Sound images are important at different text
levels: at the level of composition, in figurative language and style. Thus,
sound metaphors are an important element in the imagery of the novel.
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epMuH «MeTadopa» B HA3BaHUM ITON CTAThU YIIOTPEOIEH HE B TOU-
HOM 3HAUYeHUM, OH MOHMMAeTCsl paclMpuUTenbHo. Metadopa — 3TO mnepe-
HOC HaMMEHOBaHMS C OJHOTO 0ObEeKTa (SIBJIEHNUS) Ha APYroi Ha OCHOBE UX
CXO[CTBA, HATIpUMeEpP «MOT UMXaeT, KPAXTUT»! — B oTIMuMe OT MeTOHUMMUM,
IIe TIePeHOC MPOMCXOAUT Ha OCHOBE CMEKHOCTU OOBEKTOB WIIM SIBIEHWIA.
B cTaTbe peub 1moiiieT He TOJMBKO 0 MeTadopax, HO 0 KOMIIAPaTUBHBIX TPO-
max Boo6uie — metadopax 4 CpaBHEHUSIX, a TAKKE O COOTHOIIEHUY TPOTIOB
C peanusaMu XyIoKeCTBEHHOTro TeKcTa. Mbl GyeM MCXOAUTD U3 TOTO, UYTO Me-
Tacdopa 1 cpaBHEHME — 3TO BapMaHThl KOMIIaPaTUBHOTO TPOIIa, II0-Pa3HOMY
CTPYKTYpHO odopMiieHHbIe. B cpaBHEHMM MesT COIIOCTABIEHUS ABYX 00bEK-
TOB BbIpa’keHa MPU MOMOIIM COI03a, B MeTadope-cpaBHeHUM 0603HAUEHbI
KaK 0ObEKT CpaBHEHMS, TaK 1 06pa3 cpaBHeHMsI, B MeTadope-3arajke 00beKT
CpaBHeHMUSI CKDBIT U T. A. [JleBuH 1998; Hukonuua, [letposa, ®arteeBa 2021;
IMetpoBa 2011]. ITpu 0603HaYEHMM 37IEMEHTOB KOMITAPATUBHOTO TPOIA MbI
MoJib3yeMcst TepMuHosiorueit n3 pabot H. A. Ko)keBHMKOBOI1; B 3TUX paboTax
B KOMITapaTVMBHOM TPOIIE BBIJIESIOTCS 00bEKT CpaBHEHUS, IPU3HAK CPaB-
HeHust 1 06pa3 cpaBHeHUs1 [KoskeBHMKoBa 2009a, 20096, 20098]. Hanpumep,
B nipeaJioskeHuu Tos10c y Hezo uiepuiasolii, kak 0y0o8as Kopa, — moxce c08cem He
mom, 4mo nomMHuUmcsa <...> «IepuiaBblit ronoc» — 3To MeTadopa, B KOTOPOit
«TOJIOC» — OOBEKT CPAaBHEHMS, «IIE€PIIABOCTh» — 00pa3 CpaBHEeHMS, a TPU3HAK
CpaBHEHMS] — 0COOEHHBIN TeMOP rojioca, KOTOPbIi eaeT ero Kak 6yaTo mep-
IIaBBIM B BOCIIPUATHUM TOBOpsiiero. OMHOBpeMEHHO «T0/IOC LepIiaBblif, Kak
nIy6oBast KOpa» — 3TO CPaBHEHME, B KOTOPOM T'0JI0C — 3TO OOBEKT CPaBHEHMS,
ny6oBast kopa — 00pa3 CpaBHEHMSI, a «IIepIIaBOCTb» — MPU3HAK CPABHEHMS.
KoruutusHas Teopust MeTadopbl MpeajiaraeT Apyrue TePMUHbBI, KOTOPbIMU

1 «Mot» — MoTOLMKII. 31ech 1 faee poMaH Bepbt BornanoBoit «Ce30H OTPaBIeHHbIX [UIOLOB» LIUTUPYETCS
1o usganuio [borganosa 2022].
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TaKKe MOXKHO ITOJIb30BAThCS MPU aHa/IM3€: 00JIaCTh 1€/, 06/IaCTh UCTOYHMKA,
meTadoprueckue caencTBus, MeTadopuueckast IPOEKINs, CM., HAI[PUMED,
[BapanoB 2003]. MeTadopsl 3ByKa 00beIMHEHBI TEM, YTO 0OPa30M CpaBHEHMS,
WK, TI0 IPYTOii TEPMUHOJIOTUM, UCTOUHMKOM MeTahopruUecKoil MpoeKInn,
B HUX SIBJISIETCS 3BYK, T. €. 3BYKM IT€PEOCMBICISIIOTCS [IJ1S1 0603HAUEHMST IPYTUX
sIBJIeHUI. B cTaThe peub MOMAET O TOM, KaKyl0 POJb UTPAIOT MeTadophbl 3ByKa
U ApyTye 3ByKOBbIe 06pa3bl B MOCTPOEHMM 06pa3HOii cucTeMbl poMaHa Bepbl
borpaHoBoi1 «Ce30H OTpaBIeHHBIX IIOA0B» (2022).

O6paszamMy cpaBHEHUSI B pOMaHe MOTYT ObITb 3BYKM CaMble pa3Hbie. ITO
MOTYT ObITh 0003HAUEHMSI 3BYKOB TaK TaKOBBIX: MUp mpewjum, desaemcs cma-
3aHHBIM U MeoneHHbIM; CHapyxcu depeewvsi 8 Oenoli Kopke vda <...> Kaxemcs,
80M-80M 3A36€HAM HA 8empy; M0 0MEJeKAaI0 Om 3IJNeKMpuueckozo zyaa
8 207108¢e; Bo3dyx 3a deepbio MamepuHoli kKeapmupsl e08a OWymumo 2yoes, Kax
mpaHcpopmamopHas 6yoKka.

JTO MOI'YT ObITh 3BYKM:

(a) KoTOpble B MPOTOTUITMUECKOM CUTYaI[MM U3MAIOT IpeIMeThl: B cmeHe
mukaem dpesomouey, KaxK 3a0bimole Uacsl, omcuumeoleaem coocmeeHHoe
epems doma; Iosie wikeapuum nod 3mum ceemom, 8030yx Ha0 HUM 0po-
HUM U NPEOMAAEMCS, U 8 3MO NpesioMaeHuUe Yyx00am cmpoliHvie psadsl
Kapmowxu;

(6) KOTOpbIE U3JAET YEIOBEK, T. €. pa3HOOGPA3HbIe TJIAr0/bl Peun (38amo,

Kpuuams, 6ypuams, eepewjams, ulenmams, ésims): Jlusan He ckpunum —

OH @epeujum, 308em Ha nomouib; M3-3a cmeosios u Kycmos nyascupyem

HeXCUBbLM 3eJIeHbIM, ULenUym meHU, Ulenuym 020HbKU 8 mpase, cnedyrom

3a Jaweti; Hao yxom 6acum wimenv.

KOTOpbIE U3MAIOT KMBOTHBIE U HACeKOMbIe: CIMONbKO 8CE20 HCYHCHCUIMN

8 20J106€, He yHUMAemcs; 60em cywka 0as pyk; MHozoa JKento odoneeaem

CyMpauHas mseoCmHas mpeeoza, OHA Hapacmaem, Kak 60l CupeHsl, Kaxk

demcKuti Kpux.

(B

~

B HeKOTOpBIX C1yyasix JejleHye Ha IPymiibl yeIoBHO. Hanmpumep, Boit — 310
B NPOTOTUIIMYECKOM CUTyalM KPUK, KOTOPBI U3LAI0T KMBOTHbBIE, HO I/1a-
TOJT «BBbITb», KaK SI3bIKOBAsI cTepTas Metadopa, 0603HAUAET TUIau YeIoBeKa
[EBrenneBa (pen.)]: Om Hechpasednugocmu mozo, KaK 8Ce CJIOMCUNIOCh, XOUemCcsl
3aevimy, u Unvs 6oem — coas/ieHHoO U 8 Kynak; Y zpoba 3aevieaem 6008a, 80l
6vem 8 nuyo, meuemcs nod KpoHamu coceH, u JKeHe xouemcsi nockopeti ylimu.
Taxske XXysk’kaTb MOTYT KaK HaceKoMble (KyKM), TaK M Belqyu (Hampumep,
Ipenb) [AnipecsH (pen.), T. 3: 411] win, kak B poMmaHe, TenedoH: TenedoH cysc-
Hum oname, Jawa cHosa xmem omooti; MoOUNbHBIT HYHHUM — Mamos 360-
Hum no eamcany; OHa cMmompum 8 NOMoJIoK, Cywdem, Kak cmyuum cepoye, Kaxk
HCYHCOKUM MeTieoH, Ha Muz nodceemus MymO60uKy U Ip.
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O6pasbl cpaBHeHMs B MeTadopax 3ByKa MOTYT ObITh BbIPAKeHbI IIarosa-
MM, KOTOpble 0603HAYaIOT JeliCTBYE, COMPOBOXKAaoIeecs crenudpuieckumM
3BYKOM, HaIIpuMep: Imom cMeuwoK 8vicKaKugaem omkyda-mo u3 ee mexiepyows
U wienaemcs Ha NoJ, He 8 CUNAX 83Jlemems; 8 epyou Ha cmoike pebep Hoem
U ckpebemcs, u 6030yxa kak 6yomo He xeamaeim.

MeTadopuyecky epeoCMbIC/ISIIOTCS M CJIOKHbIE 3BYKOBbBIE SIBIEHUSI — MY-
3bIKa, 9X0: OHA cama GbL1a moii My3wIKoLi, HeyCMaHHbIM 08UMEHUEM, KOTMOPO20
HUKMO He 0oJiyceH sudems; Mauia omnpasuna codepicumoe gedpa 8 mpy6y, 6ax-
Hys8 deepyeli K1anaHa, 06epHyIacs — U 0KA3a1acb CMpPAHHbIM 80CNOMUHAHUEM,
OMPAMEeHHbIM IXOM.

O6bekTaMy CpaBHEHMS 3BYKOBBIX MeTadop B poMaHe MOTYT ObITh:

(a) sMoLMOHA/IbHbIE COCTOSTHMS (HETaTMBHbIE SMOILMY, CTPaX, OLLyIIeHNe
OIAaCHOCTU, SMOLMOHAJIbHOE HalpsbKeHue), HanpuMmep: JKeHus noumu
Clbluium muKaHee, Hauaswutics Heomepamumblii omcuem 00 63pblea;

(6) MeHTAIbHbIE COCTOSIHMS U ITPOIIECCHI (MBIC/IV, BOCIIOMMHAHMS, yoesKme-
HMS), HATIDUMeD: CMOJIbKO 6Ce20 HCYHCHCUM 6 207106€, He YHUMAeMCSL;

(B) mpupoza 1 norona (gepeBbsl, TEHU AepeBbeB, LPEeBOTOYEL], CBEPUKH,
skapa, nosne): Bo3dyx 3éeHum, naxvem cocHoll, ¥apeHoli xgoeli;

(r) mpenMeThl ObITA (IMBaH, CYIIKa IJISI PYK): 60em cywka onsa pyk; Ju-
6aH <...> gepeujum, 306em Ha NOMOUb.

Kpome Toro, o6beKkramMmu CpaBHEHMSI MOTYT ObITb abGCTpaKTHbIE WIen
1 06pasbl, HAaTIpMMep 06pa3 TpaHulbl, pybexka (BpeMeHHOI0 MM IPOCTPaH-
CTBEHHOT'0) B KOHTEKCTaX:

BcnomuHaemcs coHHas, Hazpemas 0bIXaHueM MuliuHa ux 0emckoli cnaubHu,
ocmasuwiasics 2de-mo 3a danekum, Kak NPoOmsHy8uIUlics 80t dneKmpuuxu, py-
Oexcom. 3nech Metadopa 3ByKa BKIIOUAETCS B CJIOXKHBI 06pa3 13 HeCKOb-
Kux MeTadop: BOCIIOMMHAHMS, JABHO MPOLIeAle COObITUSI KaK JaleKuit
py6ex (T. e. BpeMsI KaK PacCTOSIHME); JaaeKuil py6esk KaK MPOTSHYBIIMIACS
BOJ1 37IeKTPUYKH, T. €. KaK pe3Kuii 3BYK; 4, HAKOHell, CUTHaJI [10e37ja CpaB-
HMBAeTCs C IUIaueM yejoBeKa (MM KPMKOM XKMBOTHOTO, CM. BbILLE);

ITo menesusopy ece epemsi 2060psim 0 nNadeHUU KAK020-mo camosiemd, HO
2mo daneko, 20e-mo 3a noMpecKUBAWUM CMAMUUECKUM INeKMPUYECmeoM,
8bINYKJIbIM IKPAHOM MeNuKa, 3a 2paHuyeti iema, aeca u #apsl. B sTom KoH-
TEKCTe rPaHulla MeXIy MUPOM JauM U OMAaCHBIM BHELIHUM MUPOM IIpes-
CTaBJISIETCS KaK [IOTPeCKMBaloliee 3/IeKTPUIeCTBO.

Yepes meTacopsl 3ByKa B poMaHe 0OPMIISIOTCS CKBO3HbIe 06pasbl U Jie-
tanu. Hampumep, 3/1eKTpUIecKiii Iy — 9To CKBO3Hast metadopa aJist n306pa-
SKEHMSI TTPeeJIbHOTO SMOLMOHATIBHOTO HAIIPsKeHMs : Mama 06bIuHo 2080pum
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Mak — paHvlile 2080puid, — a NOMOM yxce U npedynpexoams Cmano He HYHCHO:
JKeHs Hayuunace crsiwiame pazopaxceHue, Kak co6aka Crsiuum ynismpassyk.
Hapacmarouyro 3nekmpuueckyio 6u3ocms ckanHoana — celiuac peaqem uiu
uymo no3xce?; M 0axce 6bl10 XOpOULO Jiexcams noo KaneavHuyeii u 20100ams, 3mo
0meJieKkano om 3/1eKmMpuuecKozo 2yia 6 20s08e; Bo3dyx 3a deepvio mamepuHoli
Keapmupsl €08a owymumo zyoen, Kak mpaHcpopmamopHas 6yoka.

Boree CJIOKHBIN CTy4yaii — 3TO 006pa3 CTPYKTYpPHI. B mepBbIil pa3 B poMaHe
«CTPYKTYpa» MOSIBJISIETCST KaK 0003HaueHue yoexmenus JKeHn B CyliecTBOBa-
HMY HEKOTOPBIX 0COOBIX TPUYMHHO-CJIEJCTBEHHbIX CBSI3€il B MUPE, T. €. CJIOBO
«CTPYKTYpa» yIIOTPEOSIeTCS B CIOBAPHOM 3HAUYE€HMM («YCTPOICTBO, OpraHu-
3auusi» [EBreHbeBa (pef.)]): nocmeneHHo eti cmano iCHO, 8CE 80KPY2 COMUNOCH
8 CMpaHHy0, 00HOU ell NOHSIMHYIO JI02UUECKYI0 C8513b, 8 CMPYKIMYPY, 8 UeHMpe KO-
mopoli 6vL1a oHa ¢ Unveli; ux ¢ Unveli Hakasvlearom 3a HapyuleHue nopsoxa, 0y-
Maem OHa; 3d 2pexu Haulu, 3a npeobooesiHue, 3a HapyuleHue CmpyKmypasl Mupa.
Ilo mepe pasBUTUS CIOKETA «CTPYKTypa» CTAHOBUTCS CaMOCTOSITEIbHBIM
06pa3om, KOTOPbIVi PUOOpPETAeT MOMOTHUTETbHbIE XapaKTepUCTUKU. JKeHst
OILYIIAET KaK CTPYKTYPY CThIJl, BUHY, OTCYTCTBME CBOGOIbI BEIGOPA U CBOOOBI
nmeictBuii. «CTpyKTypa Mupa» — 3TO CBOETrO poja JIOBYIIKa A1t KeHu U3 gy-
SKUX JKeJIaHW M OKUITAHUI, «CeTKa» U3 MaHUITYISIuit. IIpu 3TOM CTpyKTypa
caMa CTaHOBUTCSI 0ObEKTOM CpPaBHEHMSI: OHA MOKeT MPYXKMHUTh, KaK CeTKa,
HampsIraTbCs U 3BeHeTb, I'yIeTh U MOTPEeCKMBATh, KaK 37IeKTPUUYECTBO, CTPYK-
Typa MMeeT CTPYHBI ¥ MOKeT 3ByYaTh KaK My3bIKaJbHbI/ MHCTPYMeHT: CmpykK-
mypa edea 3amemHo 38eHead, Hanpsascb, HANOMUHAs o cede; OOBUHEHUs], (/1084
N1068U U 0M2080pKU — CJ108eCHASl KAwid Jivemcs U Jivemcsi Ha JKeHio u3 mere-
(oHa, 3anymeiéas, nobyxcdas cnopume, onsime 2youm cmpykmypa, Habupaem
CUTLY, NPYHUHUM Ynpy2oti cemkoti...; Imo 3akoHuumcs, JKeHs 3Haem, uygcmeyem
memeHeM, KaK CHCUMAeMcsi CmpyKmypa, Kaxk 38y4H0 nompeckuedaei 8030yx;
U JKens xoduna no naname, caywiana cmpykmypy, 6oduna naisyamu no cmpy-
Ham. Tenepw oHa 38yuana menodudHo, meneps, K020a 6ce 6CMano Ha mecmd.

3BYKOBbIE 06Pa3bl MPUCYTCTBYIOT B Xy OKECTBEHHOM MUpPe pOMaHa U Kak
peanuu TeKCTa, T. €. Kak peayibHble 3ByKM, KOTOPbIE CJIBIIIAT Tepou B n3o6pa-
skaeMoii cutyaruu. HekoTopblie 3ByKOBbIe 06pa3sbl MPeBPAIAIOTCS B TEKCTE
B [ICUXOJIOTMYECKMe UM KOMITIO3UIIMOHHO 3HauMMble netanu. s opopmie-
HMSI TAKOH JeTaay BaskeH JIeKCMYeCKMii IOBTOP — B OTHOM ITPeJIJIOKeHU U UITU
B Pa3HBIX YaCTIX TekcTa. Hampumep, r1aros «rpoxajja» MOBTOPSIETCSI B OMHOM
npegyoxkeHuu: Mameo ¢ ocmepseHeHueM omoéusana Kycok C8UHUHbL, 2pOXand
MONIOMKOM, CBUHUHA UCMOHUANACH, CMAHOBUNACL NOTYNPO3PAYHOLl, depessiHHAas
docka nodnpslzugana, moxe 2poxaid. B pazHbIX UacTsIX TEKCTa MOBTOPSIETCS
JeTaJIb «B6aCUT MIMeJTby. JKeHs CIIBIIINT, KakK «0aCcUT IMIMeb» B CAMOM Hayvajie
pomaHa, rae JKeHe IiecTHaAIATh U Ha Aave y 6abyIIKy OHA XXOET Mpyue3ia TeT!
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Mwbl, nbu m Jamm. «bacuT mimMesnb» B BOCIIOMMHAHMSX Y3Ke [IOYTU TPUALATH-
JeTHero by o JKeHe, Korma OH pasMbILUIsIET O CBOeli xxu3HK. Korga yxke
B3pocibie JKeHs ¢ Wibeil mpue3kaiT Ha 3apocCilyio 6abyIIKMHY Aady, OHU
BHOBb CJIBIIIAT, KaK «OACUT MIMeTb». DTa 3BYKOBas IETajb, TAKMM 006pasom,
CTaHOBUTCS 37IEMEHTOM KOJIbLI€BOV KOMITO3ULIUA.

MeTadopsl 3ByKa MOTYT B3aMMO/IECTBOBATh C PeaausIMM TEKCTa TakK, UYTO
B OJHOM CJIy4yae peuyb UIET O peajilbHOM 3ByKe, a B [pPyrOM — O 3BYKe KaK UC-
TOUYHMKe MeTadOopbl, HallpUMep:

Zeepw oznywumensHo mpewum (peanusi), U Mup mpewjum, oenaemcs
CMA3amHHbIM U MedeHHbIM, 6Y0mo nozpyxiceHHvlli 8 macio (MeTadopa)

nimn

TI'youm wmens (peanusi); nposooda 2yosm (peanusi); cHapyxu 2youm JIDII
(peamust); [PKens] crviwum zydeHue cmpykmypst (Metadopa); 8030yx 2yde,
Kak mpauchopmamopuas 6yoka (0 CKaHaje, KOTOPbIii BOT-BOT CIYUUTCS,
MeTadopa 1 cpaBHEHUE).

3BYKM B pOMaHe MOTYT GbITh PasHbIMM JIEMEHTAMMU KOMIIAPaTUBHBIX TPO-
OB — He TOJIbKO 06pa3aMu CpaBHEHUsS, HO U 0ObEKTaMM CpaBHEHMUS. 3BYK
MOKeT Ie/iICTBOBaTh KaK KMBOe CYILeCcTBO, HaNIpuMep: Bo meme cKakasi xo-
xom unu B nepeyio e Houw, K020a [awa ocmaemcs doma, oHa npocsinaemcs
om mozo, umo Kmo-mo wepyoum 8 3amke. Kak 6y0mo memaniuyeckas Muiulle
cKpebemcs, zpvi3em ObIpKy U3 nodsesoda. Jauia <...> ciywaem, Kak 3ma Mol
wypwum, conum, moyum 3y6st. 3ByKy IIPeMETOB MOTYT IepeiaBaTh CBO-
CTBEHHbIe YeJI0BeKy peub U 3MOIMM, TaKUM 06pa3om uepe3 Metadopy 3ByKa
MPOUCXOOUT TepCcoOHM(UKAIMS TPUPOABI U MPeJMETHOTO MUpa: 06epy, KO-
mopas u3daem Hecepve3Hslii HecmsHOl XJI0NOK; [TeleKaHasbl| yepoxcarouje
wypwa, ene npobusanUCy CK803b cepyio psibb [3KpaHa TeneBusopal; CocHol 3a
0OMOM ULyMsim, CO2/1aulasce.

O6pa3om cpaBHEHMSI B pOMaHe MOTYT ObITh HE TOJNBKO 3BYKM, HO U X OT-
CYTCTBME, B 3TOM C/Iyuyae MbI MMeeM Jieio ¢ MeTadopoii TUILIMHBI ¥ MOTYaHNS.
OO6BbeKT CpaBHEHUS B 3TOM CJTyyae — IMOLIMOHAIBHOE COCTOSIHME TJIAaBHO re-
pounn. Yepes 06pasbl TUIIMHBI OITMCAH SMOIMOHAIBHBIN CTYIIOP, B KOTOPbIi
JKeHs momagaeT KaXkIblii pa3 B OTHOIIEHMIX C AMUHOM: C 0py20ii CmopoHbl, OHA
Kak 6ydmo xcdem, Koz0a xce 3mo 8ce cayuumcs. Kozda ona znommuem euje HeMHO20
6onu U 8HO8b NPOBANUINCA 6 MUWUHY — 3bl0yUYI0, ymeulawuie 3HAKOMYIO.
IMpusmuyto omuacmu. 10800 omeneuscs, noxcanems ceb6s. I10800 nonaaAKAMbCA
8 nepenucke. Yepes o6pa3 MomuyaHus omucaHa peakius XKeHu Ha pasroBop
C POOUTEIIMMU M MBICJIM O HECOCTOSIBIIEMCSI MaTepuHCTBe: OHa 00120 cmoum
Y OKHa, He gkawuas ceem. KyxHsa oGHUMaem ee 3a njaeduu cmeHamu, MOaYum,
nomomy umo Hekomy Hapywums muwiuHy, a XKeus denams 3mozo He xouem.
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E.V. Sharapova. Sound Metaphors in Vera Bogdanova’s novel The Season of Poisoned Fruit

Takum o6pasom, 1yt pomaHa «Ce30H OTpaBJeHHBIX IIOMOB» 3BYKOBbIE
06pasbl BaXKHbI Ha BCEX YPOBHSIX TEKCTA — B CIOXKETE, B KOMITO3ULIVN, B JETA/ISIX
XYIOOKECTBEHHOI CUTYallMM, B ONIMCAHUY TIePEKUBAHNI TepoeB, B SI3bIKOBOI
o6pasHocTy. Metadophl 3ByKa IIOPOSKAAIOT B pOMaHe CKBO3HbIE 06Pa3bl 1 JIEHAT-
MOTWBBI, OHY B3aMMO/IEIICTBYET C peaansiMu TeKCTa 1 ApyruMu Metadopamu,
BKJTIOUAIOTCSI BMECTE C HUMM B €AMHYI0 06pa3HyI0 CUCTEMY TEKCTa M CO3aioT
OPUTMHAJIbHBIN CTU/Ib pOMaHa.
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Ilepuop B pomane JI. H. TosicToro
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AHHOTAUMSA: B cTaThe mpencTaBieHa TpyHIMpoOBKa MEPUOLOB, BXOASIIUX B
TeKCT pomaHa-snorneu JI. H. Toncroro «BoiiHa u mup». [Ipy 3TOM 32 OCHOBY
Kaccudmramm 6epeTcs XapaKkTep JIOTMKO-CMbICJIOBbIX OTHOIIIEHU MEXTY
JIByMSI OCHOBHBIMM 3JIEMEHTaMM KOHKPETHOTO repuoaa. O1o 1) 06061eHne
Ha OCHOBe IPUBeAEHHbIX (PaKTOB (C meTanM3alneil MHTepbepa WIK MOPT-
peTa JIUTEPATYypHOTO repos); 2) MPUYMHHO-CIeNCTBeHHbIE OTHOLIEHWUS
MeXIy ABYMS KOMIIOHEHTaMM Iepuona (BOCIIOMMHAHMS, BAMUSIOLME Ha
HPaBCTBEHHO-IICUXOIOTUUECKOE COCTOSIHME Teposi; BAUSHME OKpysKalolie-
ro MMpa Ha IICUXOJIOTMYeCcKoe COCTOSIHME repos; MOCIef0BaTeIbHOCTb Aeii-
CTBUI U IICUXOJIOTUYECKUX peaKLuii reposi, CJiefCTBMEM KOTOPO1 SIBISETCS
omnpeneeHHOe TyIIIeBHOe COCTOsTHMe; hmKcanys (akKTOPOB, BAUSIONIUX HA
JeJiCTBYS Teposi, 0 KOTOPBIX TOBOPUTCSI BO BTOPOM KOMIIOHEHTeE IepMOoAa);
3) ycrynuTenbHble OTHOILIEHMS (pelleHue, IPMHMMAaeMOe repoemM BOIIpe-
KU COOCTBEHHBIM Pa3MBbIILIEHUSIM; PEaTbHOCTb, MTPOTUBOIOCTABIEHHAS
MHTepIpeTanyun COObITUIT; HECOOTBETCTBME MEKAY PEabHOCTbIO U TEM,
YTO JO/DKHO OBLJIO CYUMTHCS); 4) BTOpAst YacThb IepUOAa, CUMHTE3UPYIONIast
MHGOPMAINIO, IPEACTABJIEHHYIO B IePBOIi YacTu. IIpy 3TOM B CTaThe MOA-
YyepKMUBaeTCcs, YTO B poMaHe-3101ee «BoiiHa ¥ MUp» TIepuo/I, IBJISIETCS OfI -
HUM U3 NIPYEMOB aKLIEHTMPOBAHMS BHUMaHUS YATATENS Ha XyJ0KeCTBEH-
HOJt MHGOpMaIM, TPUOOPETAIOIE B MPOM3BEIeHMM 0COOYIO 3HAUMMOCTD
(o6pasbl Auppes BonkoHckoro, ITbepa BesyxoBa, Hukonas PoctoBa, Hamore-
OHa, KanuTaHa TylnHa, MOTKOBOro KOMaHAMPa, aBTOPCKME OTCTYIIEHNS).

KJIOYEBBIE CIOBA: TIEPUO]I, JIOTVKO-CMbICTIOBbIE OTHOLIIEHUS, 06006IIeHNe, TTPU-
YMHA U CIe[CTBUE, YCTYIIKA, XyIOKECTBEHHAs (QYHKIVS, CUHTaKCUYecKast

CTPYKTypa

107



Pycckas peub » N2 01 | 2024 SA3bIK XyA0XKECTBEHHO! NUTEPaTYpPbI
Russian Speech No. 01 | 2024 The Language of Fiction

ans umturoBAnus: lllyran M. U. Tlepuon B pomane JI. H. Toncrtoro «BoiiHa
u mup» // Pycckas peub. 2024. N2 1. C. 107-123. DOI: 10.31857/
S0131611724010095.

The Language of Fiction

Period in L. N. Tolstoy’s Novel
“War and Peace”

Mstislav I. Shutan, Nizhny Novgorod Institute of Education Development (Russia, Nizhny Novgorod),

mshutan@mail.ru

ABSTRACT: The article presents a grouping of periods included in the text of the
epic novel by Leo Tolstoy “War and Peace”. It must be noted that the classi-
fication is based on the nature of the logical-semantic relations between the
two main elements of a particular period. This is 1) a generalization based
on the above facts (with details of an interior or a portrait of the character);
2) cause-and-effect relations between the two components of the period
(memories that affect moral and psychological state of the hero; the influ-
ence of the surrounding world on the psychological state of the character;
the sequence of actions and psychological reactions of the character, the
consequence of which is a certain state of mind; fixation of factors affecting
the actions of the character, which are mentioned in the second component
of the period); 3) concessionary relations (a decision made by a character
contrary to his own reflections; reality opposed to the interpretation events;
discrepancy between reality and what should have happened); 4) the second
part of the period synthesizing the information presented in the first part.
At the same time, the article emphasizes that in the epic novel “War and
Peace”, the period is one of the ways to focus the reader’s attention on artis-
tic information that acquires special significance in the novel (images of And-
rei Bolkonsky, Pierre Bezukhov, Nikolai Rostov, Napoleon, Captain Tushin,
regimental commander, author’s remarks).

KEYWORDS: period, logical-semantic relations, generalization, cause and effect,
assignment, artistic function, syntactic structure
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M. 1. Shutan. Period in L. N. Tolstoy’s Novel “War and Peace”

FOR CITATION: Shutan M. I. Period in L. N. Tolstoy’s Novel “War and Peace”. Rus-
sian Speech = Russkaya Rech’. 2024. No. 1. Pp. 107-123. DOI: 10.31857/
S0131611724010095.

TO c000i1 TpeacTasiser rnepuon? Ilepuon — «3TO HEOObIIONH CBSI3-
HbIV TEKCT, YMEILAIINIICI B OGHOM npeyiokeHnn». CiiemoBaTelbHO, OH MO-
KeT MpeJCTaBIsITh COO0i omucaHue, MOBECTBOBaHMe, paccykneHue [PwimH
(tn. pen.) 1979: 202]. OObIMHO 3TO CJIOKHOTIOAUYVHEHHbIE TPEeIJIOKeHUS C
OIHOPOAHBIMU NPUAATOUHBIMU MUY MIPOCTbIE MPEIIOKEHUS C OTZHOPOLHBIMU
yneHamu. [Ipy 3TOM OZHOPOAHBIE KOMITIOHEHTHI ITpeAIIeCTBYIOT OCHOBHO 4a-
CTHU, TO €CTb ITePUOJ, XapakTepu3yeTcsl MHTOHAIMOHHBIM YJIeHEHNEM Ha JBe
yactu: «IlepBast 4aCTh IPOU3HOCUTCS C MTOBBIIIEHMEM TOHA U YOBICTPEHUEM
TeMITa, BTOpast TIocJie TITyOOKOI 1May3bl — C TIOHVDKEHMEM TOHA U 3aMe[iJIeHueM
TemIa <...> BcTpeualoTcst mepuofibl, KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX MTPeACTaB/ieHbl
MpEeJIOKEHUSIMY, CBSI3aHHBIMM 6ECCOI03HO MU MPY TIOMOIIY COYMHUTENb-
HBIX COI030B» [JIekaHT (pex.) 1982: 385]. Bropas uacTb HEpeAKO pacIiagaeTcst
Ha psifi, MTPOU3HOCUMBIX C OAHOPOSHOJ MHTOHALMEN OOMH 3a APYTMM UJI€HOB
[[Bo3meB 1952: 321]. Tlo comepkaHUIO «IT€PUOJ, TIPEICTABJISIET OAHO 1ieyoe,
pasBUBaeT OAHY TeMY, PACKPBIBAS ee C M3BeCTHOI MTOJIHOTOM 1 Pa3HOCTOPOH-
HoCThIO» [[omy6 2003: 430].

OTmeTuM, uTo mostudeckuit cuHrakcuc JI. H. Tosctoro cepresHo mccneno-
Ban B. B. Bunorpanos [BuHorpanoB 1982: 443], moguepkuBasi B HeM OXBaT
«SIBJIEHUSI BO BCell ero KOMILJIEKCHOM TOJIHOTEe» U B TO K€ BpeMsl oTMeuas
«TIPUHLI AT Pa3I0KeHMSI CTIOKHOTO, COCTaBHOTO MOHATHS» [BuHOrpamos 2010].

B 1MHTBUCTUKE, UCXOAS U3 XapaKkTepa rpaMMaTUUYeCKUX U JIOTUYEeCKUX OT-
HOIIeHMI MeKAY ABYMSI KOMIIOHEHTaMM, BbIIE/SIOT CJIeIyIoliie BU b Tepuo-
JIOB: 3aK/IIOUUTENbHBII (B IOHVDKEHUY YKa3bIBAeTCs HA CI€ICTBME U3 CKa3aH-
HOTO B ITOBBILIEHNY; 3TO MOKET OBITh KOHCTPYKIIMSI C IPUIATOUHBIM CIEICTBUS
WIV C IPUAATOYHBIM CTENeHU C JOMOTHUTEIbHbIM 3Hauye€HMEM CIIeACTBUS),
OTIpeIeNIUTENbHbBIN (0OBIYHO C COOTHOIIEHMEM COIO3HBIX CPENICTB KMO... Mom),
NpeSVKATUBHBIN (B MOBBILIEHMUN MOZJIexallee, B [IOHIDKeHUM — CKasyeMmoe),
TIPUYMHHBI, TPOTUBUTENbHBIN, COEAMHUTENbHBIN (B IOHVDKEHUY COLEPKUTCS
nJo6aBouyHast MH(OpMaIys), COOCTaBUTENbHbIN (OOBIYHO C COOTHOIIEHMEM
COIO3HBIX CPENCTB UeM... mem), CDAaBHUTEJIbHbBIN (TIOSICHEHME 4Yepe3 CpaBs-
HeHMe, OObIYHO C COOTHOIIEHVEM COIO3HBIX CPEACTB KaK... MAK), YCIOBHBIN,
ycrynurenbHblii [Po3eHTans, Tenenkosa 1976: 279-283]. [IpuBeneHHas Bblille
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TUIIOJIOTMSI B OCHOBHOM CKOOPAMHMPOBAHA C TUIIOJIOTMEN TPUAATOYHbBIX e/ -
JIO’KEHMI1, HO K Heil He CBOOMUTCSI.

B cTraTbe 3a OCHOBY TPYINMPOBKM IMEPUONOB Mbl BO3bMEM XapaKTep
JIOTMKO-CMBICIIOBBIX OTHOILIIEHUI MeKAY UX IBYMSA OCHOBHBIMY KOMIIO-
HEHTaMM, XOTsI [IpeaMeTaMM OCMBICIEHMSI OYAYT ¥ CMHTaKCUUeCKast CTPyKTypa
MepBOT0 KOMITOHEHTA, U XYIOKeCTBEeHHAas QYHKI[MSI IePMOJa, B TOM YMC/IE €r0
MeCTO B TEKCTe IMPOM3BeIeHMS.

1. O6006uieHue Ha ocHoBe npueedeHHbIX (hakmoe. VimeeTcs B BUIY pacKpbl-
THe CYIIHOCTM yeloBeka Ha OCHOBe JeTaau3alui ero JeiCTBUIA, IOCTYIIKOB
WU peayinii IpeMeTHOro Mupa. B 3ToM ciryyae Ha OCHOBE COIeP>KaHMsI IePBOIA
YyacTy repuona, MHGOPMaIMOHHO HAChIIIEHHOM, BO BTOPOi YacTy AeIaeTcs
BBIBOJ, HDABCTBEHHO-TICUXOJIOTMYECKOTO XapaKTepa.

A. B nepeoii uacmu nepuoda moxem 0bimsb npedcmasyieH 0emanu3upo8aHHbslli
uHmepwep, blcmynaiowjuli cpedcmeom xapakmepucmuku NepcoHaxd.

«Bomnb1110it cTOJ, HA KOTOPOM JIEXXaJIM KHUTU U TJIaHbl, BBICOKME CTEK-
JITHHBbIEe MIKadbl 6MOIMOTEKNM C KIIOUaMM B OBEpIax, BBICOKUIT CTOM IS
MCAHMS B CTOSTYEM TIOJIOKEHMM, Ha KOTOPOM JieKala OTKpbITasl TETPab,
TOKAPHBIN CTAHOK, C PA3JIOKEHHBIMU MHCTPYMEHTAMM M C PACChITTAHHBIMMA
KPYroM CTPYKKaMM, — BCE BBIKA3bIBAJO MOCTOSIHHYIO, pa3HOOOPa3HYIO
U MOPSIAOYHYIO AessTenbHOCThb» [ToncTont 2008, T. I-11: 114].

Ilepen HamMyu OGBHEKTMBUPOBAHHOE OIMMCAHME ITPOCTPAHCTBA Uepe3 ero
JIeTanu3aumio (KHueu, NaaHsl, WKAapel, cmon ¢ mempaodsio, MOKAPHbILI CMAHOK
C UHCmMpyMeHmamu u cmpyxkamu). B mepBoit yacTu mepyuopa HarHeTalTCs
OHOPOAHbBIE TOMJIEXAIINE, PACIPOCTPAHEHHbIE MPUIATOUHBIM OIPENeIN-
TETbHBIM ¥ 000COGIEHHBIMY HECOIACOBAaHHbIMMU ompefeneHusiMu. Omnpeze-
JUTENIbHOE MECTOMMEHME «BCE» BBIMOMHSIET QYHKIMIO 0606IIA0IIEro CI0Ba
TIpY OFNHOPOAHBIX UieHax. IIpoTuMBOpeunst MeXIy OBYMSI CMbICIOBBIMU 6J10-
KaMy TIepyrosa HeT, 0 UeM CBUIETENbCTBYIOT TaKMe SMUTEThI IIPU UMEHU CY-
IIECTBUTEILHOM «JIeSITeJIbHOCTh», KaK «IIOCTOSTHHASI», «Pa3HO00pasHasi», <I10-
psimouHasi». [lepuop pencTaBisieT o060 onucaHme MHTepbepa Kak CpeicTBa
XapaKTepUCTUKY BHYTpeHHero mmpa Hukomast AHppeeBnda BoskoHCKOTO,
OTJIMYAIOIIETOCST CKIIOHHOCTBIO K MHTEJIEKTYaTbHOM IeATeTbHOCTY U JTI0O0BBIO
K usmyeckoMy Tpyny.

B. Ilepsas uacmos nepuoda — demanusuposaxHolii nopmpem, packpoléarowjuli
8HYMPEeHHUL MUp NePCOHANQ.

«ITo TOMY, KaK II0JIKOBOJ KOMAaHIMP CaJTIOTOBAI IJTABHOKOMaHAYIOILIEMY,
BIMBAsICh B HETO IJIa3aMU, BHITATUBASICh U MTOAOMPaAsiCh, KaK, HAKIOHEHHbIN
BIIepe[I, XOAWI 3a TeHepasiaMy 110 PsiaM, eBa yaepKuBasl MoAparuBaoiee
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JIBVDKeHMe, KaK MOJCKaKMBaa MPU KaKIOM CIOBEe M IBMKEHUM IJIaBHO-
KOMaHIYIOIero, — BUIHO GbLIO, UTO OH JCIIOIHSII CBOYM OOSI3aHHOCTHM I10[-
YYHEHHOTO elle ¢ 60bIINM HadIaXAeHUeM, ueM 00s13aHHOCTY Haya/IbHIKa»
[Toncroii 2008, . [-11: 149].

Ha ocHOBe Tpex JeTaan3upoBaHHbIX XapaKTEPUCTUK NeCTBUI TIOJTKOBOTO
KOMAaHpa, BbIPaKEHHbIX OJHOPOJHBIMY MECTOVMMEHHO-OTPENeTUTENbHbI-
MM TIPUIATOYHBIMM, TOBECTBOBATEEM [IE€/TAE€TCS BHIBOJ, HPABCTBEHHO-TICUXO-
JIOTMYECKOJi HampaBaeHHOCTH. [Ipy 3TOM clieyeT 0coO60 yKa3aTh Ha IVIArosIbl
(cantomosan, xodun, nodCKAakugas), meempuyvactus (8nusdscy, 8bIMAZUBASCH,
nodéupasce, yoepxusas) v ipudactus (HakJ1oHeHHslil, hodpazusarujee), KOTO-
pble MOMUEPKUBAIOT MOI0O0CTPACTHOCTh TOJICTOBCKOTO MEepPCOHAasKa, Mmo/iaBast
3TO ero KauecTBO MPpy TIOMOIIY CJIOBOCOUETAHMS «C GOJBIIVM HaCTaKIEHUEM»
B MPOHMYECKOM Kitoue. [IpMyeM NMpUIATOUHbIE MPEAJIOKEHUS] Pa3pbiBAIOT
IaBHOe (N0 MOMY... 8UOHO 0ObL0...), HATIONHSS YKa3aTeJbHOE MeCTOVMEHNe
NpefesibHO KOHKPETHBIM cofepykaHueM. Takoe n306pakeHye MOJIKOBOTO KO-
MaHAYpPA B MTOJTHOM Mepe COOTBETCTBYET CEAYIONMM €0 XapaKTePUCTUKAM:
«IToNKOBOI KOMaHAMP KaskIbIi pa3 Impu 9TOM 3aberas Briepe, 60sCh YIYCTUTh
CJIOBO TJIABHOKOMAaH/AYIOIIEr0 KacaTelabHO IONKa», «I[I0JIKOBOII KOMaHIUP
MCITYTaJICS, He BUHOBAT JIX OH B 3TOM, ¥ HUYETO HE OTBETUII».

I1. IIpuyunHO-cNedcmeeHHble OMHOUIEHUSI MeX(Dy 08YyMsI KOMNOHEHMaMu.
OTMeTHM, UTO TIPUYMHA U CIeACTBME — (puocodckme KaTeropuu, KOTopbie
(OUKCHUPYIOT TeHETUYUECKYIO CBSI3b MEKITY SIBIEHUSIMMU.

A. BochoMUHaHusi, 0 KOMopbwlx 2080puUmMCcs 8 nepeoli uacmu nepuoda, npedonpe-
OeJisliom HpascmeeHHO-NCUX0N02u1ecKoe COCmosiHue 2eposl.

«OH BCITIOMIMHAJI CBOY XJIOTIOTHI, UCKATETbCTBA, UCTOPUIO CBOETO ITPOEKTA
BOEHHOTI'O yCTaBa, KOTOPbIN ObL MPUHAT K CBEIEHMUIO ¥ O KOTOPOM CTapa-
JIXCh YMOJIUYaTh eIYMHCTBEHHO IIOTOMY, UTO Apyras paboTa, oueHb AypHas,
Oblia Y)Ke cIe/iaHa M IMpeCTaB/ieHa rocyaapio; BCIOMHMI O 3aceIaHusIX
KOMUTETA, WIEHOM KOTOPOTro O6bUT Bepr; BCTOMHWI, KaK B 3TUX 3aCeJaHMUsIX
CTapaTesibHO U MPOMO/DKUTENBHO 00CYKMBAIOCh BCe Kacawuieecs: GopMbl
M IIpoliecca 3aceaHusl KOMUTETa M KaK CTapaTeIbHO M KPaTKO 06X0IM/I0Ch
BCE, UYTO KacajoCh CYIIHOCTH Aeia. OH BCIIOMHMII O CBO€i 3aKOHOATe/Ib-
HOJt paboTe, 0 TOM, KaK OH 03a604eHHO ITepeBOANIT Ha PYCCKUIA SI3bIK CTaTb
PUMCKOTO ¥ GPaHILy3CKOTO CBOJA, M €My CTaI0 COBECTHO 3a cebsi» [ToncToi
2008, 1. I-1I: 595].

OmnopHbBIMM CJIEAYET HAa3BaTh [JIAT0/bl «BCIIOMMHA» Y «BCIIOMHMI» (I10-
CJIeHMIA T1aros yIoTpebisieTcst Tpu pasa). [Ipu 3TOM mepBas 4yacTb repuozaa
OCJTOKHSIETCS] OMHOPOIHBIMY CKa3yeMbIMM, TOTIOTHEHUSAMM U OTIPeIeIeHUSIMMA,
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NPUIAATOYHBIM IIPUYMHBI C PaspblBOM COCTAaBHOIO COK03a, OLHOPOLHBIMU
U3BSICHUTEBbHBIMU U OIIPeNe/INTeIbHBIMY NIPUAATOYHbIMU. HO Henb3s mpoii-
T MMMO TOTO, YTO IJIar0J «BCIIOMMHAJI», YIIOTPebIsieMblil B TPETUIA pas, BXO-
IUT B CUHTAKCUYECKYI0 KOHCTPYKLMIO, 0OPMIEHHYIO KaK CaMOCTOSITETbHOE
CJIOXKHOE TpejIoKeHNe C COUMHUTENbHOM Y MTOGUMHUTENIbHO CBsI3b10. Hanu-
110 TIpUEM MapueuIs iy (YIoTpebieHNe YacTy MPeAIoKeHUs] KakK OTAETbHOTO
MpeJIoKeHMsI), KOTOPBIN MO CMBICTY M MHTOHAI[MOHHO BbIe/sIeT MHGOpMa-
LIMIO, COAEepyKallyloCs B 3TOM KOHCTPYKLUU.

Taxkum crioco6om JI. H. ToscToii moka3biBaeT 1eJIblii KOMIUIEKC MTOCTYITKOB
camoro AHzipest BOJTKOHCKOTO U TeX JIIofielt, KOTOpble paboTaau B KOMUCCUSIX
CniepaHckoro. [Ipy 3TOM B IpefcTaBlIeHHBIX aBTOPOM XapaKTepUCTUKAX IIPU-
CYTCTBYeT HETaTUBHAS OI[€HKA 3TOi MeATeTbHOCTU (AypHasi paboTa, UTHOPK-
pOBaHMe CYIIHOCTU Jieyia, Oecriosie3Hble MepeBofAbl TEKCTOB C JIATUHCKOTO U
(bpaHIly3CKOTO SI3bIKOB Ha PYCCKUIi SI3bIK). VI camoe mIaBHOe: BOCTIOMUHAHUS
MPO6YXXIAIOT COBECTb, 0 KOTOPO TOBOPUTCS B 3aKITIOUMUTETbHOM KOMIIOHEHTE
rnepuona.

Cam nepuop, ipeaBapsiet ¢ppasa, cogepskaHue KOTOPOi qanee KOHKPETU3N-
pyetcs («BepHyBIIMch JoMoi, KHSI3b AHApeli CcTaa BCIIOMMHATD CBOIO MeTep-
OYPrCKYIO KM3Hb 3a 3TU YeThIpe MecsIia, Kak Oy[To YTO-TO HOBOE»). A rocie
Tepuosia aBTOP yIOTPeOIsIeT peiyioskeHne, B KOTOPOM BCSI < MHOTOTIJIAHOBASI»
IesTenbHOCTh bonkoHCcKoro B IleTepOypre paccMaTpuBaeTCs] B KOHTEKCTE
00bIJIEHHOI, peaabHOM XU3HU, 3HaKM KOTOpoii — BoryuapoBo, nepesHsi, Ps-
3aHb, MYXXVKU, [IpoH-cTapocTta. CienCcTBMEM 3TOTO SIBJISIETCS YIUBIIEHME, «KaK
OH MOT TaK JIOJITO 3aHNUMATbCSI TAKOI MPa3gHOI paboToii».

«Korma oH repe6ypast B BOOOpaskeHMM BCIO 3TY CTPAHHYIO PYCCKYIO KaM-
MaHMI0, B KOTOPOJ He GbLIO BBIMTPAHO HU OJHOTO CPaskeHbs, B KOTOPOIt
B IBa MecsiI[a He B35ITO HM 3HAMeH, HU IylIeK, HM KOPITyCcOB BOMCK, KOTAa
IJISIIeNT Ha CKPBITHO TevasbHbIe JIUIA OKPYKAIOIMX M CIyIIaa JOHEeCeHUsI
0 TOM, UTO PYCCKME BCE CTOSIT, — CTPAINIHOE YYBCTBO, MOJO6GHOE UyBCTBY, MC-
MIBITHIBAEMOMY B CHOBUJI@HUSIX, OXBATHIBAJIO €r0, ¥ eMY IIPUXOIMUIN B TOJIOBY
BCe HECYaCTHbIe CIyYaifHOCTU, MOTyIIye Nmoryoutb ero» [Tosmcroit 2008,
T. III-1V: 261].

CTpYyKTYypy IIepBOr0 KOMIIOHEHTA MePUO/a ONIPEAEISIOT Ba OSHOPOAHBIX
MPUIATOYHBIX BpEMEHU, HO OH OCJIOKHEH U ABYMSI OGHOPOAHBIMU OTIpE/ie-
JIUTEIbHBIMY MPUAATOYHBIMU, UTO B PUTMMUUECKOM TUIAHE JIeJIaeT Xy 0XKe-
CTBEHHYIO peub 60/iee OPraHM30BaHHOIL. B CBSI3M C 3TUM HeJb3s He YoM -
HYTb O COI03€ «KOTHa» U OTHOCUTEIbHOM MECTOVMMEHUN C HEMPOU3BOIHbBIM
MPEJJIOTOM «B KOTOPYIO», BBIMOMHSIOMMMM aHadopuueckyio GyHKIUIO.
Mexmy IBYMsSI KOMIIOHEHTAaMU Tepuofa JeiiCTBYeT MPUUMHHO-CJIeICTBEH-
Hasl CBSI3b: MBICJIM O CTPAHHOM PYCCKO¥M KaMITaHUM, «CKPBITHO IevYajbHbIe
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JIIIA OKPYKAIOUIMX» Y JOHECeHWs], CBUIeTeIbCTBYIOLIVE 06 YIIOPCTBE PYCCKUX,
NIpefioTIpeNeNiII0T «CTPALIHOe YYBCTBO», MOJBOAsAIIee HamomeoHa K MbICIU
o rubenu, karacrtpode.

ITepuon packpbIBaeT NCUXOJIOTMUYECKOe cocTosiHMe HaroneoHa BO Bpems
bopoayHCKOro cpaskeHus, IepenaBas Mpexe BCero copepkaHue ero pas-
MBIIIJIEHM, BBI3BAaHHBIX ¥ KapTMHAMM MaMsITH, ¥ BOCIIPUSITHEM BHELTHOCTHU
U peus OKPYKaIIUX ero jwofeil. [lanee KOHKPeTU3UPYeTCsl MbICTb 00 omac-
HOCTM PYCCKMX, CIIOCOOHBIX «HAIlacTh Ha ero JieBoe KPbLJIO», <pa30pBaTh €ro
cepefyHy», KpOMe TOTO, «IIaJbHOE SIAPO MOIVIO YOUTh ero camoro». To ecTb
OIlpefeNaoLVM SIBJISIeTCSI MOTUB C/Iy4aifHOCTH, BCTpeYaroliuniics B iepuoze.

Ho arepyet 06paTuTh BHMMaHMe M HA MOTUB CHA («CTPALIHOE YyBCTBO, I10-
I06HOe UyBCTBY, MCIIBITBIBAEMOMY B CHOBUIEHUSIX»): «[la, 3TO 6bLIO, KaK BO
CHe, KOTZ|a UejI0OBeKy IIpeliCTaB/IsIeTCsl HaCTyMNaoL il Ha Hero 3/101eil, 1 ye-
JIOBEK BO CHe Pa3sMaxHYyJICAd U yaapuil CBOEro 3JI0fesl C TeM CTPallHbIM yCK-
JMeM, KOTOpoe, OH 3HaeT, JOJKHO YHUUYTOXUTD ero, U YyBCTBYeT, UTO PyKa
€ero, 0eccunbHas U msexas, IafaeT, Kak mpsanka, U y>xac Heompazumoti mornbenm
o6xBaTbIBaeT OecnomowjHozo yenoseka» [Toncroit 2008, T. III-IV: 261-262].
KypcuBoM MblI BbIAENU/IN SMIATETHI ¥ CpaBHEHMe, KOTOpbIe 110 CBOeMY CMBICITY
COOTHOCSITCSI CO CJIOBOCOYETAaHMEM «CTPAIIHOE YYBCTBO», YIOTPEOIEHHBIM
B 3aK/IIOUUTEJILHO YacTy Iepuoza.

B. Ilepuod Hepedko nokassiéaem eJUsIHUE OKPYHAIOU20 MUPA HA NCUXO0I02U-
uecKoe COCMostHUe NepcoHaMd.

«M3-3a ornymanIiyux Co BCeX CTOPOH 3BYKOB CBOMX OPYIOUNA, U3-3a CBU-
CTa ¥ YEApOB CHAPSI0B HeIPUSITENIs, 13-3a BUA BCIIOTEBILEN, pAaCKpacHeB-
1Ieyicsi, TOPOMSILEeCcs OKOJIIO OPYIUiA MIPUCTYTH, U3-3a BUAA KPOBU JIIOAENn
U JIOLIAfei, U3-3a BUJa IbIMKOB HeIlpUsATess Ha TOWM CTOpPOHE (IIO0C/Ie KO-
TOPBIX BCSIKMIA pa3 IPUIIETAIIO SIAPO U GUIIO B 3€MITIO, B U€JIOBEKA, B OpyaMe
WA B JIOIIA[b), — M3-3a BUJA BCEX 3TUX NIPeIMETOB y HETO B IrOJI0Be yCTa-
HOBWJICS CBOJ (paHTACTUUECKMUIT MUP, KOTOPBIN COCTABISI €r0 Hacaaxae-
HMe B 3Ty MuHyTYy» [Tonctoit 2008, T. I-11: 245].

Meskmy OByMSI KOMIIOHEHTaAMM — IPUUMHHO-CIECTBEHHbIE OTHOIIEHMS,
peau3yeMblie ITPY TTOMOIIIY OTHOPOIHBIX 06CTOSITELCTB TPUUNMHBI C HETTPO-
M3BOMHBIM IIPEIJIOrOM «13-3a». [Ipy 3TOM B 3aK/IIOUMTEIBHOI YaCTU TaKKe
ynoTpeossieTcss 06CTOATENBCTBO MPUYMHBI, TPUOOpeTast 00001atolIee 3Ha-
yeHMe: U3-3d 38YK08, U3-3d ceucma u yoapos, uz-3a euda npuciyau, us-3a euda
ObIMKO08 (KOHCTPYKIIMSI pacIipoCTpaHeHa BCTaBHBIM IPUIATOUHBIM OIIpeIeu-
TEJIbHBIM) > U3-3a 8Uda écex IMuUX npedmemos.

OTMeTuM, YTO B LIEHTPE BHMMAaHMUS — BOCIPUSITME OKPYKAIOIIEro mmpa
KanmuTaHoM TyIIMHBIM, BHICTPAaMBaBIIMM Ha €r0 OCHOBE U Ha OCHOBE HOBBIX
BIEYAT/IEHUI COBEPILEHHO OCOO6BIA, YYTh JIM HE CKAa30YHbI MUp, HeTaau
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KOTOPOTO TI03[JHee pacKpbIBaeT IucaTeb: MaTBeeBHO Ipe/CTaBiIsIach eMy
CTApUHHOTO JINTHS MK, MypaBbIMM — (PaHITy3bl OKOJIO CBOUX OPYIUIA,
Osileli — mepBblii HYMep BTOPOrO OpPYyAMsl, KpacaBell M MbSIHULA; 3BYK py-
>KeJIHO MepecTpeku, TO 3aMUPAaBILINiA, TO YCUIUBAIOLIMNIACS, Ka3aICs eMy
YbMM-TO AbIXaHMEM, a Ce6s OH BOCIIPMHMMAJ KaK 60raThIpsi, 06eMMy pyKamMu
HIBBIPSIIONIETO paHIly3am sigpa. To ecTb epyog, MOrOTaBAMBAET Ty KAPTUHY,
KOTOpasi BO3HMKAET B CO3HAHUM TOJICTOBCKOTO IMEPCOHAXKA, MBIC/SILIErO SIPKU-
MM obpaszamu. IIcuxomornueckuii pakype B rmojgaue COObITUS SIBJISIETCS 3eCh
OIIpefeNIoIIM, HeCMOTPSI Ha BbIpasuUTe/bHbIe JeTaly, MMellye OTHOLIe-
Huie K [lleHrpabeHCKOMY CpaskeHUIO.

«Korpa oH [PocTOB] yBMIan mepBoro rycapa B pacCTeTHYTOM MyHIupe
CBOEero I10JIKa, KOrga OH y3Hal pbDkero leMeHTbeBa, YBUAAJI KOHOBSI3U
PBDKMX JIOmIazeli, Koraa JIaBpylika paloCTHO 3aKpuyaa CBOeMy GapuHY:
“T'pac mpmexan!” — u JoxXMaThiit [JeHICOB, CHABIIMI Ha IOCTE/IN, BhIGEKAI
U3 3eMJISTHKM, OOHSIT ero U oUIephl CONLIUCH K Ipue3skemMy, — PocToB uc-
TIBITHIBAJI TAKOE K€ YYBCTBO, KK KOT/Ia €ro 0OHMMajIa MaTh, OTELl ¥ CECTPHI,
U C1e3bl pafoCTy, MOACTYIIMBILNE eMy K TOpJIy, IOMeLlalx eMy TOBOPUTD»
[Toncroit 2008, 1. I-1I: 505-506].

B mepBoit yacTy mepuona yroTpeosIsioTCsS TP OGHOPOIHBIX MPUIATOUHBIX
BpeMeHM!, HasbIBAOIIMX CUTYALMM (MX YYACTHMUKMU — rycap, JleMeHTheB,
pbDKMe jomanu, JlaBpymika, o6HsBIIMIT Hukonmas [eHMCOB, TomOIIennne
K TIpue3xkeMy oduiiepbl), KOTOpble MOBIMSIM Ha IICUXOJIOTUYECKOE COCTOS-
Hue PocToBa, acCOUMMPYIOILETO POLHONM IOJK C JOMOM M B CUJTY MOJOLOCTHU
CKJIOHHOTO K CEHTMMEeHTaJIbHbIM peaklMsIM Ha OKpYyKawlui Mup. OTMeTumM,
YTO BO BTOPOJ YaCTU Nepuoja MPUCYTCTBYIOT MPUUYMHHO-CIeCTBEHHbIE OT-
HOILIEHMSI: YYBCTBO, 3HaKOMOe HMKoMaw 1o 00bsAThSIM MaTepu, OTIIa, CeCTep,
Kak GbI TIPOBOIMPYET Cjie3bl pagocTu. Ho 3Ty ke CMBICIOBbIE OTHOLIEHMS
CYLIECTBYIOT M MEeXIAY IBYMSI KOMIIOHEHTaMM Mepuoga, HeCMOTPSI Ha TO UTO
aBTOP aKTMBHO yIIOTPeO/IsIeT MPUIaTOUHbIE BPEMEHM.

Hanee chopMynMpoBaHHas B KOHIle TIepMoa TeMa IOoIyJyaeT CBOe pa3Bu-
THue: «BCTynuB cHOBa B 3TU ONpefeeHHbIe YCIOBUS MOTKOBO K13HU, POCTOB
UCIIBITAJT PAZiOCTh M YCIIOKOEHMeE, MOJ0OHbIe TeM, KOTOPbIE UYBCTBYET yCTa-
JIBII1 YeJI0BeK, JTI0XKach Ha OTAbIX». [IpM 3TOM 3TO ICUXO0JIOTUYECKOe COCTOSTHIE
rpenorpeaeseT ype3BbluaitHO BaskHOe HamMepeHMe TOJCTOBCKOIO IepcoHa-
Ka, MPOUTpaBIIero OrpoMHYI0 cyMmMmy 10/10x0BY B MOCKBe, — «3arfaiuTh CBOIO
BUHY, CTY>KUTb XOPOIIIO ¥ ObITh BIIOJIHE OTJIMYHBIM TOBapUIEM U ODUIIEPOM,
TO eCTh MPeKpPacHbIM 4YeJ0BEKOM, UTO MPeACTaBJSIIOCh TPYAHBIM 8 MUpY,

! «C/I0)XHOIOUMHEHHbIE TTPEIOKEHNMSI C IIPUAAaTOYHBIMY BPEMEHM UTPAIOT 3HAYMTENbHYIO POJIb B Iie-
JIOCTHOJ TEKCTOBOJ OpraHM3auMy 1 B co34aHuu o6pa3oB pomana» [[Tocrenosa 2011: 117].
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d B IOJIKY CTOJ/Ib BO3MOXXHBIM». W camoe rmaBHOe — 3a ISTh JIET 3aIlJIaTUTh
JOJIT pPOOAUTEJIAM. WNnaue TOBOP4, peub aeT O ITOIIbITKe HPABCTBEHHOI'O OUM-
LeHMs yeioBeka. A paHee OXapaKTepn30BaHHOE IICUXO0JIOrmyecKkoe COCTOsSIHMe
PoctoBa IpenBapseTr u OGYC]’IOBJ’II/IB&ET HayvaJio 3TOro IIpoiecca.

«Korma oH B IIepBbIii IeHb, BCTAB PAHO YTPOM, BBIIIIENT HA 3ape 13 O6ajaraHa
U YBUIQJI CHauajla TeMHble KyIlo/ia, KpecTbl HOoBOJleBMUbero MOHAaCThIPS,
yBUIAJI MOPO3HYIO POCY Ha IbUIBHOM TpaBe, YBUAAT XOJIMbI BOpoObeBBIX
rOp ¥ M3BUBAIOIIMIICA HAJ, PEKOI0 M CKPBIBAIOIIMIICS B JIMJIOBON Hanu je-
CUCTBIN Heper, KOraa OUTy T IIPUKOCHOBEHME CBEXKErO BO3OyXa UM YCIbIXal
3BYKM JIETEBIIMX 113 MOCKBBI Uepe3 IT0JIe TAJIOK M KOT/IA IIOTOM BIPYT OpbI3-
HYJIO CBETOM C BOCTOKA ¥ TOPKeCTBEHHO BBITIIBII Kpaii COMHIIA 13-3a TYUH,
M KyTo/ia, U KpecThl, X poca, U Aajb, M peka, BCe 3aurpajio B paJjOCTHOM
cBeTe, — [Ibep TOUYBCTBOBAJI HOBOE, HE MCITBITAHHOE UM UyBCTBO PafoOCTU
u kpernioctv xxusan» [Tomcroir 2008, 1. III-1V: 526-527].

B mepBbIii KOMIIOHEHT ITePMUOLA BXOAUT IISATh OGHOPOLHBIX MPUIATOYHbIX
BpEMEHM, CBI3aHHbBIX CO BTOPHIM KOMIIOHEHTOM IPUYMHHO-C/IeICTBEHHOM
CBsA3bIO0. [IpyueM B MepBbIX TPEX CIyYasx YIoOTpeO/sieTcs: MOAUMHUTENbHbIN
COI03 «KOT[a», a fjajiee OH OIycKaeTcs. Heslb3st He OTMETUTD, UTO B IIEPBOM
MPUIATOYHOM IIPEIJIOKEeHUM TPU pasa YIoTpe6IiseTcs Iaroji-ckasyeMoe
«YBUAI», IBJISTIOIINIACS OTIOPHBIM IIPH ITePEUNCIEHNM 06HEKTOB BOCIIPUSITHS,
TO eCTh TEMHBIX KYIT0J0B, KpecToB HOBOMEBMUBEr0 MOHACTBIPSI, MOPO3HOM
POCHI, X0IMOB BOp0o6bEBBIX TOP, TIECHUCTOTO 6Gepera, KOTOPbIit XapaKTepusyeTcst
IIpY IIOMOIIY OJHOPOLHBIX COITIACOBAHHbIX OIPEeeIeHNI, BBIPasKeHHBIX IIPU-
YaCTHBIMM 060pOoTamMu. YUaCTBYIOT B CO3[aHMM MTAaHOPAMHOM KapTUHBI, BO3-
HMKamwIe B cosHauuu [Tbepa Be3yxoBa, 1 yCUIMBAIOT PUTMUUECKYIO OpraHu-
3a1I0 [TIepMOo/1a OSHOPOIHbIE ITOMJIEKALINE C IIOBTOPSIOLUIMMCS COeIMHITE Ib-
HBIM COI030M («KYITOJIa, ¥ KPEeCThl, ¥ poca, U [ajlb, ¥ peKa»), ocjie KOTOPhIX
CTOUT 0606I11al01IIee CJIOBO «BCE».

B u3o6paskeHuy MPUPOABI IMPUCYTCTBYET AMHAMMKA: CTOMIO GPBI3HYTh
CBETOM C BOCTOKA ¥ BBIIUIBITh KPalo COTHIIA M3-3a TYUM, KaK «BCe 3aUTpasio
B PaJloOCTHOM CBeTe». Pojib IJ1aro/ioB-CKa3yeMbIX COBEPIIeHHOTO BuUaa, (Guk-
CUPYIOIIMX YYTh JIM HE MTHOBEHHbIE M3MEHEeHMST B MUPe TIPUPOIbI, SIBISIETCS
oTIpefesioleii: «GpPbI3HYIO» > «BBIIUIBII» > «3aUTPajio». B mociaenueM ciy-
yae Tpy TIOMOIILM MIPUCTABKY «3a-» YKa3bIBAETCS JIMIIIb HA HavaIo mpoliecca,
rpemenbHas paHMIla KOTOPOTO He YCTaHAaBIMBaETCS.

Bocrmpusitite maHOPaMHOM KapTUHBI BMSIET Ha IICUXOJIOTMUECKOE COCTOSI-
Hue I[Ibepa BesyxoBa, 0 UeM CBUIETEIbCTBYET YIIOTpEOIeH e OMHOKOPEHHbIX
CJIOB B Pa3sHbIX KOMITOHEHTAX Iepuoa: «B padoCmHOM CBETe» — «UyBCTBO pa-
docmu ¥ KpemocTy XusHu». [lajiee caMO 3TO UYBCTBO ITOKA3bIBAE€TCS B pas-
BUTUM: «/ UYBCTBO 3TO He TOJHKO He IMOKMIAIO ero BO BCe BpeMs IJieHa, HO,
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HAIMPOTYB, BO3PACTAJI0 B HEM II0 MEpe TOr0, KaK YBEJIMUMUBAIUCH TPYTHOCTU
€ero MoJyIoskeHusi». B ciiemytoeii hpase 3To YyBCTBO MOJIAETCS B STUYECKOM pPa-
Kypce: «1yBCTBO 3TO TOTOBHOCTY Ha BCe, HPABCTBEHHOI MTOI0OPaHHOCTY ellle
6osee mopgepskUBanoCh B [Ibepe TeM BBICOKMM MHEHMEM, KOTOPOE BCKOPE IO
€ro BCTYIUIEHUM B GajilaraH yCTaHOBMU/IOCh O HEM MEXAY €ro TOBapuIIaMu».
[Tpu 3TOM TOJUYEPKUBAETCSI 3HAUEHIE JTIOIEl, OKPY)KAIOLIMX UeIOBEeKa B TPY/ -
Hble MUHYTHI KU3HMU.

Kak mbI BUIyMm, mepuof GuKCUpyeT IepesioM BO BHYTPEHHEM MUPe Iepco-
Ha’ka, OTpeAesolINiA HOBbIN 3Tall B €0 XXU3HU.

B. ITepuod moxcem nepedasame nociedosamensHocms deticmeulii u ncuxosno-
2uyecKux peakyuti zepos, ciedcmeuem Komopoti sensemcs e2o onpedeyieHHoe
JyuiegHoe COCMOSIHUE.

«SIBUBIIINCH K TTOJIKOBOMY KOMaHIMPY, IOTyYMB Ha3HAUEHVE B MTPEKHMIA
3CKaPOH, CXOOMBIIY HA JEKYPCTBO U Ha GYpaskMPOBKY, BOIAS BO BCe Ma-
JIEHbKIME VHTEPECHI IOJIKA U TTOUYBCTBOBAB Ce0sI IMIIIEHHBIM CBOOOJIBI U 3a-
KOBaHHBIM B OJTHY Y3KYIO HEM3MEHHYIO PaMKYy, POCTOB MCITBITA TO JKe yCITO0-
KOeHMe, Ty JKe OIIOPY M TO ke CO3HaHMe TOTO, UYTO OH 371eCh TOMa, Ha CBOEM
MecTe, KOTOpble OH YyBCTBOBAI U MO, POJUTENbCKUM KpOBOM» [TosCTOI
2008, 1. I-II: 506].

[IpuuMHHO-C/Ie[CTBEHHbIE OTHOLIEHUSI MEXKAY ABYMSI KOMIIOHEHTaMM Iie-
PMOJIa U 3[IECH SIBJISTFOTCST OTIPEIEeJISTIOLIVMMMN : TIPY TIOMOIIN TISITU 060C00/IeHHBIX
OIHOPOAHBIX OGCTOSITENBCTB MPUUMHBI, BBIPAKEHHBIX JEePUIaCTHBIMU 060-
poTamu, aBTOp HasbiBaeT JeiicTBust Hukomast PocToBa ¥ 3HAKOMUT Hac C ero
MICHXOJIOTMYECKO peakliyeil Ha TO, UTO OH BUAUT, IOSIBUBLIMCH B CBOEM IIOJIKY.
U nanee 1e/blii KOMILIEKC BIIEUYATIEHUI U YYBCTB, UMY BbI3BAHHBIX, 00YCJIOB-
JIMBaeT yCIIOKOeHMe ¥ acCoLMalMIO C TeM AYIIeBHBIM COCTOSIHMEM, KOTOpOe
eMy 3HAaKOMO TOTZA, KOT/Ia OH HAXOJUTCSI <TI0, POAUTETCKUM KPOBOM».

Hesib3s1 He OTMETUTD, UTO IO CMBIC/TY KaK Obl «pU(MYIOTCSI» 00pasbl «y3Kast
HeM3MeHHasl paMKa» U «IOM», «pOIUTENbCKMIT KpoB». Ho Bo3Bpamienne Hu-
Kkonast PocroBa B IlaBinorpajckuit Monk o3HavyaeT ¥ BO3BpallleHKe B CBOe-
006pa3HbIil MOHACTBIPh, OCBOOOKIAIONINI YesloBeKa OT «be3ypsiANLIbl BOIBHOTO
cBeTa», rae, 0 MHeHUI0 PocToBa, Bce B3/IOp U IYCTOTA, OT JXU3HU 8 MUpy
[Bouapos 1985: 233].

I. @uxcayus pakmopos, erusrowux Ha deticmeus 2epost, 0 KONMOPbIX 2080PUMCS
60 8MOPOM KOMNOHEHMe nepuood.

«B CoBeT m1aTUI0Ch OKOJIO BOCBMUIECSTY THICIY [0 BCEM MMEHMSIM;
OKOJIO TPUAIIATH THICSY CTOMUJIO COMlepsKaHMe TIOJMOCKOBHOM, MOCKOBCKOTO
JIOMa ¥ KHSDKOH; OKOJIO MSITHAAIIATY THICSU BBIXOAWIO HA TEHCUM, CTOJIBKO
ke Ha GOTOyrofHbie 3aBeleHNs; rpadHe Ha MPOXUTHE MOChUIANIOCH CTO
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MIATBAECAT ThICSY; IPOLEHTOB IIATU/IOCh 3a AOJTY OKOIO CEMUAECATH Thl-
Cs14; TIOCTPOYIKA HAYaTO LIEPKBY CTOMIIA 3TU iBA FOZIA OKOJIO NeCSITU ThICSIY;
OCTaJIbHOE, OKOJIO CTa THICSY, PACXOOMIOCh — OH CaM He 3Haj Kak, U [OYTHU
KasKIbIi Ol OH IIPUHYKIEH Obl1 3aHMMaThb» [Tonctoit 2008, T. I-11: 84].

[lepuopn, HaTMOMHSIET KOHKPETHBIM CMBICJIOM TMpeAIIecTBYIOIIy0 (pasy:
«B 06ImuX Yeprax OH CMYTHO YYBCTBOBAI CIeAyiomuii 6woaxkeT». [epBblit
KOMIIOHEHT TNPEAICTaB/IsAeT co60ii 6ecCOo3HOoe CIOKHOE MpPeNIokKeHne?, co-
CTOsI1Iee 13 BOCbMM YacTeii, KOTOpbIe MTepeuncisiioT «cTaTbli» pacxonoB [Ibepa
Be3yxoBa, 3aHMMAIOIIETOCS TPAKTUYECKO IesITeIbHOCTBIO ITOC/Ie TIOTyIeHNST
TMTAHTCKOTO HACIE[ICTBA OT OTIA. BTOPOIi ke KOMIIOHEHT HEMOCPeICTBEHHO
CBSI3aH 10 CMBIC/TY C TIPeAbIAYIIEi TPeIUKaTUBHOI YaCThIO («PaCXOAUIOCh —
OH CaM He 3HAJl KaK») Y1 CO BCeM IePBBIM KOMIIOHEHTOM («¥ TOYTU KaskIbIi
TOJl OH MPUHYXIEH GbUT 3aHMMaTh»). Koma pasBepHyTOro BhICKA3bIBAHUS HE
MOKET He BOCIIPMHMMATbBCS KaK BbIBOJ U B TO JKe BpeMs Kak ukcaius ciem-
CTBUS TOTO, O UeM TOBOPUTCS B TIEPBBIX BOCbMMU MTPEAMKATUBHbIX YaCTSIX.

3a paMKyM pacCMOTPeHHOTO Mepuoia BRIXOAUT ciaeayonias (pasa, koTopast
COIEPsKUT AOIMOIHUTEIbHYIO MHpOopMaLuio: «KpoMe TOro, Kaskapii rof, iaBHO-
YIPaBISIOMINIA MICAT TO O TOXKapax, TO O HeypoXasx, TO 0 HeOOXOAVMOCTU
nepectpoek $GabpuK U 3aBOLOB».

III. YemynumenosHsie omHouweHus. I1epBbiii KOMIIOHEHT ITepUOAa Ha3bIBaeT
KOMIIIEKC IIPUYMH, BOIIPEKM KOTOPOMY (DOPMUPYETCST CUTYaLIMSI, XapaKTepu-
3yemMasi BO BTOPOM KOMIIOHEHTe.

A. B nepeoli uacmu nepuoda nepedaemcs codepiaHue pasmplilneHuli zepos,
80npeKuU KOmopsimM OH NpUHUMAem peuleHue.

«Kak HU TPyZHO U cTpaHHO 6bLIO eMy [POCTOBY] IyMaTh, UTO OH ye[eT
M He yY3HAeT U3 MmTada TOro, YTO OCOOEHHO MHTEPECHO OBLIO eMY, ITPOMU3-
BeJIeH JIM OH OY[IeT B pOTMUCTPBI, VIV TIOTYYUT AHHY 3a IMOC/IeHME MaHeB-
PbI; KaK HY CTpaHHO ObUIO AyMaTh, UTO OH TaK ¥ yeeT, He Ipofas rpady
T'o;TyXOBCKOMY TPOJKY CaBPaChIX, KOTOPBIX MOILCKUI Ipad TOProBasl y HEro
¥ KOTOPBIX POCTOB Ha mapy OWI, UTO MPOJACT 3a ABE THICSUM; KaK HU He-
MTOHSITHO Ka3aJI0Ch, UTO 6e3 Hero Gy/eT TOT 6aj1, KOTOPbIi I'ycapbl JODKHbI
ObLIM JaTh MaHHe [asaerkoii B MUKy yJIaHaM, JaBaBIIMM 6aJ1 CBOel ITaHHe
Bopsk030BCKO¥, — OH 3HAJI, YTO HAAO €XaThb U3 3TOTr0 SICHOTO, XOPOIIero
Mupa Kyga-To TyAaa, TAe Bce 6bUIO B3mop M myrtanuia» [Tomcroit 2008,
T. [-1I: 626].

2 Tlepuombl ¢ 6€CCOI3HBIMM CJIOKHBIMM MPEIJIOKEHUIAMM — HedacToe sBjieHue. Takas CMHTaKCMUecKas
CTPYKTypa BCTpevaeTcs, Harmpumep, B ctuxotBopennu A. C. IlymkuHa «MHe Bac He Kajb, FO4A BECHBI
Moeit...» [BabaiiieBa, Makcumos 1981: 260].
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B mepBbIif KOMITOHEHT IMEPUOAA aBTOP BKIIOUWII TPU OJHOPOAHBIX MIPUAA-
TOYHBIX YCTYIUTENbHBIX C COYETAHMEM OTHOCUTEIBHOTO HApeuMsl «Kak» 1 Ja-
CTULIBI «<HW». [IpU 3TOM K TIEPBOMY NMPUAATOYHOMY MTPUCOETUHSIIOTCSI TPU TTPU-
JIaTOYHBIX U3BSICHUTETbHBIX HA OCHOBE MOC/IEIOBATETbHOTO MOAUMHEHNS ; KO
BTOPOMY — JIBa IPUAATOYHBIX U3bSICHUTENbHBIX C TTOC/IEIOBATETbHBIM MTOUN-
HEHMEM U [BA OJHOPOIHBIX TPUAATOYHBIX ONPEAETUTETbHBIX; K TPEThEMY —
MPUIATOYHbIE U3BSICHUTEIBHOE U ONIPEAeIUTETbHOE PU TTOC/Ie0BATEIEHOM
noguuHeHu. [Ipy aToM aHabOPUUECKYI0 TMO3UIIMIO 3aHUMAIOT CIeIyrolue
BapMAaTUBHBIE CTPYKTYPbI, BBITOIHSIONIVE OTIOPHYIO PYHKIMIO: «KaK HU TPYTHO
¥ CTPaHHO GbUIO MY IyMaTh, UYTO», «KaK HY CTPAHHO ObLIO TyMaTh, UYTO», «KaK
HM HETIOHSITHO Ka3aj10Ch, UTO».

[maronam «gyMai» M «Ka3ajJoCb» Pe3KO MPOTUBOCTOUT IJIArOJl U3 BTOPOTO
KOMIIOHEHTA TIePUoa «3HaJ», CUTHATU3UPYIOIIUIT YUTATEISIM O pe3y/ibTaTe
MBICTIMTeNbHOrO Mpoliecca Hukonast PoctoBa. DTo pesynbTaT, OTPULLAIOLINI
Te UCKYIIEeHUs, KOTOPbIM OH JOJIKeH ObLT Obl MOANATHCS: Y3HATH O BOWH-
CKOM 3BaHUM WIK Harpaje, mpojath rpady TPOIKy caBpachiX, Pa3BIeKaThCS
Ha Mpe[cTosiieM 6ary. B cBoeo6pa3HOM «MOHACTBIPe» (& 3TO MOJIK) BCe SICHO
¥ XOPOILIO, a «B MUPY», KyZla JOIKeH Ha HeKoTopoe BpeMst Hukomnait BepHyThCS,
«BCe OBIIO B370P U ITyTaHUTIA».

Pemenne Hukomast PocToBa He MOXXET He BOCIIPUHUMATBCS KaK CIe/ICTBUE
MIChbMa €ro MaTepyu, B KOTOPOM TOBOPUTCSI O TOM, «4TO exxeny Hukonait He
npueneT U He BO3bMETCS 3a JIeJI0, TO BCe MMEHMe MOiiIeT ¢ MOJIOTKa U BCe
MoMAyT o Mupy». [lepuop, pacCMOTPEHHbII BbIle, JOKA3BIBAET, YTO MUCHMO
nozeiictBoBasio Ha Hukomnas: «Y Hero 6bUT TOT 3[IpaBblii CMbIC/ TOCPEACTBEH-
HOCTY, KOTOPbIIi TTOKA3bIBAJI EMY, UTO ObIIIO QOJIHCHOY.

B. Bapuaumam unmepnpemauyuu co6simuti npomugonocmasnsemcs cama pe-
AIbHOCMb.

«Kak HM CTpaHHbI MCTOPUYECKYE OMMUCAHUSI TOTO, KAK KaKOi-HUOYIb
KOPOJIb WJIX VIMIIEPATOP, MTOCCOPUBIINCH C IPYTUM MMIIEPATOPOM MU KO-
posieM, cobpas BOJCKO, CpasmiIcs C BOMCKOM Bpara, ofiepskasl robemy, yousn
TPU, MSTh, AECSATb THICSY UEIOBEK U BCIEACTBME TOTO IMOKOPWI TOCYyAap-
CTBO ¥ LIeJIbIil HAPOA, B HECKOIBKO MWUIMOHOB; KaK HU HEMOHSITHO, IToYe-
My TOpakeHMe OIHOI apMuM, OOHOI COTOV BCEX CUMJI HAPOAA, 3aCTAaBUIIO
MTOKOPUTHCS HApo, — Bce (HaKThl UCTOPUM (HACKOIBKO OHA HaM M3BECTHA)
MOATBEPKAAIOT CIIPaBeIJIMBOCTb TOTO, UTO GOJIbINNE UM MEHBIINE YCIIeXU
BOJICKa OJHOT'O HApOJA MPOTUB BOJICKA JPYTOro HAPOAA CYTh IMPUYMHBI WU
M0 KpajiiHeli Mepe CylIleCTBEHHbIe NMPU3HAKM YBEIMYEHUS] WX YMEHbIIe-
Hus cuitbl Hapopa» [Toncroit 2008, 1. ITI-1V: 548].

dunocodckroe paccykaeHre aBTopa 06 yBeIMUeHUM WIU YMEHbIIEHUM CUTTBI
Hapoja B pe3y/ibTaTe GOJbIINX MM MEHBIIMX YCIIEXOB BOVCKA B BOEHHBIX
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JeJICTBUSIX CTPOUTCSI HA OCHOBE MPOTUBOIIOCTABJIEHMS COAepKaHUsI BTOPOro
KOMIIOHEHTA Teprofa MepBoMY, MMPeICTABIISIONIEro cob0ii IBa OTHOPOIHBIX
MPUAATOYHBIX YCTYIKY, K KQXXIOMY 13 KOTOPBIX PUCOEAMHSIETCS 10 Ipuaa-
TOYHOMY U3bSICHUTEIBHOMY: «KaK HY CTPaHHBI MUCTOpMUYECKNE ONIVCAaHWS TOTO,
KakK...», «KaK H/ HEIIOHSATHO, [I0YEMY...» > «Bce (HaKThl MCTOPUM MTOATBEPKAA-
I0T CIIpaBeIJIMBOCTh TOTrO, YTO...». [IpMaTOUHOE U3BSICHUTENbHOE BXOIUT
B CTPYKTYPY ¥ BTOPOrO KOMIIOHEHTA I1epuoAa, KOTOPhIV OTpaXkaeT comepsKa-
HM€e TIEPBOTO KOMITOHEHTA: «OO/bliNie My MEHbIIVE YCIeXW», «yBeTUUeHne
WV YMEHbIIEHNE CUJT Hapoga» — «KaK HU CTPAHHBIL...» (Peub UAET O Iobeme
apMMM) U «KaK HY HETIOHSITHBI...» (TOBOPUTCS O ee OPakeHUn).

B cocraB mepBoOii CMHTaKCMYECKON CTPYKTYpbI, HAUMHAIOLIENCS Tpuaa-
TOUYHBIM YCTYNIUTENbHBIM, BXOOUT 1Ie/bI/i KOMIUIEKC OTHOPOAHBIX CKa3yeMbIX
(cobpan, cpasucs, odepican, youn u noKopus), PUKCUPYIOIINX TOCIET0BATEb-
HOCTb JeVCTBUII KOPOJIS MM MMIlepaTopa-arpeccopa, ¥ OGHOPOLHbBIX Mpsi-
MBIX JOTIOTHEHUI C MUME@HAMM YUCIUTENbHBIMU (MpuU, Nsims, decims molcsau
yen06eK), pacroNIOKeHHbIMM B COOTBETCTBMUM C IIPUMHLMUIIOM rpagaumu. Ilpu-
yeM SIBHO IpeobinazaeT 6eccorwsne, genamliee pedyb B MHTOHAMOHHOM I1Ia-
He 6osiee KeCTKOI, pe3Koii, UTO B IMOJHOI Mepe COOTBETCTBYET COAEPsKaHUIO
BbICKa3bIBaHMS. BO BTOPOI KOHCTPYKUMM C NPUOAATOUYHBIM YCTYIUTEIbHBIM
BCTpeuaeTcst 060c06IeHHOEe COTVIACOBAHHOE PaCIIPOCTPaHEeHHOe MTPUIIOKEeHe,
BBITIOTHSIOIIEE YTOUHSIONIYIO (YHKIINIO («OIHOV COTOM BCEX CUMJI HApOma»)
1 10 CBOEMY CMBICITY COOTHOCSIIeeCs CO CJIOBOM «HEIIOHSITHO».

Kakoe mecTo 3aHMMaeT 3TOT MEPUOA, B TEKCTe aBTOPCKOTO OTCTYIIEHMS?
PaccmoTpeHHOe BblIllle pacCyXAeHMe MpenuiecTByeT CAefyouiemMy yTBEepXK-
JIIeHUI0, TIOAKpeIuIsieMOMY TpUMepaMy U3 BOEHHOI uctopuu: «Tak ObLIO
(110 ucTOpMM) € ApeBHENIINX BpeMeH U [0 HACTOSIIEero BpeMeHu. Bce BOVHBI
HamoneoHa ciny>XaT NMoATBepKAeHKeM 3TOro nmpasuia. ITo cTeneHu mopaxe-
HMSI aBCTPUICKUX BOVICK — ABCTPMSI IMIIAETCS CBOUX MPAB, U YBEIUUNBAIOTCS
npaBa u cwibl ®@panumu. [Tobema dpaniy3os nox MeHoit u AyepiiteTom yHI-
YTOXKaeT CaMOCTOSITe/IbHOE CyllecTBOBaHue IIpyccum».

B. Hecoomsemcmeue mexdy mem, umo 00N HO ObL10 CAYUUMbBCS, U pednb-
HOCMbIO.

«HecmoTpst Ha TO, UTO BO¥ICKA ObLIM pa3lieThbl, MU3HYPEHbBI, HA OOHY TPETh
ocnabneHbl OTCTAJbIMM, PaHEHBIMM, YOUTBIMU UM OGOJBHBIMM; HECMOTPSI
Ha TO, YTO Ha TO¥i cTopoHe JlyHas GblIM OCTaB/ieHbl 60/NbHbIE M PaHEeHble
¢ nucbMoM KyTysoBa, mopyuaBIiMM MX 4eJIOBEKOII00MIO HEIIpusiTesNs; He-
CMOTpSI Ha TO, YTO OOJbIINE TOCIIUTAIN U JoMa B Kpemce, o6palieHHbIe
B JIa3apeThl, He MOIJIM yXe BMelaTh B cebe BceX OOMbHBIX U PaHEHBIX, —
HeCMOTDsI Ha Bce 3TO, ocTaHOBKa 1pu Kpemce 1 mobena Hax MopThe 3HauUmM-
TeJIbHO MONHSIN OyX Boiicka» [Tomcroit 2008, T. I-1I: 191].
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Tpu OGHOPOIHBIX MPUAATOUHBIX YCTYIIKM B IIEPBOI YaCTU HA3BIBAIOT 06-
CTOSITEIBCTBA, BOIIPEKM KOTOPBIM ITOMHSIICS IYX PYCCKOro Boiicka. MiHaue ro-
BOpSI, HAIMIIO MepeuncaeHre pasandHbiX (akKTOpOB, He ChIIPaBIINX CBOEI,
Ka3ajoch Obl, OUEBUTHOI POJINA.

OTMeTUM C/IeAyIole CUMHTAKCUUECKMe 0COOEHHOCTH IIepMOoIa: COCTaBHOM
COI03 BO BCEX TpeX CIyJasix paspbiBaeTcs (CIeHCTBME 3TOrO pas3phbiBa: Ipuaa-
TOYHOE YCTYIIKM IIPUCOEOMHSIETCS P MOMOIIM COI03a K COYETAHMIO TIPOM3-
BOIHOIO IIpeiora C yKkasaTeJbHbIM MECTOMMEHMEM, HAIIOIHIS IocaeaHee
KOHKPETHBIM COIepsKaHMeM); BO BTOPOJ YaCTy Iepuoa yIoTpeo/IseTcss KOH-
CTPYKIMS C IPOM3BOIHBIM IIPEIJIOrOM C 0606IIAONIMM 3HAUEHMeM (HecMom-
pA Ha éce 3MO); BHYTPU MPUIATOUHBIX YACTEN YIIOTPEOISIOTCS OJHOPOLHbIE
COCTaBHbIE MMEHHbIE CKasyeMble (pasdemsl, USHYPeHbl, 0CaA0NEeHbL), TIO IeKA-
e (GonbHble U PAHEHble), TOTIONHEHUST (0MCMAbIMU, PAHEHbIMU, YOUMBbLMU
U 6ONIbHBIMU; GONIBHBIX U PAHEHBIX); B IBYX CYUAsX YIIOTPEOIISIOTCS 000C00IeH-
HbI€ COIJIAaCOBaHHbIE OIpeLe/IeHN s, KOTOPbie BhIpaskeHbl MIPUUACTHBIMU 000-
poramu, GUKCUPYIOIIMMU Lieb mucbMa KyTy3oBa u cyab6y moMoB B Kpemce.
VKka3aHHbIE BbIIIE CMHTAKCUUECKIE OCOOEHHOCTH MOJIOXKUTEIbHO BAMSIOT He
TOJIbKO Ha cofepskaHue Imepuoma (OIIyTMMO CTpeMJIeHMe IT0BeCTBOBAaTeIs
K IIOJIHOTE TepeaBaeMoii MCTOpUYeCKoii MHGOpMaLum), HO U Ha PUTMUUE-
CKYIO OpraHu3aiiio Gppassl.

IV. Bmopas uacms nepuoda, cunmesupywuias uigopmauyuro (Komnuexc
80CcnoMuHaHuUii), Komopas npedcmaejieHd 8 nepeoti uacmu.

«W Ayctepnui, ¢ 8bICOKUM HeOOM, VI Mepmeoe YKOPU3IHEHHOe JULO SKEHBI,
u I[Ibep Ha napome, v @BOYKA, 8360JIHOBAHHASL KPACOMOK HOYU, VI 3T HOYb,
M JIyHa — ¥ BCe 3TO BAPYT BCIIOMHMIIOCh eMy» [Tomnctoit 2008, T. [-11: 540].

Iepen HamMy IIPOCTOE IIPEIIOKEHME C IeCThI0 OOHOPOLHBIMY TTO/IEKALIV-
MU, COIVIHEHHBIMMY ITOBTOPSIOIIVIMCSI COeIMHUTETbHBIM COI030M, 1 00006I1a0-
IIYM CJIOBOM. ITpy 3TOM B IE€PBBIX UEThIPEX CYYasX IOJYePKUBAIOTCS JeTaIU
(CM. KypCUB), pU MOMOIIIY KOTOPBIX B CO3HAHMUM AHJpesi BOIKOHCKOTO O3KM-
BalOT BOCIIOMMHAaHMSI.

Ectu paccMaTpuBaTh MepUOJ, B KOHTEKCTE I7IaBbl, B KOTOPYIO OH BKJIIOYA-
€TCs1 aBTOPOM, TO HEOOXOMMO OTMETUTH ciiefyoliee: 1) UyTh paHee MUHYThI
SKU3HU, O KOTOPBIX BCIOMHMI AHIpeit, Ha3BaHbI JYUYIIMMM; 2) BOCIIOMMHA-
HISI BBI3BaHbI CO3€PIIAHMEM MPEeOOPasKeHHOTO Ay6a ¢ COUHBIMMU, MOJIOABIMU
JIUCThSIMM; 3) BOCIIOMMHAHMSI MOABOIST TOJICTOBCKOTO Teposi K pelleHMUIo,
Ha3BaHHOMY OKOHYATeJbHBIM U OecriepeMeHHbIM: «HeT, JX3Hb He KOHYeHa
B TPUAILATh OOMH T'Of <...> HO HaJl0, YTOOBI ¥ BCe 3HAJIM 3TO...». Hanuiio nepe-
JIOM BO BHYTpeHHeM Mupe BoJIKOHCKOro, CBUIETETbCTBYIONMIT O BbIXOE U3
JIYXOBHOT'O U AYIIEBHOTO KPU3UCa.
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HeusbexxeH cienymolnii BbIBOJ;: MepBble KOMIIOHEHThI MTEPUOAOB, YIIO-
Tpebsiembix JI. H. TosncThiM B poMaHe «BoiiHa 1 MUpP», OTVIMYAIOTCS CUHIMAK-
cuyecKuM pasHooopasuem. ITo 1) OMHOPOAHbBIE UIEHbI MPEIJIOKEHMS], B TOM
yuciie M 060cobeHHbIe, BhIpayKeHHbBIE TeelPUUaCcTHBIMU 000poTamu; 2) of-
HODPOLHbIEe NPUAATOYHbIE BpeMeH!; 3) OGHOPOLHbIe NPULATOUYHbIE YCTYIIKU
C pasppIlBOM COCTaBHOTO CO03a M C COYETAaHMEM OTHOCUTEIIBHOTO Hapeuusi
C yactuuei; 4) OGHOPOLHbIE NIPUAATOUYHbIE MECTOMMEHHO-OIIPeNeNTeNb-
Hble; 5) 6eCcCO3HOe CJIOKHOE TIPeJIOKEeHNE C TTPeAUKATUBHBIMU YaCTSIMU,
BBIPAXKAKLIMMU [1€PEeUYNCIUTEIbHbIE OTHOLIEHYSI.

CooTHeceM Ji0zuKy nepuoda c xyooxcecmeeHHoli j02ukoli pomaHa «BoitHa
U MUD».

Heino B TOM, 4TO «BoJiHa 1 MMp» — He IPOCTO POMaH, a pOMaH-311011es, IIpe-
TEH[TYIOUINIA, B CVJTY CBOUX SKAHPOBBIX OCOOEHHOCTEI, HAa CO3TaHMe 11eJIOCTHOM
KapTUHBI MUPA, ObITHS, B CBSI3U C UeM BCIIOMHUM 006 OFHOM M3 CUMBOJIUYE-
CKMX 00pa30B, BCTPEUAIOIIEMCS] B YETBEPTOM TOMe TMpou3BeneHust. Umeercst
B BUJY LIAp, B LIEHTPe KOTOPOro bor, a ero okpyXaroT Kalljin, CTpeMSILIMECS
B HauOOJbIIEl CTeNeHu ero oTpasuTh. [lepuop Takke MpeaCTaBiIsieT cO60i
LIEJIOCTHYIO CTPYKTYPY, HEKYI0 MOZENb IIePCOHaXKA, CUTYaLl, SIBJIEHUS U T. 1.
Ho pomaH-3m011es1 HEMBICIMM 0€3 Pa3BepHYTO TeTaIU3alUN XKU3HU U TIPef-
METHOTO MUPA, Y SKUBOI MHTEPEC K AeTaISIM, hakTaM 1 (akTopam MpOsIBIISIETCS
B [IEPBOM KOMIIOHEHTE TIEPUOA, a 3a ITUM CTOUT CIIOKHOCTh, MHOTOOOpasue
MMUpa ¥ CaMOM XU3HU. PUTMMUeckas >xe opraHmsauusi 3TOro KOMIIOHEHTa,
OCHOBaHHAas B OOJIBITMHCTBE CJIyYaeB HA COUMHUTETHHO CBSI3U, TO €CTh OJHO-
POIHBIX KOHCTPYKIUSIX, ¥ YCUIeHHAs aHadopaMy, OTpaXkaeT Mo-CBOEMY YII0-
PSILOYEHHBI PUTM CaMOJi peaIbHOCTH.

Takum 06pa3om, mepuoj MOKET paCCMaTPUBATHCS KakK CNOCOO akyeHmu-
po6aHus BHUMAHUSI YUTATENsS] HA XYAOKECTBEHHOI MHpOpMauuu, mpmuoob-
peTaieii B Mpou3BeJeHUN 0COOYI0 3HAUMMOCTb. DTO JXU3HEHHAST aKTUB-
HocTb Hukonast AHnpeeBnua boskoHCcKOro; rncuxonornyeckuii Mmup Hukosnas
PocToBa, B CO3HAHUM KOTOPOTO COMMIKAIOTCS TTOHSTUS «TOM» U «ITOJIK», XOTSI
TOJICTOBCKUJA repoJi U NPeCTaB/IsieT )XU3Hb B I10JIKY KaK )XM3Hb B MOHACTBIPE,
HO HU B KOeM CJlyyae He B MUDY; IIepejioM BO BHYTPEHHeM Mupe AHIpest
Bo/nKOHCKOTO, 0OYCJIOBAMBAIOIINI COMlepkaHMe HOBOTO 3Tamna ero XU3HU
nop, BosaeiictBueM Hatamu (Hous B OTpagHOM, TaHel, ¢ HaTamieit); oTcyT-
CTBMe mpakTuuusma y Ilbepa 1 nepesom B ero CO3HaHUM U Aylie BO BpeMs
IUleHa nop BospeiictBueM IlmatoHa KaparaeBa; nepexxuBaHus HamosmeoHa
BO BpeMs BopoauHCKOro cpaskeHus ; HeraTMBHas XapakTepUCTUKa MOIKOBO-
ro KOMaHupa, 6;iM3Kast K CaTMPUIECcKOH, ¥ MO3TUYeCKasl HaTypa KarnuTaHa
TyluIMHa, IpeaCTaBIsSIONIero MUp «IIPOCTOThI, JOOPa U IIPaBabl»; aBTOPCKME
MBICJIM O TyXe PYCCKOTO BO¥iCcKa 1 0 GaKTOpax yBeJIUUEHUS IV YMEeHbIIeHUST
«CUJIbI HApOAa».
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26 nekabps 2023 roma Ha 67-M TOOY KM3HM CKOHYAJICS AJleKcaHap AHATO-
JbeBnY COKOJISIHCKUMA, WIeH pelKoJIIerMu xypHana «Pycckasi peub», TOKTOD
dbumonornueckux Hayk, npocdeccop CeBepo-BOCTOUHOTrO rocCymapCTBEHHOTO
YHUBEPCUTETA, TIe OH JIOJITVE TOAbI 3aBeI0BaJT KadeIpoil pycCKOro si3bIKa.

ImaBHas cdepa ero HayyYHbIX MHTEPECOB CBSI3aHA C MCTOPMEl PyCCKOTO
s13bIKa, (POHETUKOI, (OHONIOTHEN UM aHAIM30M ITOITUUECKON peun. YUeHUK
Bnagumupa KoncrantuHoBuua JKypasieBa u Muxawmia Bukroposuua [1aHOBa,
OH TPOAO/IKAA pa3BUBaTh uaen MOCKOBCKO# (OHOIOTMYECKOI MIKOJIBI,
B YaCTHOCTM MIAEW, BbICKa3aHHbIe B «Pycckoit ¢poHeTnke» (1967). BoicTpau-
Basi MOJieJIb MHOTOYPOBHEBOV (DOHOJIOTMM PYCCKOTO SI3bIKA (3TY MOAENIb OH
MpencTaBui B AOKTOPCKOM AuccepTanuu, samuiesHoin B 2011 rogy B MIITY),
OH HAUMHAJI ee C BISBJIEHNS 00111el aKCMOMATHUKY JIMHTBUCTYKY, KOTOPAsI TIPef -
ToJIaraeT pasrpaHMueHye peuegoz0 NOMoKd, A3blka U peuu. ITO pasjeyeHue,
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Bocxonsmiee K knaccuduranuy O. Coc-
Clopa, MoIpa3yMeBaeT BhIsIBIEH)E B (Ho-
HOJIOTMUYECKO} cucTeMe si3bika equMHMUIL
Ha KaXJOM YpOBHEe: (J102d KaK MUHU-
MajbHOM eOUHUIIBI PeuyeBOTO ITOTOKa,
36yKa peuu nepeozo poda, 38yKa peuu
68mopoz0 poda B KayecTBe eIUHUIIbI
peun, 38yKa A3blKa KaK eAVHUIIbI SI3bIKa,
00ecreunBawIneil CBSI3b SI3bIKA U PEUN;
HaKOHell, eqMHMNII, paboTaloIINX Ha pas-
HbBIX YPOBHSX sI3bIKa, — AuddepeHima-
TOpa, CMHTAarMo-GOoHeMbl, IapagurMo-
(ouemsbt 1 mopdoHembl. A. A. COKOJISIH-
CKUI1 )1 oTipeiesieHe MOHSATUS No3uyuu
TP ONIMCAaHUY BCEX YPOBHE SI3bIKa.

Brpouem, kak 3ameuan A. A. Coko-
JISHCKUIA, «I7IaBHOE B IpeJjiaraemoi
MOJIeJI MHOTOYPOBHEBOI (OHOMOTUY
COCTOUT He B KOJIMUECTBE BblJle/IsieMbIX YPOBHEI, a B CTpeMJIeHUM 1aTh ey-
Hble OCHOBaHMS 1151 GOHETUKY U HOHOMOrUM». C €ro TOUKM 3peHust, «poHema
CYIIIEeCTBYET BO BCEM Psiie BbIIEISIEMbIX €IVHUII», «<BCE 3TO BMecTe — (poHeMa
Ha pasHbIX YPOBHSIX ee peaymsaunm»! [Coromsuckmii 2010: 4].

Takoii MoAXo, TO3BOJIMI OOHAPYKUTh HOBbIE 0GBbEKTHI MCC/IefoBaHms B Ho-
HETMKE PYCCKOTO $SI3bIKa, I0-HOBOMY ITOCTaBUTb BOIPOCHI (DOHOJIOTMYECKOTO
craryca 1], OmMcaHus CJIaAKOSI3bIUMS U OP.

CoOCTBEHHO, 3Ta MOIBITKA CO3TaHMS «HEIIPOTUBOPEUMBOIT (OHOIOTHMYE-
CKOi1 Teopum» ObLIA POKIEHA KeJaHMeM HaWTyU OOIIMii 3HaMeHaTeNlb IS
Teopuii Tpex (GOHOIOTMUECKUX MIKOM: JIeHMHTpaacKoii, ITpaskckoit, MOCKOB-
ckoit. HeckoibKo orpy6sisisi, MOSKHO 3aMeTUTh, UTO 3Ta 3aJauva CPOIHMU TOiA,
YTO IBITAJMUCh PEIINTh CO3/AaTeNM KBAHTOBOM TeOpUM, MbITASICh IPUMUPUTD
B Hauajie XX BeKa BOJIHOBYIO U KOPITYCKY/ISIPHYIO Teopuu cBeta. B ciryyae hoHO-
JIOTUM PeUb UOET He TOJbKO O «IIPUMUPEHUN» HOHETUUECKUX XapaKTEPUCTUK
Y CMBICJIOPA3/IMINTENbHbIX QYHKIINI (GOHEMBI, HO M O €e MeCTe B Mepapxuye-
CKOJ1 cucTeMe SI3bIKa.

OTU pa3MBbIILIEHUST CIIOCOGCTBOBANM YINIyOIEHMIO, C OJHOV CTOPOHBI,
B MCTOPUIO JIMHIBUCTMUUECKOI HAYKHU, C IPYTOit — B UCTOPUIO I3bIKa. U SI3BbIK,
€ro pasBUTHE, M HAYKa O HEM OKa3bIBaINMCh €OVMHBIM KMBBIM OOBEKTOM pas-
mbinieHni. OTComa, BO3MOXHO, Aep3Kkuii Te3uc A. A. COKOISTHCKOTO B €ro

AnekcaHpp AHaTonbeBuy Alexander Anatolyevich
CoKonsiHCKui Sokolyansky

1 CokomstHCKMIt A. A. Mogie/ib MHOTOYPOBHEBOJ (DOHOJIOTMY PYCCKOTO s3bIKa. ABTOped. AMCC. Ha COUCK. ...
nokropa duon. Hayk. M., 2010. C. 4.
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JIIOKTOPCKOIi JuccepTanum O TOM, YTO «IIPOTMBOIIOCTAB/IeHME CUHXPOHUU
U IMaXpPOHUMU, ChITPaBIliee BasKHYIO POJIb B CTAHOBJIEHUM IMHTBUCTUKY XX BeKa,
CEerOJiHSI CTAHOBUTCS MPENSITCTBUEM Ha MYTU K MPUHATUIO (GOHOIOTUYECKY
060CHOBaHHbIX pentenuii»? [Cokonstackuii 2010: 3].

Inst camoro A. A. COKOJISIHCKOTO ITePBBIM CBSI3YHOIIVMM 3BEHOM MeEXOY
IVaxpoHMeN U CMHXPOHMeEN, IT0X0XKe, 0Ka3aJl0Ch U3yyeHue ropopos Cesepo-
Boctoka Poccuu. Bo Bcsikom ciryuae, ero repBast HayuHast pabora — «DoHeTu-
yeckas CUCTeMa CTapOXXUJIbUeCKOro roBopa cesa SImcka MaraiaHckoii obimactu
(bononornuecknit ananmms)» (1980), KOTOPYIO OH 3AMMINAT KaK JUMIIOMHYIO
B MaragaHCKOM rocylapCTBEHHOM I1e1arorm4eckoM MHCTUTYTe, — ONUPAJIacCh
Ha Ioj1eBble uccienoBanus. l'opasno nosxe, yxe B 2010 rogy, OH oTpenakTu-
pyeT TpyzA, cBoero nepsoro yuuTtens I. B. 3otroBa «CioBapb permoHaJIbHOM JIEK-
cuku KpaitHero CeBepo-Bocroka Poccrn» 1 mocrmoco6cTBYeT ero U3gaHuIo.

OTOT «pPerMOHATbHBIN» MIOBOPOT (KOTOPBIN CerofHs Bce H6oiee BUIUTCS aK-
TYaJbHBIM B Pa3HbBIX HAyKax, OT 3KOHOMMKMU A0 KyJIbTYypOJIOTMM) B paboTax
A. A. COKO/ISIHCKOTO OT30BeTCSl, HallpMMep, B CLEJIaHHOM UM OIUCAHUU UCTO-
PUM CJIaIKOSI3bIUMS B PYCCKUX TOBOPAx.

Bot aT0 ymeHMe BuieTh (PaKkThl COBPEMEHHOTO SI3bIKa Uepe3 IpU3My UCTO-
pUM SI3bIKA, MECTHBIX TOBOPOB U UCTOPUM JIIOAEl — OfHA U3 OTIUUYUTETbHBIX
yept nogxona A. A. COKO/ITHCKOTO KaKk yueHOro. BeicTpanBaHue 3TOM ONTUKY —
OTIe/IbHOe MCKYCCTBO. Ho raBHOe, UTO B 3TOI ONTMKE U ITOCTPOEHHBIX UM
MOJeJISIX He 1cue3as yeloBeK.

SI3BIK 17151 HETO OBUT HE TOJIbKO <MaTepPUaIOM UCCTIeTOBAHNS» VJTU «MOJIETTbIO»,
HO <«KMBBIM KaK KM3Hb», U3MEHUMBBIM, Pa3BUBAIOLUIMMCS, BOCXUTUTETbHBIM
«CyOBbeKTOM». B TAKOM IMOHMMAaHUMU SI3bIKA OH, KOHEYHO, ObUT UCTUHHBIM yUe-
Hukom M. B. [1aHOBa.

C yuuTeneM ero o0beJMHSIET ellle OJJHO — OIIYI[eHVEe MPeeMCTBeHHOCTH
TOTO MOMCKA UCTUHBI, KOTOPBIl HaUaT He HAMM U MPOAOIKUTCS TOcae Hac.
B aTom cMbIC/TEe OUeHb XapakTepeH arurpad, KoTopslit oH 6epet y M. B. [TaHOBa,
peABapsis CBOIO CTaThio «@oHeMa KaK BOCXOXK/IeHMe: OCHOBHbIE TTOJOKeHUS
MHOTOYPOBHEBOJ (hoHo0rMM»3. BOT 3T0T 3murpad us paborsl M. B. [TaHoBa:
«Ha camomM ferne y MeHs TeOpusl HeKpacuBasi, B CMbIC/Ie TOM, UTO OHA TPOMO3/I-
Kas. $1 Xpy: nIpupeT KTO-TO, KTO CAenaeT KaKoi-TO CIenyloLKii 1ar, YTO-TO
U3BJIEUET U3 Hee, TO, UTO OyHeT TUIoA0TBOPHBIM. [Ipuan, He3HaKoMerl! A Mo-
KT, 1 M caM C[IeJIalo IIar, [I0Ka 5 elle He ymep»*. Hayka 31ech IOHMMAeTCs He
KaK BapMaHT Kapbepbl, a8 KAaK MUCCUS — IMMOUCK UCTUHBI.

2 CokonstHCKMit A. A. Ykas. cou. C. 3.

3 CokonstHckmit A. A. ®oHEMa KaK BOCXOKIEHVe: OCHOBHBIE [TOJIOKEHVsI MHOTOYPOBHEBO (hoHomormm //
Tpynst UIHCTUTYTa pyccKoro si3bika M. B. B. Bunorpagosa. 2018. N2 3. C. 194-217.

4 TlanoB M. B. JIMHIBMCTHMKA ¥ NIPENOIaBaHMe PYCCKOTO sI3bika B wmiKkose. M.: ®oHp passutus GpyHgamMeH-
TaJIbHBIX IMHIBUCTUUECKUX MCCIenoBanmit, 2014. C. 114.

126



Mamsatv AnekcaHnapa AHatonbenya CoKONAHCKOrO

In memory of Alexander Anatolyevich Sokolyansky

Muccust TIoVCKa 3HaHMS U IiepeJayuit «OrHs» Ijis AJleKcaHapa AHATO/IbeBUYa
ObUTM, KOHEYHO, HEPA3PbIBHO CBsI3aHbl. U IpernogaBartenbckas pabora B yHU-
BepCcUTeTe, U BBICTYIIeHUS Ha PoxkmecTtBeHcKuX U Kupumio-MedonyeBckux
YTeHUIX (MMEeHHO OH 6bUT MX MHUIIMATOPOM B Maragaxe B 1998 romy) B pon-
HOM ropojie, aipecoBaHHbIX O0Jiee MMPOKOI ayIUTOPUM, ObUTK IJISI HETO pa-
IIOCTbI0, JKeJlaHMeM BOCIIMTATh eAMHOMBIIIEHHMKOB, IIPOAo/iKaTese nea.
Ero map o6bSICHITD CIOKHEIIIME Belly IIPOCTO, SIPKO, 3alIOMMUHAIOIIE 3HAIOT
He TOJIbKO CTYIEHTHI.

U elle — OH IIeAPO OENIMJICS POCKOIIbIO YeIOBeUYecKoro obmenus. Ero
IOMOP, IeJIMKATHOCTb, TOTOBHOCTb MIPUIITM HA TIOMOIIb 3HAIOT BCE, KTO C HUM
obmancst. OH o6ama pegKuM JapoM 06beAVHSITD Joaeit. OH IPUTSITUBAI UX
TeIJIOTOM, yMOM, YMeHMeM BbICTpauBaTh CTpaTeruio pa3BuTus. Kro-to Boien
3a IPeBHMMMU CUMTAET, UYTO YIIPaBISITh — 3TO pPa3fessiThb U BJIACTBOBATb. Js
A. A. COKOJISTHCKOT'O YIIPaBJISITh, POBHO HA060POT, 3HAUMIIO OObEIMHSITH JIIOIEN,
LIEHUTh YHUKAJIbHOCTh KaKIOr'0, CTABMUTh OOIIME 3aIauy U JaBaTh KaKIOMY
B KOJIJIEKTMBE BO3MOXXHOCTb POCTa, ITIepCIeKTUBbI, CaMOpean3alyi.

Ceow cratbi0 0 Mwuxaune BuxkropoBuue IlaHoBe B «Pycckoil peun»
B 2020 rogy A. A. CoxonstHcKuit Ha3Ba «Moii ITaHoB»S. Y BceX, KTO 6blJ1 3HAKOM
¢ AnekcaHapoMm AHaTojibeBUUYeM, eCcTb «CBOI COKOMSHCKMUIA». [IparoueHHbIin
YyeJIoBeK, SIPKUii YUeHbIii, CUJIbHASI TMYHOCTD, NEeNVKATHBINA, TOHKUIT cobece-
HMK. DTOTr0 «cBoero COKOJITHCKOTO» MbI OyIeM XpaHUTh B cepilie, 6raromapst
Bora 3a map BcTpeuu c HUM.

JKanHa Bacunvesa

5 CoxonstHcKumii A. A. Mot TTaHoB: K 100-1eTuio co AHs poxkaenns // Pycckas peub. 2020. N2 4. C. 111-123.
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ADPECPERLAKLUMUMN:

119019, Mocksa, yi1. Bonxonka, 18/2,
WHcTtutyT pycckoro s3bika uM. B. B. Bunorpagosa PAH,
penmaxius JXypHaia «Pycckas peub»,

Ten.: +7 495 637-27-35, e-mail: rus-rech@mail.ru

YYPEOMUTEDNMU:
Poccuiickast akagemust HayK
WHCcTUTyT pycckoro sispika MM. B. B. Bunorpagosa PAH
T'ocymapCcTBeHHBI MHCTUTYT PYCCKOro si3bika MM. A. C. ITymnkuHa

UW3OATENDb:
Poccuiickast akagemust HayK
119071, MockBa, JIeHMHCKMUII IP-KT, 1. 14
20 9K3eMIUISIPOB PacIIpOCTPAHSIOTCS 6€CIIaTHO

Ucnonuutens: ®I'BY «M3paTenscTBo «Haykar»: 121099, r. Mockaa,
Ily6unckmii tiep., 1. 6, cTp. 1

Otnevarano B ®IBY «M3patenscTBo «Hayka»: 121099, r. Mocksa,
IIy6uHCKMii 1ep., . 6, cTp. 1



